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Ni ̱kaꞌa̱n Jesús ña ̱tiꞌ̱viꞌ a ̱Espíritu Santo 
ko̱o ̱xiinꞌ yooꞌ, ne ̱ndikún ic̱hiꞌ a̱

1  1 Tu̱tu̱ ña ̱ni ̱tiꞌ̱viꞌ nu̱uꞌ i ̱ndaꞌ̱aꞌ u̱nꞌ, xkuaaꞌ̱ Teófilo ndii, 
kaꞌán a ̱xaꞌaꞌ̱ sa̱kuuꞌ ña ̱ni ̱xaa̱ ̱Jesús xiinꞌ xaꞌaꞌ̱ sa̱kuuꞌ ña ̱

ni ̱sa̱niaꞌá a ̱ndee̱ ̱kiiꞌ̱ ni ̱xaꞌ̱aꞌ a ̱xiinꞌ chu̱u̱n nuu̱ꞌ a,̱ 2  xiinꞌ ndee̱ ̱
kiiꞌ̱ ni ̱kaa̱ ̱a ̱ndiv̱iꞌ. Te ̱kiiꞌ̱ kuní ka ̱kaa̱ ̱a ̱ndiv̱iꞌ ndii, xiinꞌ ña ̱
ndie̱e̱ꞌ Espíritu Santo ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ a ̱nuu̱ꞌ te ̱ni ̱na̱ka̱xiṉ a ̱
sa̱niaꞌá ic̱hiꞌ a ̱ndee ña ̱kuní a ̱saa̱ ̱ra.̱ 3  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xkaꞌndia̱ ̱ña ̱
ni ̱xiꞌi ̱a,̱ te ̱ni ̱naṯia̱̱ku̱ a ̱ndii, niiꞌ uvi ̱xiḵo̱ kiviꞌ̱ ni ̱tuvi ̱a ̱nuu̱ꞌ 
te ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ kuaꞌaꞌ̱ nuu̱ꞌ ña ̱saniaꞌá kaxiꞌ ñaꞌ̱aꞌ a ̱ña ̱ni ̱naṯia̱̱ku̱ 
xnaꞌ̱a ̱a.̱ Te ̱ni ̱kaꞌa̱n tu̱ a ̱xiinꞌ ra ̱xaꞌaꞌ̱ saa̱ ̱kuní Ndiosí kaꞌ̱ndia̱ ̱
chuunꞌ a ̱nimá ne ̱yiviꞌ̱. 4 Te ̱untaꞌ kiiꞌ̱ nduꞌu̱ꞌ ingaꞌ ka ̱Jesús xiinꞌ 
te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:

―Ku̱ndia̱ṯu̱ ndoꞌ̱ ñu̱u̱ Jerusalén ndee̱ ̱sa̱xinú Ndiosí, yu̱vaꞌ 
eꞌ̱, kuento a ̱ña ̱ni ̱ta̱xi ̱a ̱nuu̱ꞌ ndoꞌ̱ saa̱ ̱ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ ndoꞌ̱ ni ̱
kaꞌa̱n i.̱ 5 Sa̱kanꞌ ña ̱Juan ndii, xiinꞌ tiḵui ni ̱sa̱kuchiꞌ ra ̱ne ̱yiviꞌ̱ 
kuenta Ndiosí. Ndisu̱ Ndiosí ndii, ndee ndiaꞌviꞌ kiviꞌ̱ kuní, te ̱
sa̱kuchiꞌ a ̱ndoꞌó kuenta a ̱xiinꞌ ña ̱ndie̱e̱ꞌ Espíritu Santo ―ni ̱
kachi ̱a.̱

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱nda̱niꞌ̱i ̱Ndiosí Jesús te ̱kuaꞌa̱n a ̱ndiv̱iꞌ
6  Te ̱te ̱ni ̱na̱kaya ̱xiinꞌ Jesús jaa̱̱nꞌ ni ̱ndaṯuꞌu̱nꞌ ñaꞌ̱aꞌ ndii:
―Tákuiꞌe, ¿ñáá viṯiṉ ta̱xi ̱u̱nꞌ ña ̱xaꞌ̱aꞌ kaꞌ̱ndia̱ ̱chuunꞌ mii̱ꞌ 

ndu̱, ne ̱taꞌanꞌ u̱nꞌ, ne ̱Israel? ―ni ̱kachi ̱ra ̱xiinꞌ a.̱
7 Te ̱ni ̱na̱kuii̱ṉ Jesús nuu̱ꞌ ra ̱ndii:

Tu̱tu̱ yoꞌoꞌ nduuꞌ ña ̱ni ̱keꞌ̱i ̱
San Lucas miiꞌ kaꞌán ra ̱xaꞌaꞌ̱ 
ña ̱ni ̱xaa̱ ̱te ̱ni ̱tia̱ṉu̱ꞌ Jesús
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―Kö̱oꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ ña ̱ku̱nda̱ni ̱ndoꞌó a̱maa̱,̱ uun ndee kiviꞌ̱ kuiṯiꞌ̱ 
xaa ̱ña ̱ko̱o̱ ña ̱xa ̱ni ̱chiṯuní yu̱vaꞌ eꞌ̱ Ndiosí xiinꞌ ña ̱ndie̱e̱ꞌ 
mii̱ꞌ a.̱ 8  Ndisu̱ kiiꞌ̱ viḵuiꞌnu̱ Espíritu Santo ndoꞌó ndii, naṯii̱ṉ 
ndo̱ꞌ ña ̱ndie̱e̱ꞌ̱ a,̱ te ̱ndie̱e̱ ̱yu̱ꞌuꞌ ndoꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ i ̱nuu̱ꞌ ne ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ 
Jerusalén, xiinꞌ ii̱ṉ ka̱niiꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Judea, xiinꞌ ii̱ṉ ka̱niiꞌ nuu̱ꞌ 
ñu̱ꞌuꞌ Samaria. Te ̱ii̱ṉ sa̱kanꞌ tu̱ saa̱ ̱ndoꞌ̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ ndee̱ ̱miiꞌ xan 
ndiꞌ̱i ̱ii̱ṉ yiviꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱a ̱xiinꞌ ra.̱

9 Ndiꞌ̱i ̱so̱ꞌo̱ ni ̱kaꞌa̱n a ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ a ̱kuaꞌa̱n kaa̱ ̱a ̱
ndiv̱iꞌ, te ̱itaꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ xitoꞌ ndiꞌeꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱ndee̱ ̱ni ̱naꞌ̱iṉ ñaꞌ̱aꞌ ii̱ṉ 
vikoꞌ̱, te ̱nï ̱xiṉi ̱ka ̱ñaꞌ̱aꞌ ra.̱  10 Te ̱kiiꞌ̱ itaꞌ ka ̱te ̱jaa̱̱nꞌ xitoꞌ te ̱
xitoꞌ ra ̱ndiv̱iꞌ saa̱ ̱kuxikaꞌ Jesús kuaꞌa̱n kaa̱ ̱a ̱ndii, numiꞌ̱ va ̱te ̱
ni ̱tuvi ̱uvi ̱taꞌ̱an te ̱yiviꞌ̱ niꞌnuꞌ ra ̱toto̱ yaa̱ ̱itaꞌ ra ̱xiinꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ. 
11 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n te ̱uvi ̱taꞌ̱an jaa̱̱nꞌ xiinꞌ ra ̱ndii:

―Ndoꞌó, te ̱ñu̱u̱ Galilea, ¿ndichun na itaꞌ ndo̱ꞌ xitoꞌ ndiaa 
ndo̱ꞌ ndiv̱iꞌ? Jesús, ña ̱ni ̱xika ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ kaaꞌ̱ te ̱kuaꞌa̱n a ̱ndiv̱iꞌ 
ndii, saa̱ ̱niiꞌ yooꞌ a ̱xini ndoꞌ̱ kuaꞌa̱n kaa̱ ̱a ̱ndiv̱iꞌ ndii, niiꞌ 
sa̱kanꞌ tu̱ ko̱o̱ a ̱kiiꞌ̱ na̱ndiḵoꞌ a ̱―ni ̱kachi ̱te ̱jaa̱̱nꞌ.

Hechos 1 

Yoꞌoꞌ ni ̱kaa̱ ̱Jesús ndiv̱iꞌ nuuꞌ̱ te ̱ndikún ic̱hiꞌ a̱, te ̱
itaꞌ ra ̱xitoꞌ ndiaa ñaꞌ̱aꞌ ra ̱kuaꞌa̱n kaa̱ ̱a ̱ndiv̱iꞌ (1.9)

© 1996 David C. Cook

El Nuevo Testamento en el mixteco de Ayutla de los Libres © Wycliffe Bible Translators, 2017



359

Nakaxin te ̱ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ Jesús sa̱niaꞌá ic̱hiꞌ a ̱ii̱ṉ te ̱
naniꞌ Matías, te ̱naꞌ̱iṉ chuunꞌ ra ̱nuu̱ꞌ Judas

12  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kie̱e̱ ̱te ̱jaa̱̱nꞌ xíniꞌ xikiꞌ̱ ña ̱na̱niꞌ Olivos. Te ̱
xikiꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ndii, yaṯiṉ iinꞌ a ̱saa̱ ̱ku̱vi ̱kuꞌu̱n xaꞌaꞌ ne ̱judío ii̱ṉ 
kiviꞌ̱ sábado, ña ̱xina̱ndieeꞌ̱ nia̱.̱ 13  Kiiꞌ̱ ni ̱xaa̱ ̱ra ̱ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ ndii, 
ni ̱kaa̱ ̱ra ̱viꞌ̱e,̱ te ̱ni ̱koꞌ̱ni ̱ra ̱ndie̱ṉu̱ miiꞌ ndieeꞌ nuuꞌ sa̱kuuꞌ ra.̱ 
Te ̱iḵanꞌ kaꞌni ̱Pedro, xiinꞌ Juan, xiinꞌ Jacobo, xiinꞌ Andrés, 
xiinꞌ Felipe, xiinꞌ Tomás, xiinꞌ Bartolomé, xiinꞌ Mateo. Te ̱kaꞌni ̱
tu̱ Jacobo, te ̱nduuꞌ siꞌe ̱Alfeo, xiinꞌ Simón, te ̱ni ̱xika ̱xiinꞌ ii̱ṉ 
tiꞌ̱vi,̱ te ̱na̱niꞌ Zelote, xiinꞌ Judas, te ̱nduuꞌ ña̱ni ̱Jacobo. 14 Te ̱
sa̱kuuꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, nakayá ra,̱ te ̱kaꞌán ingaꞌ ra ̱xiinꞌ Ndiosí 
xiinꞌ ii̱ṉ ndaa̱ꞌ̱ nimá ra.̱ Te ̱kaꞌni ̱tu̱ sav̱a ̱ñaꞌ̱aꞌ xiinꞌ ra,̱ te ̱kaꞌni ̱
tu̱ María siꞌ̱iꞌ Jesús, xiinꞌ ña̱ni ̱a ̱iḵanꞌ.

15 Kiiꞌ̱ saḵanꞌ ndii, ni ̱xiḵuiiṉ ndic̱hi ̱Pedro maꞌ̱inꞌ ne ̱iṉi ̱xini Jesús 
xiinꞌ eꞌ̱, ne ̱kuuꞌ yatinꞌ ciento oko,̱ ndieeꞌ iḵanꞌ, te ̱ni ̱kaꞌaṉ ra ̱ndii:

16  ―Ña̱ni ̱taꞌanꞌ i,̱ ni ̱kuni ̱a ̱ña ̱ni ̱xinu̱ ña ̱yosoꞌ̱ nuu̱ꞌ tu̱tu̱ 
Ndiosí ña ̱ni ̱sa̱kaꞌán Espíritu Santo David xtaꞌ̱anꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱, 
kiiꞌ̱ ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xaꞌaꞌ̱ Judas, te ̱ni ̱niꞌi ̱ic̱hiꞌ nuu̱ꞌ te ̱yiviꞌ̱, te ̱ni ̱
xaꞌa̱n tii̱ṉ ra ̱Jesús. 17 Kuac̱hi ̱ndii ii̱ṉ te ̱ni ̱ndiaka ̱taꞌanꞌ xiinꞌ 
nduꞌu̱ ni ̱nduu̱ Judas jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱ndiso̱ chu̱u̱n tu̱ ra ̱ña ̱saniaꞌá 
ra ̱ic̱hiꞌ a ̱xiinꞌ ndu̱. 18  (Te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, xiinꞌ xu̱ꞌunꞌ, ña ̱ni ̱xiḵuꞌu̱n 
yaꞌviꞌ ra ̱xaꞌaꞌ̱ ña ̱nia̱ꞌ̱a ña ̱ni ̱xaa̱ ̱ra,̱ ni ̱saṯaꞌ̱ ra ̱ii̱ṉ ñu̱ꞌuꞌ, te ̱nuu̱ꞌ 
ñu̱ꞌuꞌ jaa̱̱nꞌ ni ̱na̱ma ̱ra,̱ te ̱ni ̱tu̱vi ̱ra ̱xíniꞌ ra ̱ñu̱ꞌuꞌ jaa̱̱nꞌ ndee̱ ̱ni ̱
kaꞌ̱ndi ̱maꞌ̱inꞌ ra,̱ te ̱ni ̱kie̱e̱ ̱sa̱kuuꞌ xiṯi ̱ra.̱ 19 Te ̱ni ̱xiṉi ̱sa̱kuuꞌ 
ne ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ Jerusalén kuento ña ̱ni ̱ndoꞌ̱o̱ te ̱jaa̱̱nꞌ. Sa̱kanꞌ na 
kuiiꞌ ni ̱chiṉduꞌu̱ꞌ nia̱ ̱kiviꞌ̱ ñu̱ꞌuꞌ jaa̱̱nꞌ, Acéldama. Te ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ 
kuni kachi ̱a ̱xiinꞌ tu̱ꞌu̱n mii̱ꞌ nia̱ ̱ndii, ñu̱ꞌuꞌ níiꞌ.) 20 Sa̱kanꞌ na 
yoso̱ꞌ tu̱ a ̱nuu̱ꞌ tu̱tu̱ Salmos miiꞌ kaꞌán a ̱ndii:

Na nduxiṉ xac̱hiꞌ miiꞌ ni ̱nduꞌu̱ꞌ ra,̱
te ̱na kö̱oꞌ̱ ku̱ndie̱e̱ ̱xac̱hiꞌ ka ̱iḵanꞌ.

Sa̱kanꞌ yoso̱ꞌ a.̱ Te ̱yosoꞌ̱ tu̱ a ̱ndii:
Na naꞌ̱iṉ chuunꞌ tu̱ku̱ te ̱yiviꞌ̱ nuu̱ꞌ ra.̱

Sa̱kanꞌ yoso̱ꞌ a.̱
21 ’Ña ̱jaa̱̱nꞌ na kuiiꞌ kuní a ̱na̱ka̱xiṉ eꞌ̱ ii̱ṉ te ̱xa ̱ndiakaꞌ taꞌanꞌ 

xiinꞌ ndu̱ sa̱kuuꞌ kiviꞌ̱ ña ̱ni ̱xika ̱xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ Jesús tei̱ṉ eꞌ̱, 22  ndee̱ ̱
kiiꞌ̱ ni ̱sa̱kuchiꞌ ñaꞌ̱aꞌ Juan, te ̱ndee̱ ̱kiiꞌ̱ ni ̱kaa̱ ̱Jesús jaa̱̱nꞌ ndiv̱iꞌ. 
Ña ̱jaa̱̱nꞌ na kuiiꞌ kuní a ̱ña ̱ku̱ndu̱u̱ ii̱ṉ te ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ndie̱e̱ ̱yu̱ꞌuꞌ 
ingaꞌ xiinꞌ ndu̱ xaꞌaꞌ̱ ña ̱ni ̱naṯia̱̱ku̱ Jesús ―ni ̱kachi ̱Pedro.

 Hechos 1
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23  Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ ni ̱na̱ka̱xiṉ ne ̱yiviꞌ̱ uvi ̱taꞌ̱an te ̱yiviꞌ̱. 
José, te ̱naniꞌ tu̱ Barsabás, te ̱na̱niꞌ tu̱ ra ̱Justo. Te ̱iṉga ̱ra ̱na̱niꞌ 
Matías. 24 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n nia̱ ̱xiinꞌ Ndiosí ndii:

―Xto̱ꞌo̱ ndu̱ Ndiosí, xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱yoꞌó xiní saa̱ ̱iinꞌ nimá sa̱kuuꞌ 
ne ̱yiviꞌ̱ ndii, niaꞌa ̱u̱nꞌ ndu̱ ndee te ̱uvi ̱taꞌan yoꞌoꞌ ni ̱na̱ka̱xiṉ 
u̱nꞌ, 25 te ̱naꞌ̱iṉ chu̱u̱n ra ̱ña ̱ku̱ndu̱u̱ tu̱ ra ̱te ̱tia̱̱nu̱ꞌ Jesús sa̱niaꞌá 
ic̱hiꞌ a.̱ Kuac̱hi ̱ndii ni ̱na̱ko̱o̱ Judas chu̱u̱n jaa̱̱nꞌ, te ̱kuaꞌa̱n ra ̱
miiꞌ ni ̱xaṯaꞌ̱a̱n kuꞌu̱n ra ̱―ni ̱kachi ̱nia̱.̱

26  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaṯiṉ nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ uvi ̱saa̱ꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱xiṉi ̱nia̱ ̱
ña ̱Matías nduuꞌ te ̱ni ̱na̱ka̱xiṉ Ndiosí. Te ̱ndee̱ ̱kiiꞌ̱ sa̱kanꞌ ndii, 
ni ̱naṯii̱ṉ nia̱ ̱Matías jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱ndu̱ii̱ṉ ra ̱xiinꞌ uxi ̱ii̱ṉ ka ̱te ̱xa ̱
nduuꞌ te ̱ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ Jesús sa̱niaꞌá ic̱hiꞌ a.̱

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiḵuiꞌnu̱ Espíritu 
Santo ne ̱nduuꞌ kuenta Jesús

2  1 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xaa̱ ̱viḵoꞌ Pentecostés ndii, ii̱ṉ xaanꞌ ndieeꞌ 
ingaꞌ sa̱kuuꞌ ne ̱iṉi ̱xini Jesús jaa̱̱nꞌ. 2  Te ̱numiꞌ̱ va,̱ te ̱ni ̱niꞌ̱i ̱

ndie̱e̱ꞌ ndiv̱iꞌ ndee̱ ̱naa xaaꞌ a ̱kiiꞌ̱ xkaꞌndíá ii̱ṉ tachiꞌ̱ ndie̱e̱ꞌ va,̱ 
te ̱ni ̱niꞌ̱i ̱ka̱niiꞌ tix̱iṉ viꞌ̱e ̱miiꞌ ndieeꞌ ingaꞌ ne ̱jaa̱̱nꞌ. 3  Sa̱kanꞌ te ̱
ni ̱xiṉi ̱nia̱ ̱ña ̱tuví ña ̱iinꞌ ndee̱ ̱naa ñuꞌu̱ ndatin, te ̱ni ̱naṯaꞌviꞌ̱ 
a,̱ te ̱ii̱ṉ ndaa̱ꞌ̱ ii̱ṉ ndaa̱ꞌ̱ a ̱ni ̱xiḵu̱ndiee ̱xíniꞌ iꞌ̱iṉ ne ̱jaa̱̱nꞌ. 4 Te ̱
sa̱kuuꞌ ne ̱jaa̱̱nꞌ ni ̱xiḵuiꞌnu̱ Espíritu Santo, te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ kaꞌán iꞌ̱iṉ 
nia̱ ̱tu̱ku̱ tu̱ꞌu̱n saa̱ ̱niiꞌ sakaꞌán ñaꞌ̱aꞌ Espíritu Santo jaa̱̱nꞌ. 

Hechos 1 ,  2 

Ni ̱nu̱u̱ Espíritu Santo xíniꞌ ne ̱ndikún ic̱hiꞌ Jesús miiꞌ nakayá 
nia̱ ̱kaꞌán nia̱ ̱xiinꞌ Ndiosí, iinꞌ a ̱ndee̱ ̱naa yaaꞌ̱ ñuꞌu̱ (2.4)
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5 Kiiꞌ̱ sa̱kanꞌ ndii, ni ̱ndiee ̱te ̱judío, te ̱saxinú ña ̱kuní 
Ndiosí, te ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ii̱ṉ ka̱niiꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱ ñu̱u̱ Jerusalén 
jaa̱̱nꞌ. 6  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ nia̱ ̱ña ̱ni ̱niꞌ̱i ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱na̱kaya ̱
kuaꞌaꞌ̱ xav̱aꞌ̱a ̱nia̱ ̱miiꞌ ndieeꞌ ne ̱iṉi ̱xini Jesús jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱
na̱nda̱ni ̱kooꞌ chukuuꞌ nia̱,̱ sa̱kanꞌ ña ̱iꞌ̱iṉ nia̱ ̱ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ ña ̱
tu̱ꞌu̱n mii̱ꞌ nia̱ ̱kaꞌán ne ̱jaa̱̱nꞌ. 7 Te ̱ni ̱sa̱na ̱iṉi ̱nia̱,̱ te ̱ni ̱na̱nda̱ni ̱
xav̱aꞌ̱a ̱tu̱ nia̱,̱ te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ kaꞌán xiinꞌ taꞌanꞌ nia̱ ̱ndii:

―¡Susi ̱raiṉ! Ne ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ñu̱ꞌuꞌ Galilea nduuꞌ sa̱kuuꞌ ne ̱kaaꞌ̱ 
nu̱ꞌ. 8  Ndisu̱, ¿saa̱ ̱tu̱ ku̱vi ̱xini so̱ꞌo̱ iꞌ̱iṉ yooꞌ ña ̱kaꞌán nia̱ ̱tu̱ꞌu̱n 
mii̱ꞌ eꞌ̱, ña ̱ni ̱tuvi ̱eꞌ̱ xiinꞌ? 9 Sa̱kanꞌ ña ̱tei̱ṉ eꞌ̱ yoꞌoꞌ ndii, kaꞌni ̱
ne ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ñu̱ꞌuꞌ Partia, xiinꞌ ne ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ñu̱ꞌuꞌ Media, xiinꞌ ne ̱
ni ̱kie̱e̱ ̱ñu̱ꞌuꞌ Elam, xiinꞌ ne ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ñu̱ꞌuꞌ Mesopotamia, xiinꞌ 
ne ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ñu̱ꞌuꞌ Judea, xiinꞌ ne ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ñu̱ꞌuꞌ Capadocia, xiinꞌ 
ne ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ñu̱ꞌuꞌ Ponto, xiinꞌ ne ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ñu̱ꞌuꞌ Asia, 10 xiinꞌ ne ̱
ni ̱kie̱e̱ ̱ñu̱ꞌuꞌ Frigia, xiinꞌ ne ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ñu̱ꞌuꞌ Panfilia, xiinꞌ ne ̱
ni ̱kie̱e̱ ̱ñu̱ꞌuꞌ Egipto, xiinꞌ ne ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ñu̱ꞌuꞌ Libia, ña ̱kanduꞌu̱ꞌ 
yaṯiṉ ñu̱u̱ Cirene, xiinꞌ ne ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ñu̱u̱ Roma, ne ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ 
yoꞌoꞌ, ne ̱nduuꞌ ne ̱judío, xiinꞌ ne ̱ni ̱na̱ku̱ndiku̱n ña ̱kandixaꞌ 
ne ̱judío. 11 Te ̱kaꞌni ̱tu̱ ne ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ñu̱ꞌuꞌ Creta, xiinꞌ ne ̱ni ̱kie̱e̱ ̱
ñu̱ꞌuꞌ Arabia. Ndisu̱ sa̱kuuꞌ yooꞌ xini so̱ꞌo̱ xiinꞌ tu̱ꞌu̱n mii̱ꞌ eꞌ̱ 
kaꞌán nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ chu̱u̱n kaꞌnuꞌ kooꞌ chukuuꞌ ña ̱xaaꞌ Ndiosí ―ni ̱
kachi ̱nia̱.̱

12  Te ̱ni ̱sa̱na ̱iṉi ̱sa̱kuuꞌ nia̱,̱ te ̱xïni ka ̱nia̱ ̱ndee ña ̱saa̱ ̱nia̱,̱ 
te ̱ndatuꞌúnꞌ taꞌanꞌ nia̱ ̱ndii:

―¿Ndee ña ̱kuni kachi ̱tu̱ sa̱kuuꞌ ña ̱ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ eꞌ̱ kaaꞌ̱? 
―kachi xiinꞌ taꞌanꞌ nia̱.̱

13  Ndisu̱ sav̱a ̱tu̱ku̱ nia̱ ̱xandiꞌiꞌ tio̱ꞌ̱ kaꞌán ndii:
―Xini ̱xav̱aꞌ̱a ̱ne ̱kaaꞌ̱ ―kachi nia̱.̱

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱kaꞌa̱n ndo̱soꞌ̱ Pedro
14 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱ndoṉdic̱hi ̱Pedro xiinꞌ te ̱uxi ̱ii̱ṉ taꞌan te ̱

ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ Jesús xiinꞌ ra.̱ Te ̱ni ̱kaꞌa̱n tiꞌeꞌ Pedro xiinꞌ ne ̱kuaꞌaꞌ̱ 
jaa̱̱nꞌ ndii:

―Ndoꞌó, ne ̱judío, ne ̱taꞌanꞌ i,̱ ne ̱ni ̱kie̱e̱ ̱tu̱ku̱ xaanꞌ, xiinꞌ 
ndoꞌó, ne ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ Jerusalén yoꞌoꞌ ndii, ku̱ni ̱so̱ꞌo̱ ndoꞌ̱, te ̱
chu̱u̱n xaꞌaꞌ va ̱ndoꞌ̱ ña ̱kaꞌa̱n i ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ xaꞌaꞌ̱ ña ̱xkaꞌndíá yoꞌoꞌ. 
15 Kuä̱saꞌ̱ xini ̱ne ̱yoꞌ̱oꞌ̱ naa xanini ndoꞌó, kuac̱hi ̱ndii sa̱kanꞌ ka ̱
íin nia̱ꞌ̱a ̱kuiṯiꞌ̱ nduuꞌ a.̱ 16  Süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii xa ̱ni ̱kaꞌa̱n tiakú Joel 
xtaꞌ̱anꞌ xaꞌaꞌ̱ ña ̱xini ndoꞌ̱ kaaꞌ̱ kiiꞌ̱ ni ̱kaꞌa̱n ra ̱ndii:
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 17 Ni ̱kaꞌa̱n Ndiosí ndii:
Kiviꞌ̱ soꞌoꞌ̱ ndiꞌiꞌ ndii,
taa̱̱nꞌ i ̱Espíritu i ̱nimá sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱.
Xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na tiaa ̱siꞌe ̱ndoꞌ̱
xiinꞌ ñaꞌ̱aꞌ siꞌe ̱ndoꞌ̱ ndii,
kaꞌa̱n tiakú nia̱ ̱tu̱ꞌu̱n i.̱
Te ̱ne ̱sav̱a ̱ndii, ku̱ni ̱nia̱ ̱ña ̱satuví xiinꞌ miiꞌ mii̱ꞌ i ̱nuu̱ꞌ nia̱.̱
Te ̱te ̱xix̱a ̱ndii, niaꞌa ̱xiinꞌ miiꞌ i ̱nuu̱ꞌ ra ̱xiinꞌ xa̱ni.̱

 18 Te ̱sa̱kanꞌ tu̱ te ̱xikaꞌ nuuꞌ nuu̱ꞌ i,̱
xiinꞌ ñaꞌ̱aꞌ ne ̱xikaꞌ nuuꞌ nuu̱ꞌ i ̱ndii,
taa̱̱nꞌ i ̱Espíritu i ̱nimá nia̱̱
te ̱kaꞌa̱n tiakú nia̱ ̱tu̱ꞌu̱n i.̱

 19 Te ̱ndie̱ṉu̱ ndiv̱iꞌ ndii, saa̱ ̱i ̱ña ̱nandani ̱va ̱ne ̱yiviꞌ̱.
Te ̱nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱ ndii,
saa̱ ̱i ̱chu̱u̱n kaꞌnuꞌ nuu̱ꞌ nia̱.̱
Naa kuuꞌ xiinꞌ níiꞌ, xiinꞌ ñuꞌu̱, xiinꞌ viko̱ꞌ ñuꞌma.̱

 20 Ñu̱ꞌu̱ ndii, ku̱u̱ ii̱ṉ yaví xac̱hiꞌ a,̱
te ̱yooꞌ̱ ndii, na̱ndu̱u̱ kuaꞌa a ̱ndee̱ ̱naa níiꞌ
ña ̱kuní ka ̱xaa ̱kiviꞌ̱ chie ̱ña ̱kaꞌnuꞌ kooꞌ chukuuꞌ,
ña ̱ni ̱chiṯuní xto̱ꞌo̱ eꞌ̱.

 21 Te ̱yo̱o̱ ka ̱kaka̱n nuu̱ꞌ xtoꞌ̱o̱ eꞌ̱ Ndiosí ndii, sa̱kakú ñaꞌ̱aꞌ a ̱
nuu̱ꞌ kuac̱hi ̱nia̱.̱

Ni ̱kachi ̱Joel.
22  ’Sa̱kuuꞌ ndoꞌó, ne ̱viꞌ̱e ̱Israel xiinꞌ i ̱ndii, ku̱ni ̱so̱ꞌo̱ ndoꞌ̱ ña ̱

kaꞌa̱n i:̱ Xa ̱xiní ndoꞌó ña ̱Jesús, ña ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ñu̱u̱ Nazaret ndii, ni ̱
niaꞌa ̱Ndiosí nuu̱ꞌ ndoꞌ̱ ña ̱su̱vi ̱a ̱ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱xaa̱ ̱a ̱
ña ̱niaꞌá, xiinꞌ ña ̱nandani ̱va ̱ne ̱yiviꞌ̱, xiinꞌ chu̱u̱n kaꞌnuꞌ nuu̱ꞌ 
ndo̱ꞌ. 23  Te ̱xa ̱ni ̱xiṉi ̱Ndiosí ña ̱sa̱na̱kuaꞌa ii̱ṉ te ̱yiviꞌ̱ Jesús 
jaa̱̱nꞌ ndaꞌ̱aꞌ ndoꞌ̱, sa̱kanꞌ ña ̱mii̱ꞌ a ̱ni ̱chiṯuní ña ̱jaa̱̱nꞌ ndee̱ ̱
ña ̱kuní ka ̱ko̱o̱ a.̱ Te ̱xiinꞌ ndaꞌ̱aꞌ te ̱nia̱ꞌ̱a ni ̱xaꞌ̱niꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ ndoꞌ̱ 
nuu̱ꞌ krusín. 24 Ndisu̱ ni ̱sa̱naṯiaku ñaꞌ̱aꞌ Ndiosí, sa̱kakú ñaꞌ̱aꞌ 
a ̱nuu̱ꞌ tu̱ndoꞌoꞌ̱ ña ̱taxiꞌ ña ̱xiꞌí jaa̱̱nꞌ, sa̱kanꞌ ña ̱kö̱oꞌ̱ ndie̱e̱ꞌ̱ ña ̱
xiꞌí ja̱a̱nꞌ nuu̱ꞌ Jesús ja̱a̱nꞌ. 25  Kuac̱hi ̱ndii xa ̱ni ̱kaꞌa̱n tu̱ David 
xaꞌaꞌ̱ a ̱ndii:

Xini i ̱ña ̱yoo xtoꞌ̱o̱ eꞌ̱ xiinꞌ i ̱sa̱kuuꞌ kiviꞌ̱.
Sa̱kanꞌ ña ̱ndaꞌ̱aꞌ kuaꞌ̱a ̱i ̱yoo a,̱
te ̱naaꞌ yoo ña ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ i ̱ndii,
kö̱oꞌ̱ ndee̱ ̱ii̱ṉ ña ̱ku̱vi ̱kis̱i ̱nimá i.̱

 26 Xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na vaꞌ̱a ̱va ̱kuni nimá i ̱
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te ̱xitaꞌ siiꞌ̱ tu̱ i ̱yaa̱.̱
Te ̱ndee̱ ̱ñu̱ꞌuꞌ ndeꞌi ̱i ̱ndii, na̱ndieeꞌ̱ ndiatuꞌ iṉi ̱a.̱

 27 Kuac̱hi ̱ndii nä̱ko̱o̱ xac̱hiꞌ u̱nꞌ yuꞌu̱ tix̱iṉ yavi ̱ndii̱,̱
ni ̱ndee̱ ̱tä̱xi ̱tu̱ u̱nꞌ ña ̱tiv̱iꞌ ñu̱ꞌuꞌ ndeꞌi ̱te ̱nduuꞌ kuenta u̱nꞌ.

 28 Te ̱xa ̱ni ̱niaꞌa ̱u̱nꞌ yuꞌu̱ ndee̱ ̱ña ̱nduuꞌ ic̱hiꞌ vaꞌ̱a,̱
ña ̱taxiꞌ kiviꞌ̱ ñu̱u̱ ña ̱kö̱oꞌ̱ kiviꞌ̱ ndiꞌiꞌ.
Te ̱sa̱kutuꞌ viꞌ̱ u̱nꞌ nimá i ̱xiinꞌ ña ̱siiꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱yoo u̱nꞌ 

xiinꞌ i.̱
Ni ̱kachi ̱ra.̱

29 ’Ña̱ni ̱taꞌanꞌ i,̱ ta̱xi ̱ndoꞌ̱ kaꞌa̱n kaxiꞌ i ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ xaꞌaꞌ̱ te ̱xiiꞌ̱ 
yaṯaꞌ eꞌ̱ David. Te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱xiꞌi ̱ra,̱ te ̱ni ̱chiṉaá ñaꞌ̱aꞌ te ̱yiviꞌ̱ 
tix̱iṉ ii̱ṉ ñañaꞌ. Te ̱iinꞌ ka ̱ñañaꞌ jaa̱̱nꞌ ndee̱ ̱viṯiṉ ñu̱u̱ yoꞌoꞌ. 30 Te ̱
kaꞌán tiakú tu̱ꞌu̱n Ndiosí ni ̱nduu̱ David jaa̱̱nꞌ, te ̱xa ̱ni ̱xiṉi ̱tu̱ 
ra ̱ña ̱ni ̱tii̱ṉ ndia̱a̱ ̱xiinꞌ miiꞌ mii̱ꞌ Ndiosí kiiꞌ̱ ni ̱ta̱xi ̱a ̱kuento a ̱
nuu̱ꞌ ra ̱ña ̱ii̱ṉ te ̱sia̱̱niꞌ xikaꞌ ra ̱ku̱ndu̱u̱ te ̱kaꞌ̱ndia̱ ̱chuunꞌ kuuꞌ 
nu̱uꞌ, te ̱ku̱nduꞌu̱ꞌ ra ̱miiꞌ ni ̱xaꞌ̱ndia̱ ̱chuunꞌ ra.̱ 31 Sa̱kanꞌ na ndee̱ ̱
ña ̱kuní ka ̱naṯia̱̱ku̱ ña ̱ku̱ndu̱u̱ Cristo, ña ̱sa̱kakú yooꞌ, te ̱ni ̱
kaꞌa̱n tuviꞌ iṉi ̱ra ̱xaꞌaꞌ̱ ñu̱ꞌuꞌ ndeꞌi ̱a,̱ ña ̱ndöo̱ xac̱hiꞌ a ̱tix̱iṉ yavi ̱
ndii̱,̱ ni ̱ndee̱ ̱tïv̱iꞌ tu̱ a.̱ 32  Te ̱Jesús jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱sa̱naṯiaku ñaꞌ̱aꞌ 
Ndiosí. Te ̱sa̱kuuꞌ nduꞌu̱ nduuꞌ ne ̱ndieeꞌ yu̱ꞌuꞌ xaꞌaꞌ̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ. 
33  Te ̱kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱ni ̱tii̱ṉ kaꞌnuꞌ Ndiosí Jesús ndee̱ ̱ni ̱chiṉduꞌu̱ꞌ ñaꞌ̱aꞌ 
ndaꞌ̱aꞌ kuaꞌ̱a ̱a,̱ te ̱ni ̱naṯii̱ṉ Jesús jaa̱̱nꞌ Espíritu Santo ndaꞌ̱aꞌ 
yu̱vaꞌ eꞌ̱ Ndiosí, ña ̱ni ̱ta̱xi ̱a ̱kuento a ̱xaꞌaꞌ̱, iḵanꞌ te ̱ni ̱ta̱xi ̱
ñaꞌ̱aꞌ Jesús jaa̱̱nꞌ ndaꞌ̱aꞌ ndu̱. Te ̱Espíritu Santo jaa̱̱nꞌ nduuꞌ ña ̱
xaaꞌ ña ̱xini ndoꞌ̱, xiinꞌ ña ̱xini soꞌ̱o̱ ndoꞌ̱ kaaꞌ̱ viṯiṉ. 34 Sa̱kanꞌ ña ̱
süu̱ꞌ David nduuꞌ te ̱ni ̱kaa̱ ̱ndiv̱iꞌ. Ndisu̱ ni ̱kaꞌa̱n ra ̱ndii:

Ni ̱kaꞌa̱n xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ Ndiosí xiinꞌ xto̱ꞌo̱ i ̱ndii:
Ku̱nduꞌu̱ꞌ ndaꞌ̱aꞌ kuaꞌ̱a ̱i ̱

 35 na sandoó kuiꞌe xac̱hiꞌ i ̱te ̱ndasiꞌ yoꞌó.
Ni ̱kachi ̱a ̱xiinꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ.

36  ’Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ kuní a ̱ku̱nda̱ni ̱kaxiꞌ sa̱kuuꞌ ndoꞌó, ne ̱
taꞌanꞌ i,̱ ne ̱Israel, ña ̱Jesús, ña ̱ni ̱xiꞌi ̱nuu̱ꞌ krusín ni ̱xaa̱ ̱ndoꞌ̱ 
ndii, ni ̱sa̱kuisoꞌ chuunꞌ ñaꞌ̱aꞌ Ndiosí, te ̱nduuꞌ a ̱xto̱ꞌo̱ eꞌ̱, te ̱
nduuꞌ tu̱ a ̱Cristo, ña ̱sakakú yooꞌ ―ni ̱kachi ̱Pedro.

37 Kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ nia̱ ̱ña ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱ku̱suchiꞌ 
xav̱aꞌ̱a ̱iṉi ̱nia̱.̱ Sa̱kanꞌ na ni ̱ndaṯuꞌu̱nꞌ nia̱ ̱Pedro xiinꞌ iṉga ̱te ̱ni ̱
tia̱̱nu̱ꞌ Jesús ndii:

―Ña̱ni ̱taꞌanꞌ ndu̱, ¿ndee ña ̱kuní a ̱saa̱ ̱ndu̱ na sa̱kanꞌ? ―ni ̱
kachi ̱nia̱.̱
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38  Te ̱ni ̱na̱kuii̱ṉ Pedro nuu̱ꞌ nia̱ ̱ndii:
―Na̱ma ̱ndoꞌ̱ nimá ndoꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ kuac̱hi ̱ña ̱xaaꞌ ndo̱ꞌ, te ̱ku̱chi ̱

iꞌ̱iṉ ndoꞌ̱ kuenta Jesucristo te ̱ko̱o̱ kaꞌnuꞌ iṉi ̱Ndiosí xaꞌaꞌ̱ ndoꞌ̱. 
Te ̱ta̱xi ̱tu̱ a ̱Espíritu Santo ku̱naa ̱nimá ndoꞌ̱. 39 Kuac̱hi ̱ndii ni ̱
chiḵa̱nduꞌu̱ꞌ Ndiosí kuento a ̱jaa̱̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ ndoꞌó, xiinꞌ xaꞌaꞌ̱ siꞌe ̱
ndo̱ꞌ, xiinꞌ xaꞌaꞌ̱ sa̱kuuꞌ ne ̱ndieeꞌ xikaꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱, ne ̱kuni ̱xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ 
Ndiosí ka̱na ̱a ̱―ni ̱kachi ̱ra.̱

40 Te ̱xiinꞌ kuaꞌaꞌ̱ yaꞌa ̱ka ̱tu̱ꞌu̱n vaꞌ̱a ̱ni ̱ndie̱e̱ ̱yu̱ꞌuꞌ ra ̱nuu̱ꞌ 
nia̱,̱ te ̱ni ̱ndiaa ̱yu̱ꞌuꞌ tu̱ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱kaꞌán ra ̱xiinꞌ nia̱ ̱ndii:

―Sa̱xinú ndo̱ꞌ ña ̱kaꞌán i ̱yoꞌoꞌ, te ̱kaku̱ ndoꞌ̱ nuu̱ꞌ tu̱ndoꞌoꞌ̱ 
ña ̱ku̱ndoꞌ̱o̱ ne ̱nia̱ꞌ̱a, ne ̱ndieeꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱ viṯiṉ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

41 Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ ne ̱ni ̱naṯii̱ṉ tu̱ꞌu̱n ña ̱ni ̱kaꞌa̱n ndo̱so̱ꞌ ra ̱
xaꞌaꞌ̱ Jesús ndii, ni ̱chic̱hi ̱nia̱ ̱kuenta a.̱ Te ̱kiiꞌ̱ sa̱kanꞌ ndii, ni ̱
ndu̱ii̱ṉ yatinꞌ uni ̱mii̱ꞌ ka ̱ne ̱yiviꞌ̱ xiinꞌ ne ̱xa ̱iṉi ̱xini Jesús. 42  Te ̱
ni ̱ita ̱niꞌ̱i ̱nia̱ ̱nuu̱ꞌ ña ̱ni ̱sa̱niaꞌá te ̱ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ Jesús jaa̱̱nꞌ, te ̱ii̱ṉ 
ndaa̱ꞌ̱ ni ̱nduu̱ nimá sa̱kuuꞌ nia̱,̱ te ̱ni ̱xix̱i ̱ingaꞌ tu̱ nia̱,̱ te ̱ni ̱
kaꞌa̱n ingaꞌ tu̱ nia̱ ̱xiinꞌ Ndiosí.

Soꞌ̱o ̱ni ̱ndiee ̱ingaꞌ ne ̱iṉi ̱xini Jesús ña ̱nu̱uꞌ
43  Te ̱ni ̱na̱nda̱ni ̱va ̱sa̱kuuꞌ ne ̱jaa̱̱nꞌ, sa̱kanꞌ ña ̱kuaꞌaꞌ̱ va ̱ña ̱

nandani ̱ne ̱yiviꞌ̱ xiinꞌ chu̱u̱n kaꞌnuꞌ ni ̱xaa̱ ̱te ̱ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ Jesús 
jaa̱̱nꞌ. 44 Te ̱sa̱kuuꞌ ne ̱iṉi ̱xini Jesús ndii, ii̱ṉ ndaa̱ꞌ̱ va ̱ni ̱nduu̱ 
nia̱,̱ te ̱ni ̱chiṉdie̱e̱ꞌ taꞌanꞌ tu̱ nia̱ ̱xiinꞌ ña ̱kumiꞌ nia̱.̱ 45 Ni ̱xiḵoꞌ̱ 
nia̱ ̱ñu̱ꞌuꞌ nia̱ ̱xiinꞌ ña ̱kumiꞌ nia̱,̱ te ̱ni ̱naṯaꞌ̱viꞌ nia̱ ̱xu̱ꞌunꞌ, ña ̱
ni ̱kiꞌ̱iṉ nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ a,̱ ndaꞌ̱aꞌ sa̱kuuꞌ iṉga ̱ne ̱iṉi ̱xini Jesús saa̱ ̱
kuní nuu̱ꞌ iꞌ̱iṉ nia̱.̱ 46  Te ̱saa̱ ̱kiviꞌ̱ nakayá nia̱ ̱yiꞌeꞌ yu̱kunꞌ kaꞌnuꞌ 
xakaꞌnuꞌ nia̱ ̱Ndiosí. Te ̱ni ̱xix̱i ̱ingaꞌ nia̱ ̱ña ̱xaxiꞌ̱ xa̱kuaaꞌ̱ 
kuenta Jesús viꞌ̱e ̱nia̱.̱ Te ̱ni ̱yoo̱ tu̱ ña ̱xaxiꞌ̱ ingaꞌ nia̱ ̱ñaꞌ̱a ̱xaꞌaꞌ̱ 
ña ̱vaꞌ̱a ̱kuni nia̱,̱ te ̱viṯa kuuꞌ nimá nia̱ ̱kiiꞌ̱ xaaꞌ nia̱ ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ. 
47 Xakaꞌnuꞌ nia̱ ̱Ndiosí, te ̱vaꞌ̱a ̱va ̱kuni sa̱kuuꞌ ne ̱ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ xini 
ñaꞌ̱aꞌ nia̱.̱ Te ̱iꞌ̱iṉ kiviꞌ̱ kuaꞌa̱n ndii, nakaya ka ̱xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ ne ̱sa̱kakú 
a ̱nuu̱ꞌ kuac̱hi ̱nia̱,̱ te ̱nduiinꞌ nia̱ ̱xiinꞌ ne ̱xa ̱nduuꞌ kuenta a ̱jaa̱ṉꞌ.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱sa̱ndaꞌa Pedro ii̱ṉ te ̱kuiꞌe xaꞌaꞌ̱

3  1 Pedro xiinꞌ Juan ndii, kuaꞌa̱n kaa̱ ̱ra ̱yiꞌeꞌ yu̱kunꞌ kaꞌnuꞌ 
ka ̱uni ̱xa̱kuaaꞌ̱, ña ̱nduuꞌ hora ña ̱xi kaꞌán ne ̱judío xiinꞌ 

Ndiosí. 2  Te ̱ii̱ṉ te ̱kuiꞌe ̱xaꞌaꞌ̱ ndee̱ ̱ni ̱tuvi ̱ra ̱ndii, saa̱ ̱kiviꞌ̱ 
kuaꞌa̱n ndia̱̱ka ̱ñaꞌ̱aꞌ ne ̱yiviꞌ̱ yiꞌeꞌ yu̱kunꞌ kaꞌnuꞌ miiꞌ na̱niꞌ a ̱
yiꞌeꞌ ndaṯu̱nꞌ. Chinduꞌu̱ꞌ ñaꞌ̱aꞌ nia̱ ̱iḵanꞌ te ̱kaka̱n ra ̱xu̱ꞌunꞌ nuu̱ꞌ 
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ne ̱xkaꞌndíá kuaꞌa̱n yu̱kunꞌ jaa̱̱nꞌ. 3  Kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱ra ̱kuan koꞌ̱ni ̱
Pedro xiinꞌ Juan nuu̱ꞌ kiꞌ̱e ̱yu̱kunꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱xaꞌ̱aꞌ xikán ra ̱
xu̱ꞌunꞌ nuu̱ꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ. 4 Te ̱ni ̱na̱koṯo̱ ndiꞌeꞌ̱ kaxiꞌ ñaꞌ̱aꞌ uvi ̱saa̱ꞌ te ̱
jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱kaꞌa̱n Pedro xiinꞌ te ̱kuiꞌe xaꞌaꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ndii:

―Ko̱to̱ꞌni ̱u̱nꞌ nuu̱ꞌ ndu̱ ―ni ̱kachi ̱ra.̱
5 Te ̱ni ̱xiṯo̱ ndiꞌeꞌ̱ kaxiꞌ va ̱te ̱kuni ku̱vi ̱jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ uvi ̱saa̱ꞌ 

te ̱jaa̱̱nꞌ ndiatuꞌ iṉi ̱ra ̱ña ̱sa̱maniꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ ñaꞌ̱a.̱ 6  Ndisu̱ ni ̱
kaꞌa̱n Pedro xiinꞌ ra ̱ndii:

―Kö̱oꞌ̱ xu̱ꞌunꞌ i ̱te ̱chiṉdie̱e̱ꞌ i ̱yoꞌó. Ndisu̱ chiṉdie̱e̱ꞌ i ̱yoꞌó 
xiinꞌ ña ̱kumiꞌ i.̱ Xiinꞌ ña ̱ndie̱e̱ꞌ̱ Jesucristo, ña ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ñu̱u̱ 
Nazaret, kuii̱ṉ ndic̱hi ̱u̱nꞌ te ̱ka̱ka ̱u̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱ra.̱ 

7 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱tii̱ṉ Pedro ndaꞌ̱aꞌ kuaꞌ̱a ̱te ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱nda̱niꞌ̱i ̱
ñaꞌ̱aꞌ ra.̱ Te ̱xa̱kaꞌán eꞌ̱, te ̱ni ̱nakoo̱ ndie̱e̱ꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ ra ̱xiinꞌ suku̱nꞌ 
xaꞌaꞌ̱ ra.̱ 8  Te ̱ii̱ṉ ni ̱ndoṉdic̱hi ̱tio̱ꞌ̱ ra.̱ Te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ xikaꞌ ra.̱ Iḵanꞌ 
te ̱ni ̱sko̱ꞌnuꞌ ra ̱xiinꞌ uvi ̱saa̱ꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ kiꞌ̱e ̱yu̱kunꞌ jaa̱̱nꞌ. 
Xikaꞌ ra,̱ te ̱kandetaꞌ ra ̱xakaꞌnuꞌ ra ̱Ndiosí. 9 Te ̱ni ̱xiṉi ̱sa̱kuuꞌ 
ne ̱yiviꞌ̱ saa̱ ̱xikaꞌ ra ̱xiinꞌ saa̱ ̱xakaꞌnuꞌ ra ̱Ndiosí. 10 Te ̱ni ̱na̱ku̱ni ̱
ñaꞌ̱aꞌ nia̱ ̱ña ̱te ̱jaa̱̱nꞌ nduuꞌ te ̱ni ̱nduꞌu̱ꞌ xikán xu̱ꞌunꞌ yiꞌeꞌ 
yu̱kunꞌ ña ̱naniꞌ yiꞌeꞌ ndaṯu̱nꞌ. Te ̱ni ̱na̱nda̱ni ̱xav̱aꞌ̱a ̱nia̱,̱ te ̱xïní 
ka ̱nia̱ ̱ndee ña ̱ka̱niṉi ̱nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ ña ̱ni ̱ndaꞌ̱a ̱ra ̱jaa̱̱nꞌ.

 Hechos 3
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Kaꞌán ndo̱soꞌ̱ Pedro nuu̱ꞌ kiꞌ̱e ̱yu̱kunꞌ kaꞌnuꞌ
11 Te ̱ni ̱ndaꞌ̱a ̱jaa̱̱nꞌ ndii, nï ̱na̱ko̱o̱ ra ̱Pedro xiinꞌ Juan. Te ̱

sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱, ne ̱nandani ̱xav̱aꞌ̱a ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱ta̱xtaꞌanꞌ nia̱ ̱
kuaꞌa̱n nia̱ ̱viꞌ̱e ̱ndiká xaꞌaꞌ̱ ña ̱na̱niꞌ yiꞌeꞌ Salomón. 12  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱
xiṉi ̱Pedro ne ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ nia̱ ̱ndii:

―Ndoꞌó, ne ̱taꞌanꞌ ndu̱, ne ̱Israel, ¿ndichun na nandani ̱
va ̱ndoꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ ña ̱ni ̱xkaꞌndia̱ ̱kaaꞌ̱? Te,̱ ¿ndichun na xitoꞌ ndiꞌeꞌ̱ 
ndo̱ꞌ nduꞌu̱ ndee̱ ̱naa ña ̱ndie̱e̱ꞌ miiꞌ ndu̱, uun ña ̱saxinú va ̱ndu̱ 
ña ̱kuní Ndiosí na ni ̱xaa̱ ̱sa̱kanꞌ, te ̱xikaꞌ te ̱kaaꞌ̱? 13  Ndiosí, ña ̱
nduuꞌ xto̱ꞌo̱ nuu̱ꞌ te ̱xiiꞌ̱ yaṯaꞌ eꞌ̱ Abraham xiinꞌ Isaac xiinꞌ Jacob 
ndii, ni ̱tii̱ṉ kaꞌnuꞌ a ̱siꞌe ̱a,̱ ña ̱nduuꞌ Jesús. Te ̱ndoꞌó ndii, ni ̱
sa̱na̱kuaꞌa ñaꞌ̱aꞌ ndoꞌ̱ ndaꞌ̱aꞌ Pilato, te ̱nï ̱ta̱xi ̱ndoꞌ̱ sa̱ñaꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱
kiiꞌ̱ xa ̱ni ̱xiṉdoo̱ nimá ra ̱saa̱ ̱ra ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ. 14 Ndisu̱ ndoꞌó ndii, 
ni ̱sa̱xio̱̱o̱ ndoꞌ̱ ña ̱su̱ꞌu̱n, ña ̱nduuꞌ tu̱ ña ̱xachuunꞌ nda̱ku jaa̱̱nꞌ, 
te ̱ni ̱xika̱n ndoꞌ̱ ña ̱sa̱ñaꞌ ra ̱ii̱ṉ te ̱xaꞌniꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱. 15 Te ̱ni ̱xaꞌ̱niꞌ̱ 
ndo̱ꞌ ña ̱taxiꞌ kiviꞌ̱ ñu̱u̱ eꞌ̱ jaa̱̱nꞌ, ndisu̱ ni ̱sa̱naṯiaku ñaꞌ̱aꞌ Ndiosí 
tei̱ṉ ne ̱ni ̱xiꞌi.̱ Te ̱ndieeꞌ yu̱ꞌuꞌ nduꞌu̱ xaꞌaꞌ̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ. 16  Te ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱
ña ̱iṉi ̱ndu̱ xini ndu̱ Jesús na ni ̱sa̱ndaꞌa a ̱xaꞌaꞌ̱ te ̱yoꞌ̱o.̱ Te ̱xini 
ndoꞌó ña ̱ni ̱ndaꞌ̱a ̱ra,̱ te ̱xiní tu̱ ñaꞌ̱aꞌ ndoꞌ̱. Te ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱iṉi ̱ndu̱ 
xini ndu̱ Jesús na ni ̱sa̱ndaꞌa xac̱hiꞌ ñaꞌ̱aꞌ a ̱nuu̱ꞌ sa̱kuuꞌ ndoꞌó.

17 ’Ne ̱ña̱ni ̱taꞌanꞌ i,̱ viṯiṉ ndii, xiní yuꞌu̱ ña ̱ni ̱xaa̱ ̱saꞌví 
iṉi ̱ndo̱ꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱sa̱kanꞌ tu̱ te ̱xix̱a ̱te ̱kuuꞌ nu̱uꞌ ñu̱u̱ eꞌ̱. 
18  Ndisu̱ xiinꞌ ña ̱ni ̱ndoꞌ̱o̱ a ̱jaa̱̱nꞌ ni ̱sa̱xinú Ndiosí ña ̱xa ̱ni ̱
kaꞌa̱n tuní a ̱xtaꞌ̱anꞌ, kiiꞌ̱ ni ̱sa̱kaꞌán tiakú a ̱sa̱kuuꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n 
tu̱ꞌu̱n a,̱ ña ̱ni ̱kuni ̱a ̱ku̱ndoꞌ̱o̱ Cristo, ña ̱sakakú yooꞌ. 19 Xaꞌaꞌ̱ 
a ̱jaa̱̱nꞌ na kuiiꞌ na̱ma ̱ndoꞌ̱ nimá ndoꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ kuac̱hi ̱ña ̱xaaꞌ 
ndo̱ꞌ, te ̱na̱ndu̱u̱ iꞌ̱iṉ ndoꞌ̱ kuenta Ndiosí, te ̱sa̱ndoyoꞌ a ̱kuac̱hi ̱
ndo̱ꞌ. Sa̱kanꞌ te ̱ta̱xi ̱xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ Ndiosí jaa̱̱nꞌ na̱ndieeꞌ̱ ndo̱ꞌ kiiꞌ̱ 
xaaꞌ̱ kiviꞌ̱ ña ̱ni ̱chiṯuní a.̱ 20 Te ̱tiꞌ̱viꞌ tu̱ a ̱Jesucristo nuu̱ꞌ eꞌ̱ 
saa̱ ̱xa ̱ni ̱chiṯuní a ̱xaꞌaꞌ̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ ndee̱ ̱ña ̱nu̱uꞌ. 21 Te ̱Jesús 
ndii, kuní a ̱ña ̱ku̱nduꞌu̱ꞌ a ̱ndiv̱iꞌ ndee̱ ̱nda̱sa̱xaa̱ꞌ Ndiosí 
sa̱kuuꞌ ña ̱yoo, saa̱ ̱niiꞌ ni ̱sa̱kaꞌán a ̱te ̱ni ̱kaꞌa̱n tiakú tu̱ꞌu̱n a ̱
xtaꞌ̱anꞌ kiviꞌ̱, te ̱nduuꞌ ndiṯia̱ ̱a.̱ 22  Sa̱kanꞌ tu̱ ni ̱kaꞌa̱n Moisés 
xiinꞌ ne ̱xiiꞌ̱ yaṯaꞌ eꞌ̱ ndii: “Xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ Ndiosí ndii, sa̱kakuꞌ a ̱tei̱ṉ 
eꞌ̱ ii̱ṉ te ̱kaꞌa̱n tiakú tu̱ꞌu̱n a ̱ndee̱ ̱naa yuꞌu̱. Ku̱ni ̱so̱ꞌo̱ ndo̱ꞌ 
sa̱kuuꞌ ña ̱kaꞌa̱n te ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ ndoꞌ̱. 23  Te ̱yo̱o̱ ka ̱kändixaꞌ 
ña ̱kaꞌa̱n te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, kü̱ndu̱u̱ ka ̱nia̱ ̱kuenta ne ̱ñu̱u̱ eꞌ̱”, ni ̱
kachi ̱Moisés jaa̱̱nꞌ.
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24 ’Sa̱kuuꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n tiakú tu̱ꞌu̱n Ndiosí, ña ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ a ̱ndee̱ ̱
kiiꞌ̱ ni ̱xika ̱Samuel ndii, ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xaꞌaꞌ̱ ña ̱xkaꞌndíá kiviꞌ̱ 
viṯiṉ. 25 Xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na ndoꞌó nduuꞌ ne ̱naṯii̱ṉ ña ̱vaꞌ̱a,̱ ña ̱
ni ̱kaꞌa̱n te ̱ni ̱kaꞌa̱n tiakú tu̱ꞌu̱n Ndiosí jaa̱̱nꞌ xaꞌaꞌ̱. Te ̱sa̱kanꞌ 
tu̱ naṯii̱ṉ ndoꞌ̱ kuento ña ̱ni ̱ndoo̱ Ndiosí xiinꞌ te ̱xiiꞌ̱ yaṯaꞌ eꞌ̱ 
Abraham kiiꞌ̱ ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii: “Xaꞌaꞌ̱ ña ̱saa̱ ̱ii̱ṉ sia̱̱niꞌ 
xikaꞌ u̱nꞌ sa̱ñuꞌuꞌ i ̱sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ii̱ṉ yiviꞌ̱”, ni ̱kachi ̱a ̱xiinꞌ ra.̱ 
26  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱sa̱naṯiaku Ndiosí siꞌe ̱a ̱Jesús ndii, xiꞌ̱na ̱ka ̱nuu̱ꞌ 
ndoꞌó ni ̱tiꞌ̱viꞌ ñaꞌ̱aꞌ a,̱ te ̱sa̱ñuꞌuꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ ndoꞌó, te ̱na̱ko̱o̱ ndoꞌ̱ 
ña ̱nia̱ꞌ̱a ña ̱xaaꞌ ndo̱ꞌ ―ni ̱kachi ̱Pedro.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱kaꞌa̱n Pedro xiinꞌ Juan nuu̱ꞌ te ̱kuuꞌ nu̱uꞌ

4  1 Iinꞌ ka ̱Pedro xiinꞌ Juan kaꞌán ndo̱so̱ꞌ ra ̱nuu̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱ 
jaa̱̱nꞌ, iḵanꞌ te ̱ni ̱ndeḵuie̱ ̱sutu̱, xiinꞌ te ̱kuuꞌ nu̱uꞌ nuu̱ꞌ te ̱

xíinꞌ, te ̱xitoꞌ yu̱kunꞌ kaꞌnuꞌ, te ̱ni ̱ndeḵuie̱ ̱tu̱ sav̱a ̱te ̱saduceo. 
2  Te ̱xiꞌé va ̱sa̱kuuꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱saniaꞌá Pedro xiinꞌ Juan 
ne ̱yiviꞌ̱, kaꞌán ndo̱so̱ꞌ ra ̱xaꞌaꞌ̱ ña ̱ni ̱naṯia̱̱ku̱ Jesús, xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ 
na naṯia̱̱ku̱ tu̱ yooꞌ. 3  Te ̱ni ̱tii̱ṉ ñaꞌ̱aꞌ ra,̱ te ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱xa ̱ni ̱kuaa̱ꞌ̱ 
kiiꞌ̱ sa̱kanꞌ ndii, ni ̱koꞌ̱ni ̱ñaꞌ̱aꞌ ra ̱viꞌ̱e ̱kaa̱ ̱te ̱sa̱naꞌmá ñaꞌ̱aꞌ ra ̱
ndee̱ ̱tu̱ku̱ kiviꞌ̱. 4 Ndisu̱ kuaꞌaꞌ̱ va ̱ne ̱ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ tu̱ꞌu̱n jaa̱̱nꞌ 
ndii, ni ̱ka̱ndix̱aꞌ nia̱ ̱a.̱ Te ̱ña ̱mii̱ꞌ ndiꞌiꞌ te ̱yiviꞌ̱ kuiṯiꞌ̱ ndii, 
yatinꞌ uꞌu̱n mií kuuꞌ ra.̱

5 Te ̱ñu̱u̱ Jerusalén iḵanꞌ tu̱ku̱ kiviꞌ̱ ndii, ni ̱na̱kaya ̱te ̱
xaꞌndia chuunꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ, xiinꞌ te ̱xix̱a ̱nuu̱ꞌ ñu̱u̱, xiinꞌ te ̱
saniaꞌá tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí, 6  xiinꞌ sutu̱ kaꞌnuꞌ, te ̱na̱niꞌ Anás, 
xiinꞌ Caifás, xiinꞌ Juan, xiinꞌ Alejandro, xiinꞌ sa̱kuuꞌ sutu̱ te ̱ii̱ṉ 
kuuꞌ xiinꞌ sa̱kuuꞌ sutu̱ jaa̱̱nꞌ. 7 Te ̱ni ̱xaꞌa̱n na̱ka ̱te ̱xíinꞌ Pedro 
xiinꞌ Juan, te ̱ni ̱xaṯa ̱ñaꞌ̱aꞌ ra ̱maꞌ̱inꞌ te ̱kuuꞌ nu̱uꞌ jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱
ndaṯuꞌu̱nꞌ ñaꞌ̱aꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ ndii:

―¿Yo̱o̱ ni ̱ta̱xi ̱ndie̱e̱ꞌ̱ ndoꞌ̱, uun yo̱o̱ xiinꞌ ña ̱kaꞌán chuunꞌ ni ̱
xaa̱ ̱ndoꞌ̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ? ―ni ̱kachi ̱ra.̱ 

8  Te ̱chituꞌ viꞌ̱ Pedro xiinꞌ ña ̱ndie̱e̱ꞌ Espíritu Santo, te ̱ni ̱
na̱kuii̱ṉ ra ̱ndii:

―Ndoꞌó, te ̱xaꞌndia chuunꞌ nuu̱ꞌ ñu̱u̱ eꞌ̱, xiinꞌ ndoꞌó, te ̱xix̱a ̱
ndii, 9 ndatuꞌúnꞌ ndo̱ꞌ nduꞌu̱ viṯiṉ xaꞌaꞌ̱ ña ̱ni ̱xaa̱ ̱ndu̱ ña ̱vaꞌ̱a ̱
xaꞌaꞌ̱ ii̱ṉ te ̱kuni ku̱vi ̱yoꞌoꞌ, te ̱ku̱ni ̱ndoꞌ̱ saa̱ ̱ni ̱xaa̱ ̱a,̱ te ̱ni ̱
ndaꞌ̱a ̱ra.̱ 10 Na ku̱nda̱ni ̱sa̱kuuꞌ ndoꞌó, xiinꞌ sa̱kuuꞌ ne ̱taꞌanꞌ eꞌ̱, 
ne ̱Israel, ña ̱xiinꞌ ña ̱ndie̱e̱ꞌ Jesucristo, ña ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ñu̱u̱ Nazaret, 
ni ̱ndaꞌ̱a ̱te ̱iinꞌ xiinꞌ ndu̱ yoꞌoꞌ. Te ̱Jesús jaa̱̱nꞌ ndii, xiinꞌ tu̱ꞌu̱n 
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yu̱ꞌuꞌ ndoꞌó ni ̱xaꞌ̱niꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ te ̱yiviꞌ̱ nuu̱ꞌ krusín, te ̱ni ̱sa̱naṯiaku 
ñaꞌ̱aꞌ Ndiosí. 11 Te ̱Jesucristo jaa̱̱nꞌ nduuꞌ yuu̱ꞌ ña ̱ni ̱na̱ko̱o̱ 
ndoꞌó, te ̱xaꞌa viꞌ̱e,̱ te ̱yuu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ni ̱na̱ndu̱u̱ ña ̱nu̱uꞌ ña ̱tiinꞌ 
xaꞌaꞌ̱ viꞌ̱e.̱ 12  Sa̱kanꞌ ña ̱Jesús jaa̱̱nꞌ kuiṯiꞌ̱ ku̱vi ̱sa̱kakú yooꞌ nuu̱ꞌ 
kuac̱hi ̱eꞌ̱. Kuac̱hi ̱ndii nï ̱sa̱kuisoꞌ chuunꞌ Ndiosí iṉga ̱ña ̱kumiꞌ 
ña ̱ndie̱e̱ꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱, te ̱sa̱kakú a ̱yooꞌ nuu̱ꞌ kuac̱hi ̱eꞌ̱ 
―ni ̱kachi ̱Pedro.

13  Te ̱ni ̱xiṉi ̱te ̱kuuꞌ nu̱uꞌ jaa̱̱nꞌ ña ̱Pedro xiinꞌ Juan ndii, 
xiinꞌ ña ̱ndie̱ṉi kaꞌán ra,̱ te ̱ni ̱ku̱nda̱ni ̱tu̱ ra ̱ña ̱nï ̱sa̱kuaa̱n 
kuaꞌaꞌ̱ te ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱ku̱nda̱ni ̱tu̱ ra ̱ña ̱te ̱ndaꞌvi soꞌ̱o̱ nduuꞌ tu̱ 
ra.̱ Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ ni ̱na̱nda̱ni ̱xav̱aꞌ̱a ̱ra,̱ te ̱ni ̱na̱ku̱ni ̱ra ̱ña ̱te ̱
ni ̱xika ̱xiinꞌ Jesús nduuꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ. 14 Te ̱siinꞌ tukuꞌ ndii, ni ̱xiṉi ̱
tu̱ ra ̱ña ̱iinꞌ te ̱ni ̱ndaꞌ̱a ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ. Xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na 
kö̱oꞌ̱ a ̱ni ̱ku̱vi ̱kaꞌa̱n ra.̱ 15 Xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ te ̱
kuuꞌ nu̱uꞌ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱kie̱e̱ ̱te ̱jaa̱̱nꞌ viꞌ̱e ̱kaꞌnuꞌ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ 
ndatuꞌunꞌ xiinꞌ taꞌanꞌ te ̱kuuꞌ nu̱uꞌ jaa̱̱nꞌ 16  kaꞌán ra ̱ndii:

―¿Ndee ña ̱saa̱ ̱eꞌ̱ xiinꞌ te ̱yiviꞌ̱ kaaꞌ̱? Sa̱kuuꞌ ne ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ 
Jerusalén yoꞌoꞌ xiní ña ̱ni ̱xaa̱ ̱xnaꞌ̱a ̱ra ̱ii̱ṉ chu̱u̱n kaꞌnuꞌ. Te ̱
kü̱vi ̱kaꞌa̱n eꞌ̱ ña ̱kö̱oꞌ̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ ni ̱yoo.̱ 17 Ndisu̱ ña ̱ku̱vi ̱saa̱ ̱eꞌ̱ te ̱
kïku̱ ka ̱kuento xaꞌaꞌ̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, na say̱iꞌ̱vi ñaꞌ̱aꞌ eꞌ̱, te ̱ndee̱ ̱
viṯiṉ te ̱ndee̱ ̱nuu̱ꞌ kuꞌu̱n eꞌ̱ ndii, käꞌa̱n ka ̱ra ̱xiinꞌ ña ̱ndie̱e̱ꞌ 
Jesús jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ ndee̱ ̱ii̱ṉ ne ̱yiviꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱xiinꞌ taꞌanꞌ ra.̱
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18  Te ̱ni ̱ka̱na ̱ñaꞌ̱aꞌ ra,̱ te ̱ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ ra ̱xiinꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ ña ̱
käꞌa̱n ka ̱ra ̱xaꞌaꞌ̱ ña ̱ndie̱e̱ꞌ Jesús, te ̱ni ̱ndee̱ ̱sä̱niaꞌá ka ̱tu̱ ra ̱ne ̱
yiviꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ a.̱ 19 Ndisu̱ Pedro xiinꞌ Juan ndii, ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ te ̱
kuuꞌ nu̱uꞌ jaa̱̱nꞌ ndii:

―Na̱ka̱niṉi ̱ndoꞌ̱ naaꞌ vaꞌ̱a ̱ka ̱nduuꞌ a ̱nuu̱ꞌ Ndiosí ña ̱
ka̱ndix̱aꞌ ndu̱ ña ̱kaꞌán ndoꞌó te ̱sa̱kanꞌ ña ̱kaꞌán ña ̱jaa̱̱nꞌ. 
20 Sa̱kanꞌ ña ̱nduꞌu̱ ndii, kü̱vi ̱viḵuiiṉ ndu̱ ña ̱kaꞌán ndu̱ xaꞌaꞌ̱ 
ña ̱ni ̱xiṉi ̱ndu̱chiꞌ nuu̱ꞌ ndu̱ xiinꞌ xaꞌaꞌ̱ ña ̱ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ ndu̱ ―ni ̱
kachi ̱ra.̱

21 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱ndiꞌ̱i ̱ni ̱say̱iꞌ̱vi ka ̱ñaꞌ̱aꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱sa̱ñaꞌ 
ñaꞌ̱aꞌ ra.̱ Te ̱kö̱oꞌ̱ a ̱ni ̱ku̱vi ̱saa̱ ̱ka ̱ra ̱xiinꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ, sa̱kanꞌ ña ̱
sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ xakaꞌnuꞌ Ndiosí xaꞌaꞌ̱ ña ̱ni ̱xkaꞌndia̱ ̱xiinꞌ te ̱ni ̱
ku̱ni ̱ku̱vi ̱jaa̱̱nꞌ. 22  Kuac̱hi ̱ndii yaꞌa ̱uvi ̱xiḵo̱ kuiya ̱ni ̱ku̱miꞌ te ̱
jaa̱̱nꞌ kiiꞌ̱ ni ̱sa̱ndaꞌa ñaꞌ̱aꞌ Ndiosí xiinꞌ chu̱u̱n kaꞌnuꞌ jaa̱̱nꞌ.

Kaꞌán ne ̱iṉi ̱xini Jesús xiinꞌ Ndiosí
23  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱ndoo̱ ndiká Pedro xiinꞌ Juan ndii, ni ̱xaꞌa̱n ra ̱

miiꞌ ndieeꞌ ne ̱iṉi ̱ingaꞌ xini Jesús xiinꞌ ra,̱ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ 
ne ̱jaa̱̱nꞌ sa̱kuuꞌ ña ̱ni ̱kaꞌa̱n sutu̱ kuuꞌ nu̱uꞌ xiinꞌ ña ̱ni ̱kaꞌa̱n te ̱
xix̱a ̱nuu̱ꞌ ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ xiinꞌ ra.̱ 24 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ ne ̱jaa̱̱nꞌ ña ̱ni ̱
kaꞌa̱n ra ̱ndii, ni ̱kaꞌa̱n tiꞌ̱vi ̱nia̱ ̱xiinꞌ Ndiosí ndii:

―Xto̱ꞌo̱ ndu̱, ña ̱xaꞌndia chuunꞌ nuu̱ꞌ sa̱kuuꞌ ña ̱yoo, yoꞌó 
nduuꞌ ña ̱ni ̱xaꞌ̱a ̱ndiv̱iꞌ, xiinꞌ ñu̱ꞌuꞌ, xiinꞌ miṉi ̱kaꞌnuꞌ, xiinꞌ 
sa̱kuuꞌ ña ̱kumiꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ. 25 Xiinꞌ ña ̱ndie̱e̱ꞌ Espíritu Santo ni ̱
sa̱kaꞌán yoꞌó David, te ̱xiiꞌ̱ yaṯaꞌ ndu̱, te ̱ni ̱xika ̱nuuꞌ nuu̱ꞌ u̱nꞌ 
kiiꞌ̱ ni ̱kaꞌa̱n ra ̱ndii:

¿Ndichun na xiꞌé ne ̱yiviꞌ̱ ii̱ṉ yiviꞌ̱ xini nia̱ ̱Ndiosí?
¿Te ̱ndichun tu̱ na chituní saka nia̱ ̱kuento nia̱,̱ te ̱ku̱ntaꞌanꞌ 

nia̱ ̱xiinꞌ a?̱
 26 Te ̱sa̱kuuꞌ te ̱xaꞌndia chuunꞌ kaꞌnuꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱,

xiinꞌ te ̱xaꞌndia chuunꞌ nuu̱ꞌ ñu̱u̱ ndii,
nakataꞌ sikiꞌ ra ̱kuento ra,̱ te ̱xateiꞌ ra ̱nuu̱ꞌ xtoꞌ̱o̱ eꞌ̱ Ndiosí,
te ̱xateiꞌ tu̱ ra ̱nuu̱ꞌ Cristo, ña ̱nduuꞌ kuenta a.̱

Ni ̱kachi ̱David jaa̱̱nꞌ.
27 ’Sa̱kanꞌ ña ̱ña ̱ndix̱a ̱xnaꞌ̱a ̱nduuꞌ a ̱ndii, ni ̱ndu̱ii̱ṉ Herodes 

xiinꞌ Poncio Pilato, xiinꞌ ne ̱taꞌanꞌ ndu̱, ne ̱Israel, xiinꞌ ne ̱tukuꞌ 
ñu̱u̱ yoꞌoꞌ, te ̱ni ̱xaꞌ̱niꞌ̱ nia̱ ̱Jesús siꞌe ̱u̱nꞌ, ña ̱su̱ꞌu̱n, ña ̱xikaꞌ nuuꞌ 
nuu̱ꞌ u̱nꞌ, ña ̱ni ̱sa̱kuisoꞌ chuunꞌ u̱nꞌ. 28  Te ̱xiinꞌ ña ̱ni ̱xaa̱ ̱ne ̱
jaa̱̱nꞌ, sa̱xinú yoꞌó ña ̱xa ̱ni ̱chiṯuní mii̱ꞌ u̱nꞌ ndee̱ ̱ña ̱nu̱uꞌ xiinꞌ 
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ña ̱ndie̱e̱ꞌ̱ u̱nꞌ ña ̱ko̱o̱ a.̱ 29 Te ̱viṯiṉ, xto̱ꞌo̱ ndu̱, koṯo̱ u̱nꞌ ña ̱ni ̱
kaꞌa̱n xatu̱ va ̱ra ̱xiinꞌ ndu̱, te ̱ta̱xi ̱u̱nꞌ ndie̱e̱ꞌ̱ ndu̱, ne ̱xikaꞌ nuuꞌ 
nuu̱ꞌ u̱nꞌ, te ̱kuän yiꞌvi ndu̱ te ̱kaꞌa̱n ndu̱ xaꞌaꞌ̱ u̱nꞌ nuu̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱. 
30 Te ̱tiꞌ̱viꞌ u̱nꞌ ña ̱ndie̱e̱ꞌ̱ u̱nꞌ te ̱sa̱ndaꞌa u̱nꞌ ne ̱kuni ku̱vi,̱ te ̱saa̱ ̱
tu̱ u̱nꞌ chu̱u̱n kaꞌnuꞌ xiinꞌ ña ̱nandani ̱ne ̱yiviꞌ̱, te ̱xiinꞌ ña ̱ndie̱e̱ꞌ̱ 
siꞌe ̱u̱nꞌ Jesús, ña ̱su̱ꞌu̱n, saa̱ ̱u̱nꞌ sa̱kuuꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱nia̱.̱

31 Te ̱kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱ni ̱kaꞌa̱n nia̱ ̱xiinꞌ Ndiosí ndii, ni ̱taa̱̱n miiꞌ 
ndieeꞌ nia̱ ̱jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱chiṯuꞌ nimá sa̱kuuꞌ nia̱ ̱xiinꞌ Espíritu 
Santo. Te ̱ni ̱kaꞌa̱n nia̱ ̱tu̱ꞌu̱n Ndiosí xiinꞌ ña ̱ndie̱ṉi nuu̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱.

Ii̱ṉ nda̱aꞌ̱ nimá ne ̱iṉi ̱xini Jesús
32  Te ̱sa̱kuuꞌ ne ̱iṉi ̱xini Jesús xiinꞌ eꞌ̱ ndii, ii̱ṉ ndaa̱ꞌ̱ nduuꞌ 

nimá nia̱,̱ te ̱ii̱ṉ ndaa̱ꞌ̱ tu̱ xanini nia̱.̱ Te ̱ndee̱ ̱ii̱ṉ nia̱ ̱xänini 
ña ̱ñaꞌ̱a ̱ña ̱kumiꞌ nia̱ ̱ndii, ñaꞌ̱a ̱mii̱ꞌ kuiṯiꞌ̱ nia̱ ̱nduuꞌ a.̱ Süu̱ꞌ 
jaa̱̱nꞌ ndii ñaꞌ̱a ̱sa̱kuuꞌ nia̱ ̱nduuꞌ a.̱ 33  Te ̱te ̱ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ xtoꞌ̱o̱ eꞌ̱ 
Jesús ndii, xiinꞌ kuaꞌaꞌ̱ ka ̱ña ̱ndie̱e̱ꞌ̱ ndieeꞌ yu̱ꞌuꞌ ra ̱xaꞌaꞌ̱ ña ̱ni ̱
naṯia̱̱ku̱ a.̱ Te ̱chindieeꞌ va ̱Ndiosí sa̱kuuꞌ ne ̱jaa̱̱nꞌ. 34 Te ̱kö̱oꞌ̱ 
ndee̱ ̱ii̱ṉ ne ̱ndoꞌoꞌ xaꞌaꞌ̱ ñaꞌ̱a ̱tei̱ṉ nia̱,̱ sa̱kanꞌ ña ̱ne ̱yoo ii̱ṉ uvi ̱
taꞌ̱an viꞌ̱e,̱ uun ne ̱yoo ñu̱ꞌuꞌ ndii, ni ̱xiḵoꞌ̱ nia̱ ̱a,̱ te ̱ni ̱ta̱xi ̱nia̱ ̱
xu̱ꞌunꞌ 35 ndaꞌ̱aꞌ te ̱ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ Jesús jaa̱̱nꞌ, te ̱naṯaꞌ̱viꞌ ra ̱a ̱saa̱ ̱kuuꞌ 
a ̱kuní nuu̱ꞌ iꞌ̱iṉ ne ̱ndoꞌoꞌ xaꞌaꞌ̱ ñaꞌ̱a.̱

36  Ii̱ṉ te ̱na̱niꞌ José, te ̱ni ̱tuvi ̱nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Chipre, te ̱nduuꞌ 
sia̱̱niꞌ xikaꞌ Leví ndii, ni ̱chiṉduꞌu̱ꞌ tu̱ te ̱ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ Jesús kiviꞌ̱ 
ra ̱Bernabé, te ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ kuni kachi ̱a ̱te ̱xandieni ne ̱yiviꞌ̱. 37 Te ̱
jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱ku̱miꞌ ra ̱ii̱ṉ ñu̱ꞌuꞌ, te ̱ni ̱xiḵoꞌ̱ ra ̱a,̱ te ̱ni ̱ta̱xi ̱ra ̱
xu̱ꞌunꞌ a ̱jaa̱̱nꞌ ndaꞌ̱aꞌ te ̱ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ Jesús.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱xika ̱Ananías xiinꞌ Safira 
ku̱ni ̱xaꞌanꞌ nia̱ ̱ne ̱iṉi ̱xini Jesús

5  1 Ni ̱yoo̱ ii̱ṉ te ̱yiviꞌ̱, te ̱ni ̱na̱niꞌ Ananías, te ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ 
ñaꞌ siꞌi ra ̱Safira ndii, ni ̱xiḵoꞌ̱ nia̱ ̱ii̱ṉ ñu̱ꞌuꞌ nia̱,̱ 2  ndisu̱ 

ni ̱na̱kaṯa ̱nia̱ ̱kuento nia̱,̱ te ̱ni ̱ndoo̱ nia̱ ̱xiinꞌ chaaꞌ xu̱ꞌunꞌ ña ̱
ni ̱kiꞌ̱iṉ nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ ñu̱ꞌuꞌ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱kix̱iṉ ndia̱̱ka ̱ra ̱chaaꞌ kuiṯiꞌ̱ 
xu̱ꞌunꞌ jaa̱̱nꞌ ndaꞌ̱aꞌ te ̱ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ Jesús. 3  Te ̱ni ̱kaꞌa̱n Pedro xiinꞌ 
ra ̱ndii:

―Ananías, ¿ndichun na ni ̱ta̱xi ̱u̱nꞌ ni ̱sa̱kutuꞌ ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱
nimá u̱nꞌ, te ̱ni ̱kaꞌa̱n u̱nꞌ tu̱n vixi ̱nuu̱ꞌ Espíritu Santo, te ̱ni ̱
ndoo̱ u̱nꞌ xiinꞌ chaaꞌ xu̱ꞌunꞌ ña ̱ni ̱kiꞌ̱iṉ u̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ ñu̱ꞌuꞌ u̱nꞌ? 4 Kiiꞌ̱ 
tïaꞌ̱an xiḵoꞌ̱ u̱nꞌ ñu̱ꞌuꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, ñaꞌ̱a ̱mii̱ꞌ u̱nꞌ ni ̱nduu̱ a,̱ te ̱
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kiiꞌ̱ ni ̱xiḵoꞌ̱ u̱nꞌ u̱n ndii, ñaꞌ̱a ̱mii̱ꞌ tu̱ u̱nꞌ ni ̱nduu̱ xu̱ꞌunꞌ ña ̱ni ̱
kiꞌ̱iṉ u̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ a.̱ ¿Ndichun na ni ̱xaa̱ ̱u̱nꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ? Süu̱ꞌ nuu̱ꞌ te ̱
yiviꞌ̱ kuiṯiꞌ̱ ni ̱kaꞌa̱n u̱nꞌ tu̱n vixi ̱jaa̱̱nꞌ, süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii ndee̱ ̱nuu̱ꞌ 
Ndiosí ni ̱kaꞌa̱n u̱nꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱Pedro.

5 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ Ananías tu̱ꞌu̱n jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱ndu̱va ̱ra ̱
ñu̱ꞌuꞌ, te ̱ii̱ṉ ni ̱xiꞌi ̱tio̱ꞌ̱ ra.̱ Te ̱ni ̱yiꞌ̱vi xav̱aꞌ̱a ̱sa̱kuuꞌ ne ̱ni ̱xiṉi ̱
kuento xaꞌaꞌ̱ ña ̱ni ̱ndoꞌ̱o̱ te ̱jaa̱̱nꞌ. 6  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱ku̱yaṯiṉ ndiaꞌviꞌ 
te ̱sav̱a,̱ te ̱ni ̱tis̱uku̱ꞌ ra ̱toto̱ ñu̱ꞌuꞌ ndeꞌi ̱Ananías jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱
xaꞌa̱nꞌ chiṉaá ñaꞌ̱aꞌ ra ̱tix̱iṉ yavi ̱ndii̱.̱

7 Xa ̱ni ̱xkaꞌndia̱ ̱yatinꞌ uni ̱taꞌan hora, te ̱ni ̱kiꞌvi ̱ñaꞌ siꞌi 
Ananías iḵanꞌ. Te ̱ñaꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, xïní aꞌ ndee ña ̱ni ̱xkaꞌndia̱ ̱
iḵanꞌ. 8  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱ndaṯuꞌu̱nꞌ ñaꞌ̱aꞌ Pedro ndii:

―¿Ñáá so̱ꞌo̱ kuiṯiꞌ̱ kuuꞌ xu̱ꞌunꞌ ña ̱ni ̱kiꞌ̱iṉ ndoꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ ñu̱ꞌuꞌ 
ndo̱ꞌ? Na̱kuii̱ṉ u̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

Te ̱ni ̱kaꞌa̱n aꞌ ndii:
―Uun ndo̱ꞌ. Sa̱kanꞌ kuiṯiꞌ̱ kuuꞌ a ̱―ni ̱kachi ̱aꞌ.
9 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n Pedro xiinꞌ aꞌ ndii:
―¿Ndichun na ni ̱na̱kaṯa ̱ndo̱ꞌ kuento ndoꞌ̱ te ̱koṯo̱ kuaꞌ̱a ̱ndo̱ꞌ 

Espíritu xtoꞌ̱o̱ eꞌ̱? Ñaaꞌ̱, ko̱to̱ u̱nꞌ, xa ̱kua̱xi ̱te ̱ni ̱xaꞌa̱n naṯaa̱nꞌ ii̱ꞌ̱ 
u̱nꞌ, te ̱viṯiṉ ndii, kuꞌu̱n naṯaa̱nꞌ tu̱ ra ̱yoꞌó ―ni ̱kachi ̱ra.̱

10 Xa ̱numiꞌ̱ sa̱kanꞌ, te ̱ni ̱ndu̱va ̱aꞌ ñu̱ꞌuꞌ, te ̱ii̱ṉ ni ̱xiꞌi ̱tio̱ꞌ̱ aꞌ 
xaꞌaꞌ̱ Pedro miiꞌ iinꞌ ra ̱jaa̱̱nꞌ. Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱koꞌ̱ni ̱te ̱sav̱a ̱jaa̱̱nꞌ ndii, 
xa ̱ni ̱xiꞌi ̱aꞌ. Sa̱kanꞌ na ni ̱naꞌ̱iṉ ñaꞌ̱aꞌ ra,̱ te ̱ni ̱xaꞌa̱n naṯaa̱nꞌ 
ñaꞌ̱aꞌ ra ̱xii̱ṉꞌ a ̱miiꞌ naá ñu̱ꞌuꞌ ndeꞌi ̱ii̱ꞌ̱ aꞌ. 11 Xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na 
sa̱kuuꞌ ne ̱nduuꞌ kuenta Jesús xiinꞌ sa̱kuuꞌ ne ̱ni ̱xiṉi ̱kuento 
xaꞌaꞌ̱ sa̱kuuꞌ ña ̱ni ̱xkaꞌndia̱ ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱yiꞌ̱vi xav̱aꞌ̱a ̱nia̱.̱

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱sa̱ndaꞌa te ̱ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ Jesús iṉga ̱ne ̱kuni ku̱vi ̱
12  Te ̱xiinꞌ kuaꞌaꞌ̱ chu̱u̱n kaꞌnuꞌ xiinꞌ ña ̱nandani ̱ni ̱sa̱ndaꞌa 

te ̱ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ Jesús jaa̱̱nꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ. Te ̱sa̱kuuꞌ ne ̱iṉi ̱
xini Jesús ndii, nakayá te ̱nakayá nia̱ ̱viꞌ̱e ̱kandiká xaꞌaꞌ̱ ña ̱
na̱niꞌ yiꞌeꞌ Salomón. 13  Te ̱tu̱ku̱ ne ̱yiviꞌ̱ ndii, ndee̱ ̱ii̱ṉ nia̱ ̱nï ̱
kuni ̱ndu̱ii̱ṉ xiinꞌ ne ̱ndikún ic̱hiꞌ Jesús xiinꞌ eꞌ̱. Ndisu̱ ne ̱ñu̱u̱ 
jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱kaꞌa̱n vaꞌ̱a ̱xav̱aꞌ̱a ̱nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ ne ̱jaa̱̱nꞌ. 14 Te ̱ne ̱iṉi ̱
xini xtoꞌ̱o̱ eꞌ̱ ndii, soꞌ̱o̱ kuuꞌ kuaꞌaꞌ̱ ka ̱ne ̱yiviꞌ̱ nduiinꞌ xiinꞌ nia̱ ̱
iꞌ̱iṉ kiviꞌ̱ kuaꞌa̱n, so̱ꞌo̱ tiaa ̱ni ̱so̱ꞌo̱ ñaꞌ̱aꞌ ni.̱ 15 Te ̱ndee̱ ̱ne ̱kuni 
ku̱vi ̱ni ̱tav̱aꞌ̱ nia̱,̱ te ̱ni ̱ta̱ndie̱e̱ ̱ñaꞌ̱aꞌ nia̱ ̱yaꞌ̱ya ̱nuu̱ꞌ tunꞌ xto̱ 
xiinꞌ nuu̱ꞌ yiv̱iꞌ̱. Sa̱kanꞌ te ̱kiiꞌ̱ xkaꞌndia̱ ̱Pedro ndii, tondia̱ ̱na 
teeꞌ̱ ku̱ndaꞌvi ̱kuiṯiꞌ̱ ra ̱sav̱a ̱ne ̱jaa̱̱nꞌ te ̱ndaꞌ̱a ̱nia̱.̱ 16  Te ̱ndee̱ ̱
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ne ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ ña ̱ñuꞌuꞌ yaṯiṉ ñu̱u̱ Jerusalén ndii, kuaꞌaꞌ̱ nia̱ ̱ni ̱
kix̱iṉ xiinꞌ ne ̱kuni ku̱vi ̱xiinꞌ ne ̱ñuꞌuꞌ ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱nimá, te ̱ni ̱
ndaꞌ̱a ̱sa̱kuuꞌ ne ̱jaa̱̱nꞌ.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱ñuꞌu̱ te ̱ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ Jesús viꞌ̱e ̱ka̱a̱
17 Sa̱kanꞌ te ̱sutu̱ kaꞌnuꞌ xiinꞌ sa̱kuuꞌ te ̱ndieeꞌ ingaꞌ xiinꞌ 

ra,̱ te ̱nduuꞌ ii̱ṉ tiꞌ̱vi ̱te ̱ndikún ña ̱saniaꞌá te ̱saduceo ndii, ni ̱
xa̱kuiñu va ̱ra ̱te ̱ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ Jesús xaꞌaꞌ̱ ña ̱ndikún ñaꞌ̱aꞌ kuaꞌaꞌ̱ ne ̱
yiviꞌ̱. 18  Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ ra ̱xiinꞌ te ̱xíinꞌ ra,̱ te ̱
ni ̱xaꞌa̱n tii̱ṉ te ̱jaa̱̱nꞌ te ̱ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ Jesús, te ̱ni ̱koꞌ̱ni ̱ñaꞌ̱aꞌ ra ̱viꞌ̱e ̱
kaa̱.̱ 19 Ndisu̱ ii̱ṉ ángele, ña ̱xikaꞌ nuuꞌ nuu̱ꞌ xtoꞌ̱o̱ eꞌ̱ Ndiosí ndii, 
ni ̱nu̱niaꞌ a ̱yiꞌeꞌ viꞌ̱e ̱kaa̱ ̱jaa̱̱nꞌ ñu̱u, te ̱ni ̱tav̱aꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ a,̱ te ̱ni ̱
kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:

20 ―Kuaꞌan ndo̱ꞌ nuu̱ꞌ kiꞌ̱e ̱yu̱kunꞌ kaꞌnuꞌ, te ̱kaꞌa̱n ndo̱so̱ꞌ 
ndo̱ꞌ nuu̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ sa̱kuuꞌ tu̱ꞌu̱n yoꞌoꞌ, ña ̱taxiꞌ kiviꞌ̱ ñu̱u̱ ña ̱
kö̱oꞌ̱ kiviꞌ̱ ndiꞌiꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱

21 Sa̱kanꞌ na ni ̱sa̱xinu̱ ra ̱saa̱ ̱niiꞌ ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ ra,̱ te ̱nia̱ꞌ̱a ̱va ̱
kua̱xi ̱kitúꞌ kiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱koꞌ̱ni ̱ra ̱nuu̱ꞌ kiꞌ̱e ̱yu̱kunꞌ kaꞌnuꞌ 
jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ sa̱niaꞌá ra ̱ne ̱yiviꞌ̱.

Te ̱ni ̱ndeḵuie̱ ̱sutu̱ kaꞌnuꞌ xiinꞌ te ̱ndieeꞌ ingaꞌ xiinꞌ ra,̱ te ̱ni ̱
na̱ka̱na ̱ra ̱sa̱kuuꞌ te ̱kuuꞌ nu̱uꞌ xiinꞌ ra ̱xiinꞌ sa̱kuuꞌ te ̱xix̱a ̱kuuꞌ 
nu̱uꞌ nuu̱ꞌ ne ̱Israel. Te ̱ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ ra ̱xiinꞌ te ̱xíinꞌ ra ̱ña ̱
kuꞌu̱n ra ̱viꞌ̱e ̱kaa̱ ̱na̱ka ̱ra ̱te ̱ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ Jesús jaa̱̱nꞌ, te ̱kix̱iṉ ndia̱̱ka ̱
ñaꞌ̱aꞌ ra ̱iḵanꞌ. 22  Ndisu̱ kiiꞌ̱ ni ̱xaa ̱ra ̱viꞌ̱e ̱kaa̱ ̱ndii, kö̱oꞌ̱ ka ̱te ̱
jaa̱̱nꞌ ñuꞌuꞌ iḵanꞌ. Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱na̱ndiḵoꞌ ra,̱ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱ndii:

23  ―Kiiꞌ̱ ni ̱xaa ̱ndu̱ viꞌ̱e ̱kaa̱ ̱ndii, ndasi kutu̱ꞌ a,̱ te ̱itaꞌ te ̱
xitoꞌ yiꞌeꞌ. Ndisu̱ kiiꞌ̱ ni ̱nu̱niaꞌ ndu̱ a ̱ndii, kö̱oꞌ̱ ka ̱ra ̱ñuꞌuꞌ ―ni ̱
kachi ̱ra.̱

24 Kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ sutu̱ kaꞌnuꞌ jaa̱̱nꞌ, xiinꞌ te ̱xaꞌndia chuunꞌ 
nuu̱ꞌ te ̱xitoꞌ yu̱kunꞌ, xiinꞌ sutu̱ kuuꞌ nu̱uꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱ndiꞌ̱ni ̱
va ̱ra,̱ te ̱ni ̱ndaṯuꞌu̱nꞌ taꞌanꞌ ra ̱saa̱ ̱xkaꞌndia̱ ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ kuꞌu̱n 
eꞌ̱. 25 Ndisu̱ sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xaa̱ ̱ii̱ṉ te ̱yiviꞌ̱, te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱ndii:

―Ko̱to̱ ndoꞌ̱, te ̱yiviꞌ̱, te ̱ni ̱taa̱̱nꞌ ndoꞌ̱ viꞌ̱e ̱kaa̱ ̱ndii, nuu̱ꞌ kiꞌ̱e ̱
yu̱kunꞌ ndieeꞌ ra ̱saniaꞌá ra ̱ne ̱yiviꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

26  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xaꞌa̱n te ̱xaꞌndia chuunꞌ nuu̱ꞌ te ̱xíinꞌ xiinꞌ 
ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ ra,̱ te ̱ni ̱na̱ka ̱ñaꞌ̱aꞌ ra ̱xiinꞌ ña ̱maniꞌ̱, sa̱kanꞌ ña ̱
yiꞌvi ra ̱ku̱u̱n yuu̱ꞌ ñaꞌ̱aꞌ ne ̱yiviꞌ̱. 27 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xaa̱ ̱ra ̱xiinꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ 
ndii, ni ̱sa̱xkaꞌndíá ñaꞌ̱aꞌ ra ̱nuu̱ꞌ te ̱xaꞌndia chuunꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ 
jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱kaꞌa̱n sutu̱ kaꞌnuꞌ xiinꞌ ra ̱ndii:
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28  ―Xa ̱ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ ndie̱e̱ꞌ va ̱ndu̱ xiinꞌ ndo̱ꞌ ña ̱käꞌa̱n 
ndo̱so̱ꞌ ka ̱ndoꞌ̱ xiinꞌ ña ̱ndie̱e̱ꞌ̱ te ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱. Ndisu̱ 
ndoꞌó ndii, xa ̱ni ̱chiṯuꞌ viꞌ̱ ñu̱u̱ Jerusalén yoꞌoꞌ ni ̱xaa̱ ̱ndoꞌ̱ xiinꞌ 
ña ̱saniaꞌá ndoꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ te ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱sataví kuac̱hi ̱tu̱ ndoꞌ̱ nduꞌu̱ 
xaꞌaꞌ̱ ña ̱ni ̱xiꞌi ̱ra ̱―ni ̱kachi ̱ra.̱

29 Te ̱ni ̱na̱kuii̱ṉ Pedro xiinꞌ iṉga ̱te ̱ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ Jesús ndii:
―Kuní a ̱ña ̱xiꞌ̱na ̱ka ̱Ndiosí ka̱ndix̱aꞌ ndu̱ te ̱sa̱kanꞌ te ̱

yiviꞌ̱. 30 Te ̱Jesús ndii, ni ̱xaꞌ̱niꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ ndoꞌ̱ kiiꞌ̱ ni ̱xika̱n ndoꞌ̱ 
ña ̱kaṯa̱xkoꞌ ñaꞌ̱aꞌ te ̱yiviꞌ̱ nuu̱ꞌ ii̱ṉ krusín. Ndisu̱ Ndiosí, ña ̱ni ̱
xa̱kaꞌnuꞌ ne ̱xiiꞌ̱ yaṯaꞌ eꞌ̱ ndii, ni ̱sa̱naṯiaku ñaꞌ̱aꞌ a.̱ 31 Te ̱xiinꞌ 
ndie̱e̱ꞌ̱ Ndiosí ni ̱tii̱ṉ kaꞌnuꞌ a ̱Jesús jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱chiṉduꞌu̱ꞌ ñaꞌ̱aꞌ 
a ̱ndaꞌ̱aꞌ kuaꞌ̱a ̱a,̱ te ̱nduuꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ ña ̱kuuꞌ nu̱uꞌ, te ̱nduuꞌ tu̱ a ̱
ña ̱sakakú yooꞌ nuu̱ꞌ kuac̱hi ̱eꞌ̱, te ̱na̱ma ̱ne ̱taꞌanꞌ eꞌ̱, ne ̱Israel, 
nimá nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ kuac̱hi ̱ña ̱xaaꞌ nia̱,̱ te ̱saa̱ ̱nia̱ ̱ña ̱kuní Ndiosí, 
te ̱ko̱o̱ kaꞌnuꞌ iṉi ̱a ̱xaꞌaꞌ̱ nia̱.̱ 32  Te ̱nduꞌu̱ nduuꞌ te ̱ndieeꞌ yu̱ꞌuꞌ 
xaꞌaꞌ̱ ña ̱ni ̱ndoꞌ̱o̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ndieeꞌ yu̱ꞌuꞌ tu̱ Espíritu Santo, ña ̱
ni ̱ta̱xi ̱Ndiosí naá nimá ne ̱kandixaꞌ ñaꞌ̱aꞌ, xaꞌaꞌ̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ ―ni ̱
kachi ̱Pedro.

33  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱soꞌ̱o̱ te ̱kuuꞌ nu̱uꞌ jaa̱̱nꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱
na̱saaꞌ̱ xav̱aꞌ̱a ̱ra ̱ndee̱ ̱ni ̱kuni ̱ra ̱kaꞌ̱niꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ ra.̱ 34 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱
ndo̱ndic̱hi ̱ii̱ṉ te ̱fariseo, te ̱naniꞌ Gamaliel, te ̱sanakuachiꞌ tu̱ꞌu̱n 
ndei̱ꞌ Ndiosí. Te ̱ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ ra ̱ña ̱tav̱aꞌ̱ te ̱yiviꞌ̱ te ̱jaa̱̱nꞌ kiꞌ̱e ̱
ii̱ṉ xaꞌaꞌ. Te ̱Gamaliel jaa̱̱nꞌ ndii, xitoꞌ kaꞌnuꞌ va ̱ñaꞌ̱aꞌ sa̱kuuꞌ ne ̱
ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ. 35 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ te ̱kuuꞌ nu̱uꞌ jaa̱̱nꞌ ndii:

―Te ̱taꞌanꞌ i,̱ te ̱Israel, koṯo̱ va ̱ndoꞌ̱ ndee ña ̱saa̱ ̱ndoꞌ̱ xiinꞌ 
te ̱yiviꞌ̱ kaaꞌ̱. 36  Kuac̱hi ̱ndii ni ̱yoo̱ ii̱ṉ te ̱ni ̱na̱niꞌ Teudas xtaꞌ̱anꞌ, 
te ̱ni ̱kaꞌa̱n ña ̱nduuꞌ ra ̱ii̱ṉ te ̱kaꞌnuꞌ. Te ̱ni ̱ndu̱ii̱ṉ yatinꞌ ku̱miꞌ 
ciento te ̱yiviꞌ̱ xiinꞌ ra.̱ Ndisu̱ kiiꞌ̱ ni ̱xaꞌ̱niꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ te ̱yiviꞌ̱ ndii, ni ̱
kiku̱ sa̱kuuꞌ te ̱ndikún ña ̱saniaꞌá ra,̱ te ̱xa ̱iḵanꞌ ni ̱ndiꞌ̱i ̱ndo̱o̱ 
ra.̱ 37 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱yaꞌa ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱nu̱ta ̱Judas, te ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ñu̱ꞌuꞌ 
Galilea, kiviꞌ̱ ña ̱nakosoꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱ xaaꞌ te ̱xaꞌndia chuunꞌ. Te ̱
kuaꞌaꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱ ni ̱ndu̱ii̱ṉ tu̱ xiinꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱xaꞌ̱niꞌ̱ tu̱ te ̱yiviꞌ̱ 
te ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱kiku̱ ndo̱o̱ sa̱kuuꞌ ne ̱ni ̱ndu̱ii̱ṉ xiinꞌ ra,̱ te ̱xa ̱
iḵanꞌ ni ̱ndiꞌ̱i ̱ndo̱o̱ tu̱ ne ̱jaa̱̱nꞌ. 38  Xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na kaꞌán i ̱xiinꞌ 
ndo̱ꞌ viṯiṉ ndii, säṯa̱ñaꞌaꞌ̱ ka ̱ndoꞌ̱ te ̱yiviꞌ̱ kaaꞌ̱, te ̱na ko̱o̱ mii̱ꞌ ra ̱
sa̱kanꞌ. Sa̱kanꞌ ña ̱naaꞌ ña ̱ni ̱tuvi ̱xíniꞌ te ̱yiviꞌ̱ nduuꞌ ña ̱saniaꞌá 
ra ̱uun naaꞌ kuenta te ̱yiviꞌ̱ tu̱ nduuꞌ ña ̱xaaꞌ ra ̱ndii, ndoṉ̃uꞌuꞌ a.̱ 
39 Ndisu̱ naaꞌ kuenta Ndiosí nduuꞌ a ̱ndii, kü̱vi ̱sa̱ndoṉ̃uꞌuꞌ ndoꞌ̱ 
a,̱ te ̱xiinꞌ Ndiosí ku̱ntaꞌanꞌ tu̱ ndoꞌ̱ naaꞌ sa̱kanꞌ ―ni ̱kachi ̱ra.̱
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40 Te ̱ni ̱naṯii̱ṉ te ̱xaꞌndia chuunꞌ jaa̱̱nꞌ ña ̱ni ̱kaꞌa̱n ra.̱ Sa̱kanꞌ 
te ̱ni ̱ka̱na ̱ra ̱te ̱ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ Jesús jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱su̱ku̱ꞌ ii̱ṉꞌ ñaꞌ̱aꞌ te ̱
yiviꞌ̱, te ̱ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ tu̱ ra ̱xiinꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ ña ̱käꞌa̱n ka ̱ra ̱xiinꞌ 
ña ̱ndie̱e̱ꞌ Jesús, iḵanꞌ te ̱ni ̱sa̱ndoó ndiká ñaꞌ̱aꞌ ra.̱

41 Te ̱ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ Jesús jaa̱̱nꞌ ndii, vaꞌ̱a ̱va ̱kuni ra ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ra ̱
nuu̱ꞌ te ̱xaꞌndia chuunꞌ jaa̱̱nꞌ kuaꞌa̱n ra,̱ sa̱kanꞌ ña ̱ni ̱xaṯaꞌ̱a̱n 
nuu̱ꞌ Ndiosí ña ̱ku̱ndoꞌ̱o̱ na ra ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱iṉi ̱ra ̱xini ra ̱Jesús. 
42  Te ̱saa̱ ̱kiviꞌ̱ ni ̱saniaꞌá ra ̱naa kuuꞌ nuu̱ꞌ kiꞌ̱e ̱yu̱kunꞌ kaꞌnuꞌ, 
xiinꞌ naa kuuꞌ viꞌ̱e ̱ne ̱yiviꞌ̱ ne ̱kuuꞌ miiꞌ, sa̱kanꞌ ña̱ nï ̱na̱ko̱o̱ 
ra̱ ña̱ kaꞌán ndo̱so̱ꞌ ra̱ ña̱ Jesús nduuꞌ ña̱ ni ̱tiꞌ̱viꞌ Ndiosí 
sa̱kakú yooꞌ.

Nakaxin ne ̱nduuꞌ kuenta Jesús uxa ̱taꞌan te ̱
chiṉdiee̱ꞌ̱ taꞌanꞌ xiinꞌ te ̱ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ a̱

6  1 Te ̱kiiꞌ̱ sa̱kanꞌ ndii, xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱so̱ꞌo̱ kuuꞌ kuaꞌaꞌ̱ ka ̱ne ̱
nduuꞌ kuenta Jesús ndii, ni ̱xaꞌ̱aꞌ kaꞌán kuac̱hi ̱ne ̱judío, 

ne ̱kaꞌán tu̱ꞌu̱n griego, xataꞌ̱ ne ̱judío, ne ̱kaꞌán tu̱ꞌu̱n hebreo, 
sa̱kanꞌ ña ̱ne ̱kuaa̱nꞌ, ne ̱nduuꞌ kuenta ne ̱griego jaa̱̱nꞌ ndii, nï ̱
naṯii̱ṉ xa̱lu̱vi ̱nia̱ ̱ña ̱xaxiꞌ̱ saa̱ ̱kiviꞌ̱ saa̱ ̱xataꞌa̱n naṯii̱ṉ nia̱,̱ kachi 
nia̱.̱ 2  Xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na ni ̱na̱kay̱a ̱te ̱uxi ̱uvi,̱ te ̱ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ Jesús, 
sa̱kuuꞌ ne ̱nduuꞌ tu̱ kuenta a.̱ Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ nia̱ ̱ndii:

―Väꞌ̱a ̱yoo a ̱ña ̱nakooꞌ ndu̱ ña ̱saniaꞌá ndu̱ tu̱ꞌu̱n Ndiosí, 
te ̱xa̱xaꞌ̱ ndu̱ ñaꞌ̱a.̱ 3  Ña̱ni ̱taꞌanꞌ i,̱ xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na na̱ka̱xiṉ ndoꞌ̱ 
uxa ̱taꞌan te ̱yiviꞌ̱ tei̱ṉ ndoꞌ̱. Te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, kuní a ̱ña ̱nduuꞌ ra ̱
ii̱ṉ te ̱kaꞌán vaꞌ̱a ̱ne ̱yiviꞌ̱ xaꞌaꞌ̱, te ̱kuní tu̱ a ̱ña ̱chituꞌ viꞌ̱ nimá 
ra ̱xiinꞌ Espíritu Santo, xiinꞌ ña ̱xini tuní. Sa̱kanꞌ te ̱sa̱kuisoꞌ 
chuunꞌ ñaꞌ̱aꞌ eꞌ̱ nuu̱ꞌ chu̱u̱n jaa̱̱nꞌ. 4 Sa̱kanꞌ te ̱nä̱ko̱o̱ ndu̱ ña ̱
kaꞌán ndu̱ xiinꞌ Ndiosí ni ̱ndee̱ ̱chu̱u̱n nuu̱ꞌ a ̱ña ̱kaꞌán ndo̱so̱ꞌ 
ndu̱ xaꞌaꞌ̱ Jesús ―ni ̱kachi ̱ra.̱

5 Te ̱ni ̱na̱kuita ̱kuento sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ xiinꞌ ña ̱ni ̱
kaꞌa̱n te ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱na̱ka̱xiṉ nia̱ ̱Esteban, te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ii̱ṉ te ̱
iṉi ̱xav̱aꞌ̱a ̱xini Jesús nduuꞌ ra,̱ te ̱chituꞌ viꞌ̱ tu̱ nimá ra ̱xiinꞌ 
Espíritu Santo. Te ̱ni ̱na̱ka̱xiṉ tu̱ nia̱ ̱Felipe, xiinꞌ Prócoro, 
xiinꞌ Nicanor, xiinꞌ Timón, xiinꞌ Parmena, xiinꞌ ii̱ṉ te ̱ni ̱kie̱e̱ ̱
ñu̱u̱ Antioquía, te ̱na̱niꞌ Nicolás. (Te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, xa ̱ni ̱ka̱ndix̱aꞌ 
ra ̱Ndiosí, ña ̱kandixaꞌ te ̱judío.) 6  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xaṯa ̱nia̱ ̱te ̱uxa ̱
taꞌan jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ te ̱ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ Jesús, te ̱ni ̱kaꞌa̱n te ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ 
Ndiosí xaꞌaꞌ̱ sa̱kuuꞌ te ̱uxa ̱taꞌan jaa̱̱nꞌ, ndiꞌ̱i ̱jaa̱̱nꞌ te ̱ni ̱ta̱ndie̱e̱ ̱
ra ̱ndaꞌ̱aꞌ ra ̱xíniꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ sakuisoꞌ chuunꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra.̱
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7 Te ̱tu̱ꞌu̱n xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ Ndiosí ndii, soꞌ̱o̱ kikú kuaꞌaꞌ̱ ka ̱a,̱ te ̱ne ̱
nduuꞌ kuenta Jesús ndii, soꞌ̱o̱ nduuꞌ kuaꞌaꞌ̱ yaꞌa ̱ka ̱nia̱ ̱ñu̱u̱ 
Jerusalén jaa̱̱nꞌ. Te ̱ndee̱ ̱sutu̱ ndii, kuaꞌaꞌ̱ yaꞌa ̱tu̱ te ̱jaa̱̱nꞌ ni ̱
ka̱ndix̱aꞌ ña ̱ndix̱a ̱xaꞌaꞌ̱ Jesús.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱tii̱ṉ te ̱yiviꞌ̱ Esteban
8  Te ̱Esteban jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱chiṉdie̱e̱ꞌ kuaꞌaꞌ̱ va ̱ñaꞌ̱aꞌ Ndiosí, 

sa̱kanꞌ ña ̱ni ̱ta̱xi ̱a ̱ndie̱e̱ꞌ̱ ra,̱ te ̱saa̱ ̱ra ̱kuaꞌaꞌ̱ ña ̱nandani ̱ne ̱
yiviꞌ̱, xiinꞌ chu̱u̱n kaꞌnuꞌ tei̱ṉ nia̱.̱ 9 Sa̱kanꞌ te ̱sav̱a ̱te ̱nakayá 
ii̱ṉ viꞌ̱e ̱ña ̱naniꞌ te ̱xikaꞌ ndiká, te ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ñu̱u̱ Cirene, xiinꞌ 
ñu̱u̱ Alejandría, xiinꞌ ñu̱u̱ Cilicia, xiinꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Asia ndii, 
ni ̱xaꞌ̱aꞌ kaniꞌ taꞌanꞌ kuento ra ̱xiinꞌ Esteban jaa̱̱nꞌ. 10 Ndisu̱ nï ̱
ku̱ndie̱e̱ꞌ ra ̱kaniꞌ taꞌanꞌ ra ̱kuento xiinꞌ Esteban jaa̱̱nꞌ, sa̱kanꞌ 
ña ̱te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, xiinꞌ ña ̱xini tuní ña ̱taxiꞌ Espíritu Santo kaꞌán 
ra.̱ 11 Sa̱kanꞌ na ni ̱ta̱xi ̱te ̱jaa̱̱nꞌ xu̱ꞌunꞌ ndaꞌ̱aꞌ ndiaꞌviꞌ te ̱yiviꞌ̱, te ̱
kaꞌa̱n ra ̱ña ̱ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ ra ̱kania̱ꞌ̱a Esteban jaa̱̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ Moisés 
xiinꞌ xaꞌaꞌ̱ Ndiosí. 12  Te ̱xiinꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ ni ̱sa̱na̱saáꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ te ̱ñu̱u̱ 
jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱sa̱na̱saáꞌ tu̱ ra ̱te ̱xix̱a ̱nuu̱ꞌ ñu̱u̱, xiinꞌ te ̱saniaꞌá 
tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí. Xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na ni ̱tii̱ṉ te ̱yiviꞌ̱ Esteban, te ̱ni ̱
xaꞌa̱n ndia̱̱ka ̱ñaꞌ̱aꞌ ra ̱miiꞌ nakayá te ̱xix̱a ̱kuuꞌ nu̱uꞌ jaa̱̱nꞌ. 13  Te ̱
ni ̱ka̱na ̱ra ̱te ̱kaꞌa̱n tu̱n vixi ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱kaꞌa̱n te ̱jaa̱̱nꞌ ndii:

―Te ̱yiviꞌ̱ yoꞌ̱oꞌ̱ ndii, xïkuiín ra ̱ña ̱kania̱ꞌ̱a ra ̱xaꞌaꞌ̱ yu̱kunꞌ 
su̱ꞌu̱n yoꞌoꞌ, te ̱kania̱ꞌ̱a tu̱ ra ̱xaꞌaꞌ̱ tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí. 14 Ni ̱
xiṉi ̱so̱ꞌo̱ ndu̱ kaꞌán ra ̱ña ̱Jesús, te ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ñu̱u̱ Nazaret ndii, 
sa̱ndoṉ̃uꞌuꞌ ra ̱yu̱kunꞌ yoꞌoꞌ, te ̱na̱ma ̱tu̱ ra ̱ña ̱xixaá eꞌ̱, ña ̱ni ̱
say̱aꞌá Moisés ndaꞌ̱aꞌ eꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

15 Te ̱sa̱kuuꞌ te ̱kuuꞌ nu̱uꞌ, te ̱ndieeꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱xiṉi ̱ra ̱ña ̱
nuu̱ꞌ Esteban ndii, ndee̱ ̱naa kaaꞌ nuu̱ꞌ ii̱ṉ ángele kaaꞌ a.̱

Soꞌ̱o ̱ni ̱na̱kaꞌa̱n Esteban xaꞌaꞌ̱ ra ̱nuu̱ꞌ te ̱kuuꞌ nu̱uꞌ

7  1 Te ̱ni ̱ndaṯuꞌu̱nꞌ sutu̱ kaꞌnuꞌ Esteban ndii:
―¿Ñáá ña ̱ndix̱a ̱nduuꞌ ña ̱kaꞌán te ̱yiviꞌ̱ kaaꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ u̱nꞌ? 

―ni ̱kachi ̱ra.̱
2  Te ̱ni ̱na̱kuii̱ṉ Esteban ndii:
―Te ̱yiviꞌ̱, ña̱ni ̱i,̱ xiinꞌ ndoꞌó, te ̱xix̱a ̱nuu̱ꞌ ñu̱u̱ ndii, ku̱ni ̱

so̱ꞌo̱ ndoꞌ̱ ña ̱kaꞌa̱n i ̱xiinꞌ ndoꞌ̱. Ndiosí, ña ̱kaꞌnuꞌ kooꞌ chukuuꞌ 
ndii, ni ̱tuvi ̱a ̱nuu̱ꞌ te ̱xiiꞌ̱ yaṯaꞌ eꞌ̱ Abraham kiiꞌ̱ nduꞌu̱ꞌ ka ̱ra ̱
ñu̱ꞌuꞌ Mesopotamia, ña ̱kuní ka ̱ku̱nduꞌu̱ꞌ ra ̱ñu̱u̱ Harán. 3  Te ̱
ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii: “Kuan keṯa ̱ñu̱u̱ u̱nꞌ tei̱ṉ ne ̱ii̱ṉ kuuꞌ 
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xiinꞌ u̱nꞌ, te ̱kuꞌu̱n ku̱nduꞌu̱ꞌ u̱nꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ ña ̱niaꞌa ̱i ̱yoꞌó”, ni ̱
kachi ̱a̱.

4 ’Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱keṯa ̱ra ̱nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ ne ̱Caldeo te ̱kuaꞌa̱n 
ku̱nduꞌu̱ꞌ ra ̱ñu̱u̱ Harán jaa̱̱nꞌ. Ni ̱yaꞌa ̱ña ̱ni ̱xiꞌi ̱yu̱vaꞌ ra,̱ te ̱ni ̱
say̱aꞌá ñaꞌ̱aꞌ Ndiosí ñu̱u̱ miiꞌ ndieeꞌ ndoꞌ̱ yoꞌoꞌ viṯiṉ. 5  Ndisu̱ 
nï ̱ta̱xi ̱Ndiosí ndee̱ ̱tiku̱nꞌ ñu̱ꞌuꞌ jaa̱̱nꞌ ku̱ndu̱u̱ ñaꞌ̱a ̱ra.̱ Te ̱ndii 
ni ̱ta̱xi ̱a ̱kuento a ̱ña ̱ta̱xi ̱ñaꞌ̱aꞌ a ̱ndaꞌ̱aꞌ ra ̱xiinꞌ ndaꞌ̱aꞌ siꞌe ̱ra ̱
xiinꞌ ndaꞌ̱aꞌ sia̱̱niꞌ xikaꞌ ra,̱ teeꞌ̱ ndee kö̱oꞌ̱ siꞌe ̱ra ̱kiiꞌ̱ sa̱kanꞌ. 6  Ni ̱
kaꞌa̱n Ndiosí xiinꞌ ra ̱ña ̱ku̱ndu̱u̱ ne ̱sia̱̱niꞌ xikaꞌ ra ̱ne ̱ndiv̱aꞌ̱a,̱ 
te ̱ku̱ndie̱e̱ ̱nia̱ ̱nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ tu̱ku̱ ne ̱yiviꞌ̱. Te ̱ku̱ndu̱u̱ tu̱ nia̱ ̱ne ̱
viḵuꞌu̱n ka̱ka ̱nu̱u̱ nuu̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱ iḵanꞌ. Te ̱mii̱ꞌ ku̱u̱ ne ̱ndieeꞌ nuu̱ꞌ 
ñu̱ꞌuꞌ jaa̱̱nꞌ xiinꞌ nia̱ ̱niiꞌ ku̱miꞌ ciento kuiya.̱ 7 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n Ndiosí 
xiinꞌ ra ̱ndii: “Ndisu̱ mii̱ꞌ yuꞌu̱ kaṯunꞌ ne ̱ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ, ne ̱viḵo̱ niꞌiꞌ 
ne ̱ku̱ndu̱u̱ sia̱̱niꞌ xikaꞌ u̱nꞌ jaa̱̱nꞌ. Ndiꞌ̱i ̱xkaꞌndia̱ ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱kie̱e̱ ̱
nia̱ ̱ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ, te ̱sa̱kaꞌnuꞌ nia̱ ̱yuꞌu̱ yoꞌoꞌ”, ni ̱kachi ̱a.̱

8  ’Te ̱ni ̱ta̱xi ̱tu̱ Ndiosí chu̱u̱n nuu̱ꞌ Abraham ña ̱kuaꞌ̱a ̱tuni ̱
ii̱ṉꞌ sa̱kuuꞌ te ̱sia̱̱niꞌ xikaꞌ ra ̱jaa̱̱nꞌ, ña ̱niaꞌá ña ̱ni ̱ndoo̱ Ndiosí 
kuento a ̱xiinꞌ ra.̱ Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ kiiꞌ̱ ni ̱tuvi ̱siꞌe ̱ra ̱Isaac ndii, 
ni ̱xaꞌ̱a ̱ra ̱tuni ̱ii̱ṉꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ kiiꞌ̱ ni ̱xkaꞌndia̱ ̱unia̱ ̱kiviꞌ̱ ña ̱ni ̱tuvi ̱
ra.̱ Te ̱sa̱kanꞌ tu̱ ni ̱xaa̱ ̱Isaac jaa̱̱nꞌ xiinꞌ siꞌe ̱ra ̱Jacob. Te ̱sa̱kanꞌ 
tu̱ ni ̱xaa̱ ̱Jacob jaa̱̱nꞌ xiinꞌ siꞌe ̱ra,̱ te ̱uxi ̱uvi,̱ te ̱xiiꞌ̱ yaṯaꞌ yooꞌ, 
te ̱Israel.

9 ’Te ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱nda̱siꞌ̱ nuu̱ꞌ te ̱xiiꞌ̱ yaṯaꞌ eꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱xiḵoꞌ̱ 
ra ̱ña̱ni ̱mii̱ꞌ ra,̱ te ̱ni ̱naniꞌ José, te ̱kuꞌu̱n te ̱jaa̱̱nꞌ ku̱naa ̱ra ̱
sac̱huunꞌ ra ̱nuu̱ꞌ te ̱ñu̱u̱ Egipto. Ndisu̱ Ndiosí ndii, ni ̱yoo̱ a ̱
xiinꞌ José jaa̱̱nꞌ, 10 te ̱ni ̱sa̱kakú ñaꞌ̱aꞌ a ̱nuu̱ꞌ sa̱kuuꞌ ña ̱ni ̱ndoꞌ̱o̱ 
ra.̱ Te ̱ni ̱ta̱xi ̱a ̱ña ̱xini tuní ra ̱nuu̱ꞌ Faraón, te ̱xaꞌndia chuunꞌ 
nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Egipto jaa̱̱nꞌ, te ̱vaꞌ̱a ̱tu̱ kuni ra ̱xini ra ̱José. Te ̱ni ̱
sa̱kuisoꞌ chuunꞌ ñaꞌ̱aꞌ Faraón nuu̱ꞌ sa̱kuuꞌ ne ̱ñu̱u̱ Egipto xiinꞌ 
nuu̱ꞌ sa̱kuuꞌ ña ̱nduuꞌ kuenta ra.̱

11 ’Te ̱ni ̱yoo̱ va ̱so̱ko̱ ka̱niiꞌ ñu̱ꞌuꞌ Egipto xiinꞌ ka̱niiꞌ ñu̱ꞌuꞌ 
Canaán kiiꞌ̱ sa̱kanꞌ. Sa̱kanꞌ na ni ̱ndoꞌ̱o̱ xav̱aꞌ̱a ̱ne ̱ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ. 
Te ̱nï ̱ku̱vi ̱kiꞌ̱iṉ ne ̱xiiꞌ̱ yaṯaꞌ eꞌ̱ ña ̱xaxiꞌ̱. 12  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱Jacob 
jaa̱̱nꞌ kuento ña ̱yoo ndiḵinꞌ trigo ñu̱u̱ Egipto ndii, ni ̱tiꞌ̱viꞌ ra ̱
siꞌe ̱ra,̱ te ̱xiiꞌ̱ yaṯaꞌ eꞌ̱, ic̱hiꞌ ña ̱nu̱uꞌ ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ. 13  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱tiꞌ̱viꞌ 
ñaꞌ̱aꞌ ra ̱ic̱hiꞌ ña ̱uvi ̱ndii, ni ̱saṯuví xiinꞌ mii̱ꞌ José nuu̱ꞌ ña̱ni ̱
ra.̱ Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱ku̱nda̱ni ̱Faraón jaa̱̱nꞌ yo̱o̱ nduuꞌ ne ̱ii̱ṉ kuuꞌ 
xiinꞌ José jaa̱̱nꞌ. 14 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱na̱ka̱na ̱José Jacob yu̱vaꞌ ra ̱
xiinꞌ sa̱kuuꞌ ne ̱ii̱ṉ kuuꞌ xiinꞌ ra ̱ña ̱kuꞌu̱n ku̱ndie̱e̱ ̱nia̱ ̱iḵanꞌ. Te ̱
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ña ̱sa̱kuuꞌ nia̱ ̱ndii, uni ̱xiḵo̱ xaꞌu̱n ni ̱ku̱u̱ nia̱.̱ 15  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱
na̱kaaꞌ̱ Jacob jaa̱̱nꞌ ñu̱ꞌu̱ꞌ Egipto ni ̱nduꞌu̱ꞌ ra,̱ te ̱iḵanꞌ ni ̱xiꞌi ̱ra,̱ 
te ̱iḵanꞌ ni ̱xiꞌi ̱tu̱ te ̱xiiꞌ̱ yaṯaꞌ eꞌ̱. 16  Te ̱iḵiꞌ Jacob jaa̱̱nꞌ xiinꞌ iḵiꞌ 
José ndii, ñu̱u̱ Siquem ni ̱xaꞌa̱n naṯaa̱nꞌ ra ̱a ̱yavi ̱ndii̱ ̱miiꞌ ni ̱
saṯaꞌ̱ Abraham nuu̱ꞌ siꞌe ̱te ̱na̱niꞌ Hamor ñu̱u̱ Siquem jaa̱̱nꞌ.

17 ’Te ̱kiiꞌ̱ xa ̱kuyatinꞌ kiviꞌ̱ ña ̱sa̱xinu̱ Ndiosí kuento a ̱ña ̱
ni ̱ta̱xi ̱a ̱nuu̱ꞌ Abraham jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱ku̱u̱ kuaꞌaꞌ̱ va ̱ne ̱xiiꞌ̱ 
yaṯaꞌ eꞌ̱ jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Egipto jaa̱̱nꞌ. 18  Te ̱kiiꞌ̱ sa̱kanꞌ ndii, ni ̱
naꞌ̱iṉ chuunꞌ ii̱ṉ te ̱xaꞌndia chuunꞌ kuuꞌ nuu̱ꞌ, te ̱xaa̱ꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ 
Egipto. Te ̱te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, xïní ra ̱xaꞌaꞌ̱ ña ̱vaꞌ̱a ̱ña ̱ni ̱xaa̱ ̱José 
jaa̱̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ ne ̱ñu̱u̱ ra.̱ 19 Te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱xiṉi ̱xaꞌanꞌ ra ̱ne ̱xiiꞌ̱ 
yaṯaꞌ eꞌ̱ jaa̱̱nꞌ te ̱mii̱ꞌ ni ̱ku̱u̱ ra ̱xiinꞌ nia̱.̱ Te ̱ni ̱tii̱ṉ uꞌvi ̱tu̱ ra ̱ne ̱
jaa̱̱nꞌ ña ̱na̱ko̱o̱ nia̱ ̱te ̱kualiꞌ siꞌe ̱nia̱,̱ te ̱sa̱kanꞌ tuví, te ̱ku̱vi ̱ra.̱

20 ’Te ̱kiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ni ̱ka̱ku̱ tu̱ Moisés. Te ̱ni ̱xiṉi ̱Ndiosí ña ̱ii̱ṉ 
te ̱kuañuꞌu̱ lu̱i ̱va ̱kaaꞌ ni ̱nduuꞌ ra.̱ Te ̱ni ̱xiṯo̱ ñaꞌ̱aꞌ yu̱vaꞌ siꞌiꞌ 
ra ̱niiꞌ uni ̱taꞌan yoo̱ꞌ. 21 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱na̱ko̱o̱ ñaꞌ̱aꞌ nia̱ ̱ndii, ni ̱naꞌ̱iṉ 
ñaꞌ̱aꞌ ñaꞌ siꞌe ̱Faraón jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱sa̱kuaꞌnuꞌ ñaꞌ̱aꞌ aꞌ ndee̱ ̱naa siꞌe ̱
mii̱ꞌ aꞌ.  22  Te ̱ni ̱sa̱kuaa̱n Moisés jaa̱̱nꞌ sa̱kuuꞌ ña ̱xini tuní ne ̱
Egipto, xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na te ̱kooꞌ chukuuꞌ va ̱xiinꞌ kuento ni ̱nduu̱ 
ra,̱ te ̱sa̱kanꞌ tu̱ xiinꞌ chu̱u̱n ña ̱xaaꞌ ra.̱

 Hechos 7

Ni ̱naꞌ̱i ̱ñaꞌ siꞌe ̱Faraón Moisés kiiꞌ̱ kuañuꞌu̱ ra̱, te ̱
ni ̱sa̱kuaꞌnuꞌ ñaꞌ̱aꞌ aꞌ ndee̱ ̱naa siꞌe ̱mii̱ꞌ aꞌ (7.21)

© 1996 David C. Cook

El Nuevo Testamento en el mixteco de Ayutla de los Libres © Wycliffe Bible Translators, 2017



378

23  ’Kiiꞌ̱ ni ̱xinu̱ ra ̱uvi ̱xiḵo̱ kuiya ̱ndii, ni ̱sa̱kaꞌán a ̱nimá ra ̱
kuꞌu̱n ndiꞌeꞌ̱ ra ̱miiꞌ ndieeꞌ ne ̱ii̱ṉ kuuꞌ xiinꞌ ra,̱ ne ̱Israel. 24 Te ̱
kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱ra ̱satuxuꞌví ii̱ṉ te ̱Egipto jaa̱̱nꞌ ii̱ṉ te ̱ii̱ṉ kuuꞌ xiinꞌ 
ra ̱ndii, ni ̱na̱kaꞌa̱n ra ̱xaꞌaꞌ̱ te ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱sa̱ndu̱tuꞌ ra ̱kuenta 
xaꞌaꞌ̱ te ̱jaa̱̱nꞌ ni ̱xaꞌ̱niꞌ̱ ra ̱te ̱Egipto jaa̱̱nꞌ. 25  Te ̱ni ̱xa̱niṉi ̱Moisés 
ña ̱ku̱nda̱ni ̱ne ̱taꞌanꞌ ra ̱jaa̱̱nꞌ ña ̱ni ̱tiꞌ̱viꞌ ñaꞌ̱aꞌ Ndiosí, te ̱sa̱kakú 
a ̱ne ̱jaa̱̱nꞌ ndaꞌ̱aꞌ te ̱Egipto jaa̱̱nꞌ saa̱ ̱ra.̱ Ndisu̱ nï ̱ku̱nda̱ni ̱nia̱ ̱
ña ̱jaa̱̱nꞌ. 26  Te ̱tu̱ku̱ kiviꞌ̱ ndii, ni ̱xiṉi ̱Moisés kuntaꞌanꞌ uvi ̱taꞌ̱an 
te ̱taꞌanꞌ ra ̱jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱xika ̱ra ̱sanakoó ra ̱te ̱jaa̱̱nꞌ ña ̱maniꞌ̱ 
kaꞌa̱n ra ̱ndii: “Te ̱yiviꞌ̱, ndoꞌó ndii, ii̱ṉ ndaa̱ꞌ̱ ic̱hiꞌ nduuꞌ ndoꞌ̱, te ̱
väꞌ̱a ̱satuxuꞌví taꞌanꞌ ndoꞌ̱”, ni ̱kachi ̱ra.̱ 27 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱chiṉdaꞌ̱aꞌ 
te ̱satuxuꞌví tu̱ku̱ te ̱taꞌanꞌ ra ̱jaa̱̱nꞌ Moisés kaꞌán ra ̱ndii: “¿Yo̱o̱ 
ni ̱sakuisoꞌ chuunꞌ yoꞌó te ̱kaꞌ̱ndia̱ ̱chuunꞌ u̱nꞌ nuu̱ꞌ ndu̱, te ̱
ku̱ndu̱u̱ tu̱ u̱nꞌ te ̱xaꞌndia kuac̱hi ̱nuu̱ꞌ ndu̱? 28  ¿Teeꞌ̱ kuni kaꞌ̱niꞌ̱ 
u̱nꞌ yuꞌu̱ ndee̱ ̱naa ni ̱xaꞌ̱niꞌ̱ u̱nꞌ te ̱Egipto iḵu̱ ni?̱”, ni ̱kachi ̱ra.̱ 
29 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ Moisés ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱xiṉu̱ ra ̱kuaꞌa̱n 
ku̱nduꞌu̱ꞌ ra ̱nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ ña ̱na̱niꞌ Madián ndee̱ ̱naa te ̱tukuꞌ. Te ̱
iḵanꞌ ni ̱yoo̱ uvi ̱taꞌ̱an siꞌe ̱ra.̱

30 ’Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xkaꞌndia̱ ̱uvi ̱xiḵo̱ kuiya ̱ndii, ni ̱tuvi ̱ii̱ṉ ángele 
nuu̱ꞌ ra ̱tei̱ṉ iṉ̃u̱ꞌ, ña ̱ndatin, ii̱ṉ xaanꞌ miiꞌ ic̱hi kaaꞌ yaṯiṉ iḵuꞌ 
ña ̱na̱niꞌ Sinaí. 31 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱na̱nda̱ni ̱va ̱Moisés kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱
ra ̱ña ̱xixí iṉ̃u̱ꞌ jaa̱̱nꞌ, te ̱kiiꞌ̱ ni ̱ku̱yaṯiṉ ka ̱ra ̱te ̱ku̱ni ̱vaꞌ̱a ̱ra ̱ña ̱
jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ ra ̱tachiꞌ̱ xtoꞌ̱o̱ eꞌ̱ Ndiosí kaꞌán a ̱xiinꞌ ra ̱
ndii: 32  “Yuꞌu̱ nduuꞌ Ndiosí, ña ̱ni ̱xa̱kaꞌnuꞌ te ̱xiiꞌ̱ yaṯaꞌ u̱nꞌ. Yuꞌu̱ 
nduuꞌ Ndiosí Abraham, te ̱yuꞌu̱ nduuꞌ tu̱ Ndiosí Isaac, te ̱yuꞌu̱ 
tu̱ nduuꞌ Ndiosí Jacob”, ni ̱kachi ̱a.̱ Te ̱Moisés ndii, kisiꞌ viꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ 
a ̱ña ̱yiꞌvi ra,̱ te ̱nï ̱ku̱ndie̱ṉi ra ̱koṯo̱ ra ̱miiꞌ ni ̱kix̱iṉ tachiꞌ̱ yu̱ꞌuꞌ 
jaa̱̱nꞌ. 33  Te ̱ni ̱kaꞌa̱n xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ xiinꞌ ra ̱ndii: “Tav̱aꞌ̱ u̱nꞌ ndixa̱nꞌ 
xaꞌaꞌ̱ u̱nꞌ, sa̱kanꞌ ña ̱ñu̱ꞌuꞌ miiꞌ iinꞌ u̱nꞌ ñaaꞌ̱ ndii, ñu̱ꞌuꞌ su̱ꞌu̱n 
nduuꞌ a.̱ 34 Xa ̱ni ̱xiṉi ̱i ̱saa̱ ̱sandoꞌoꞌ uꞌvi ̱ne ̱Egipto, ne ̱taꞌanꞌ 
u̱nꞌ, ne ̱nduuꞌ kuenta i.̱ Te ̱xa ̱ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ tu̱ i ̱ña ̱tanaꞌ nia̱.̱ Xaꞌaꞌ̱ 
a ̱jaa̱̱nꞌ na ni ̱nu̱u̱ i ̱te ̱sa̱kakú ñaꞌ̱aꞌ i.̱ Te ̱viṯiṉ ndii, nia̱ꞌ̱a ̱yoꞌoꞌ, te ̱
tiꞌ̱viꞌ i ̱yoꞌó ñu̱ꞌuꞌ Egipto jaa̱̱nꞌ”, ni ̱kachi ̱a ̱xiinꞌ ra.̱ 

35  ’Te ̱xa ̱Moisés jaa̱̱nꞌ nduuꞌ te ̱ni ̱sa̱xio̱̱o̱ ne ̱taꞌanꞌ eꞌ̱ jaa̱̱nꞌ 
kiiꞌ̱ ni ̱kaꞌa̱n nia̱ ̱ndii: “¿Yo̱o̱ ni ̱sakuisoꞌ chuunꞌ yoꞌó te ̱kaꞌ̱ndia̱ ̱
chuunꞌ u̱nꞌ nuu̱ꞌ ndu̱, te ̱ku̱ndu̱u̱ tu̱ u̱nꞌ te ̱kaꞌ̱ndia̱ ̱kuac̱hi ̱nuu̱ꞌ 
ndu̱?”, ni ̱kachi ̱nia̱.̱ Sav̱a ̱ni ̱te ̱jaa̱̱nꞌ nduuꞌ te ̱ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ Ndiosí, 
te ̱ku̱ndu̱u̱ ra ̱te ̱xaꞌndia chuunꞌ nuu̱ꞌ nia̱,̱ te ̱ku̱ndu̱u̱ tu̱ ra ̱te ̱
sa̱kakú ñaꞌ̱aꞌ ndaꞌ̱aꞌ ne ̱Egipto jaa̱̱nꞌ. Te ̱xiinꞌ ña ̱ndie̱e̱ꞌ ángele, 
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ña ̱ni ̱tuvi ̱tei̱ṉ iṉ̃u̱ꞌ ña ̱ndatin jaa̱̱nꞌ, ni ̱sa̱xinú ra ̱chu̱u̱n jaa̱̱nꞌ. 
36  Te ̱Moisés jaa̱̱nꞌ tu̱ nduuꞌ te ̱ni ̱tav̱aꞌ̱ ne ̱xiiꞌ̱ yaṯaꞌ eꞌ̱ jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ 
ñu̱ꞌuꞌ Egipto. Te ̱kiiꞌ̱ tavaꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱ndii, ni ̱xaa̱ ̱ra ̱ña ̱nandani ̱
ne ̱yiviꞌ̱, te ̱ni ̱xaa̱ ̱tu̱ ra ̱chu̱u̱n kaꞌnuꞌ. Te ̱ni ̱xaa̱ ̱tu̱ ra ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱
xkaꞌndia̱ ̱nia̱ ̱miṉi ̱ña ̱naniꞌ miṉi ̱kuaꞌa. Te ̱ni ̱xaa̱ ̱tu̱ ra ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ 
niiꞌ uvi ̱xiḵo̱ kuiya ̱kiiꞌ̱ ni ̱xika ̱nia̱ ̱miiꞌ ic̱hi kaaꞌ. 37 Te ̱Moisés 
jaa̱̱nꞌ tu̱ nduuꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n xiinꞌ ne ̱taꞌanꞌ eꞌ̱, ne ̱Israel ndii: “Mii̱ꞌ 
Ndiosí saa̱ ̱sa̱kanꞌ, te ̱keṯa ̱ii̱ṉ te ̱kaꞌán tiakú tu̱ꞌu̱n a ̱ndee̱ ̱naa 
yuꞌu̱ tei̱ṉ ne ̱taꞌanꞌ ndo̱ꞌ. Ku̱ni ̱so̱ꞌo̱ ndoꞌ̱ ña ̱kaꞌa̱n te ̱jaa̱̱nꞌ”, ni ̱
kachi ̱ra.̱ 38  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱yoo̱ ne ̱taꞌanꞌ eꞌ̱, ne ̱Israel, miiꞌ ic̱hi kaaꞌ 
ndii, Moisés jaa̱̱nꞌ nduuꞌ tu̱ te ̱ni ̱xiḵuiꞌni ̱xaꞌaꞌ̱ nia̱ ̱nuu̱ꞌ ángele, 
ña ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱iḵuꞌ ña ̱naniꞌ Sinaí. Te ̱te ̱jaa̱̱nꞌ ni ̱nduu̱ꞌ tu̱ 
te ̱ni ̱naṯii̱ṉ tu̱ꞌu̱n ña ̱taxiꞌ kiviꞌ̱ ñu̱u̱ eꞌ̱, te ̱say̱aꞌá ra ̱a ̱nuu̱ꞌ yooꞌ.

39 ’Ndisu̱ ne ̱taꞌanꞌ eꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ndii, nï ̱kuni ̱nia̱ ̱ta̱xi ̱so̱ꞌo̱ nia̱ ̱
ña ̱ni ̱kaꞌa̱n ra.̱ Süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii ni ̱sa̱xio̱̱o̱ ñaꞌ̱aꞌ nia̱.̱ Te ̱ni ̱kaꞌa̱n 
va ̱nimá nia̱ ̱na̱ndiḵoꞌ nia̱ ̱ñu̱u̱ Egipto. 40 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n nia̱ ̱xiinꞌ 
Aarón ndii: “Vaꞌ̱a ̱ka ̱ka̱saꞌ̱a ̱u̱nꞌ ndiosí, ña ̱kiꞌ̱iṉ ic̱hiꞌ nuu̱ꞌ eꞌ̱ te ̱
koṯo̱ a ̱yooꞌ. Sa̱kanꞌ ña ̱xïní eꞌ̱ yo̱o̱ nduuꞌ a ̱ni ̱ndoꞌ̱o̱ Moisés, te ̱
ni ̱tav̱aꞌ̱ yooꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Egipto”, ni ̱kachi ̱nia̱.̱ 41 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱
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xaꞌ̱a ̱nia̱ ̱ii̱ṉ ña ̱kaaꞌ ndee̱ ̱naa siṉdikiꞌ̱ lulu, te ̱ni ̱na̱sokoꞌ̱ nia̱ ̱
kiṯiꞌ nuu̱ꞌ a.̱ Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xaꞌ̱a ̱nia̱ ̱ii̱ṉ viḵoꞌ xaꞌaꞌ̱ ña ̱ni ̱xaꞌ̱a ̱xiinꞌ 
ndaꞌ̱aꞌ nia̱ ̱jaa̱̱nꞌ. 42  Xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na ni ̱na̱ko̱o̱ ñaꞌ̱aꞌ Ndiosí xataꞌ̱ 
a ̱te ̱sa̱kaꞌnuꞌ nia̱ ̱tiuu̱nꞌ ndieeꞌ ndiv̱iꞌ, naa yoso̱ꞌ ña ̱ni ̱keꞌ̱i ̱te ̱ni ̱
kaꞌa̱n tiakú tu̱ꞌu̱n Ndiosí ndii:

Ne ̱viꞌ̱e ̱Israel,
süu̱ꞌ nuu̱ꞌ yuꞌu̱ ni ̱na̱sokoꞌ̱ ndoꞌ̱ kiṯiꞌ sana ̱ndoꞌ̱,
te ̱ni ̱ndee̱ ̱süu̱ꞌ nuu̱ꞌ yuꞌu̱ tu̱ ni ̱ta̱xi ̱ndoꞌ̱ tu̱maniꞌ̱ niiꞌ uvi ̱

xiḵo̱ kuiya̱
kiiꞌ̱ ni ̱xika ̱ndoꞌ̱ miiꞌ ic̱hi kaaꞌ.

 43 Süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii ni ̱ndiso̱ ndoꞌ̱ viꞌ̱e ̱toto̱ xaꞌaꞌ̱ ndiosí saka, ña ̱
na̱niꞌ Moloc,

xiinꞌ xaꞌaꞌ̱ ndiosí saka, ña ̱nduuꞌ tiuu̱nꞌ, ña ̱na̱niꞌ Refán,
ña ̱ni ̱xaꞌ̱a ̱ndoꞌ̱, te ̱sa̱kaꞌnuꞌ ndoꞌ̱ a.̱
Xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na kaṯia̱ ̱xikaꞌ i ̱ndoꞌó ndee̱ ̱ndo̱so̱ꞌ ka ̱nuu̱ꞌ ñu̱u̱ 

Babilonia.
Sa̱kanꞌ yoso̱ꞌ a.̱

44 ’Te ̱ne ̱xiiꞌ̱ yaṯaꞌ eꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱ku̱miꞌ nia̱ ̱ii̱ṉ viꞌ̱e ̱toto̱ miiꞌ 
niaꞌá Ndiosí ña ̱yoo a ̱xiinꞌ nia̱.̱ Te ̱ni ̱xaꞌ̱a ̱Moisés viꞌ̱e ̱jaa̱̱nꞌ saa̱ ̱
niiꞌ ni ̱xiṉi ̱ra ̱kiiꞌ̱ ni ̱sa̱niaꞌá ñaꞌ̱aꞌ Ndiosí nuu̱ꞌ ra.̱ 45  Te ̱ne ̱xiiꞌ̱ 
yaṯaꞌ eꞌ̱ ndii, ni ̱naṯii̱ṉ nia̱ ̱viꞌ̱e ̱toto̱ jaa̱̱nꞌ ndaꞌ̱aꞌ ne ̱yaṯaꞌ nia̱,̱ te ̱
ni ̱ko̱ꞌni ̱nia̱ ̱xiinꞌ a ̱ñu̱ꞌuꞌ ne ̱tukuꞌ kiiꞌ̱ ni ̱nduu̱ Josué te ̱xaꞌndia 
chuunꞌ nuu̱ꞌ nia̱.̱ Kiiꞌ̱ ni ̱ko̱ꞌni ̱nia̱ ̱nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱tav̱aꞌ̱ 
Ndiosí ne ̱ni ̱ndiee ̱iḵanꞌ nuu̱ꞌ ne ̱xiiꞌ̱ yaṯaꞌ eꞌ̱ jaa̱̱nꞌ. Te ̱iḵanꞌ ni ̱ita ̱
viꞌ̱e ̱toto̱ jaa̱̱nꞌ ndee̱ ̱kiiꞌ̱ ni ̱xika ̱David. 46  Te ̱David jaa̱̱nꞌ ndii, vaꞌ̱a ̱
kuni Ndiosí xini ñaꞌ̱aꞌ a,̱ te ̱ni ̱xika̱n ra ̱ña ̱ndei̱ꞌ nuu̱ꞌ a,̱ te ̱ka̱saꞌ̱a ̱
ra ̱ii̱ṉ viꞌ̱e ̱miiꞌ ku̱nduꞌu̱ꞌ Ndiosí, miiꞌ sa̱kaꞌnuꞌ ñaꞌ̱aꞌ te ̱xiiꞌ̱ yaṯaꞌ eꞌ̱ 
Jacob. 47 Ndisu̱ siꞌe ̱ra ̱Salomón ni ̱nduu̱ te ̱ni ̱xaꞌ̱a ̱viꞌ̱e ̱jaa̱̱nꞌ.

48  ’Ndee̱ ̱saa̱ ̱ka ̱ni ̱ndii, ndüꞌu̱ꞌ Ndiosí, ña ̱kaꞌnuꞌ kooꞌ 
chukuuꞌ, viꞌ̱e ̱ña ̱xaꞌa te ̱yiviꞌ̱, naa ni ̱sa̱kaꞌán a ̱te ̱ni ̱kaꞌa̱n tiakú 
tu̱ꞌu̱n a ̱ndii:
 49 Ndiv̱iꞌ nduuꞌ tei ̱chie ̱kaꞌnuꞌ miiꞌ nduꞌu̱ꞌ i ̱xaꞌndia chuunꞌ i.̱

Te ̱nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱ nduuꞌ miiꞌ itaꞌ xaꞌaꞌ̱ i.̱
¿Ndee nuu̱ꞌ viꞌ̱e ̱ku̱vi ̱ka̱saꞌ̱a ̱ndoꞌó ku̱nduꞌu̱ꞌ yuꞌu̱?, kachi 

xto̱ꞌo̱ eꞌ̱.
Uun ndee xaanꞌ miiꞌ na̱ndieeꞌ̱ i ̱ku̱vi ̱ka̱saꞌ̱a ̱ndoꞌ̱.

 50 ¿Ñáá süu̱ꞌ yuꞌu̱ ni ̱xaꞌ̱a ̱sa̱kuuꞌ ña ̱yoo?
Ni ̱kachi ̱a ̱―ni ̱kachi ̱Esteban.

51 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ka ̱ra ̱ndii:
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―Ndoꞌó ndii, ne ̱küuꞌ kaxiꞌ nduuꞌ ndo̱ꞌ, te ̱xii̱ ̱va ̱tu̱ nimá 
ndo̱ꞌ. Te ̱ndee̱ ̱naa ne ̱soꞌoꞌ nduuꞌ ndoꞌ̱. Sa̱kanꞌ ña ̱ndee̱ ̱ii̱ṉ ic̱hiꞌ 
säxinú ndo̱ꞌ ña ̱kuní Espíritu Santo ndee̱ ̱naa ni ̱xaa̱ ̱ne ̱xiiꞌ̱ 
yaṯaꞌ ndo̱ꞌ. 52  Ne ̱jaa̱̱nꞌ nduuꞌ ne ̱mii̱ꞌ ni ̱ku̱u̱ xiinꞌ sa̱kuuꞌ te ̱ni ̱
kaꞌa̱n tiakú tu̱ꞌu̱n Ndiosí, te ̱su̱vi ̱tu̱ nia̱ ̱nduuꞌ ne ̱ni ̱xaꞌ̱niꞌ̱ te ̱
jaa̱̱nꞌ kiiꞌ̱ ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xaꞌaꞌ̱ ña ̱kix̱iṉ ña ̱xachuunꞌ nda̱ku. Te ̱viṯiṉ 
ndii, ndoꞌó ni ̱sa̱na̱kuaꞌa ña ̱jaa̱̱nꞌ ndaꞌ̱aꞌ te ̱yiviꞌ̱, te ̱su̱vi ̱tu̱ ndoꞌ̱ 
ni ̱xaꞌ̱niꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ. 53  Ndoꞌó ndii, teeꞌ̱ ndee ndaꞌ̱aꞌ ángele ni ̱naṯii̱ṉ 
ndo̱ꞌ tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí ndii, nï ̱sa̱xinú ndo̱ꞌ a ̱―ni ̱kachi ̱ra.̱

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱xaꞌ̱niꞌ̱ te ̱yiviꞌ̱ Esteban
54 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ ra ̱ña ̱ni ̱kaꞌa̱n Esteban jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱

na̱saaꞌ̱ va ̱nimá ra ̱ni ̱xiṉi ̱ñaꞌ̱aꞌ ra ̱ndee̱ ̱keꞌi ̱viꞌ̱ nakaxiꞌ̱ nu̱ꞌu̱ 
ra.̱ 55  Ndisu̱ chituꞌ nimá Esteban jaa̱̱nꞌ naá Espíritu Santo, te ̱
ni ̱xiṯo̱ ndia̱a̱ ̱ra ̱ndiv̱iꞌ. Te ̱ni ̱xiṉi ̱ra ̱ña ̱ndaṯu̱nꞌ kooꞌ chukuuꞌ 
Ndiosí, te ̱ni ̱xiṉi ̱tu̱ ra ̱iinꞌ ndichi Jesús ndaꞌ̱aꞌ kuaꞌ̱a ̱Ndiosí. 
56  Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱ndii:

―Koṯo̱ ndoꞌ̱, xitoꞌ i ̱ña ̱nuniaꞌ ndiv̱iꞌ. Te ̱iinꞌ ndichi ña ̱nduuꞌ 
tu̱ te ̱yiviꞌ̱ ndaꞌ̱aꞌ kuaꞌ̱a ̱Ndiosí ―ni ̱kachi ̱ra.̱

57 Iḵanꞌ te ̱ni ̱nda̱si ̱te ̱ndieeꞌ jaa̱̱nꞌ soꞌ̱o̱ ra ̱kuaaꞌ tiꞌeꞌ ra,̱ te ̱ni ̱
koṉdia̱ ̱ingaꞌ ra ̱Esteban jaa̱̱nꞌ, 58  te ̱ni ̱xtaꞌ̱niꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱ndee̱ ̱nuu̱ꞌ 
ñu̱u̱, te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ kuunꞌ yuu̱ꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra.̱ Te ̱te ̱yiviꞌ̱, te ̱ni ̱tii̱ṉ kuac̱hi ̱
ñaꞌ̱aꞌ ndii, ni ̱ta̱ndie̱e̱ ̱ra ̱toto̱ ra ̱xaꞌaꞌ̱ ii̱ṉ te ̱sav̱a,̱ te ̱naniꞌ Saulo, 
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te ̱koṯo̱ te ̱jaa̱̱nꞌ a.̱ 59 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n Esteban jaa̱̱nꞌ xiinꞌ Ndiosí kiiꞌ̱ 
kuunꞌ yuu̱ꞌ ñaꞌ̱aꞌ te ̱yiviꞌ̱ ndii:

―Xto̱ꞌo̱ i ̱Jesús, naṯii̱ṉ u̱nꞌ nimá i ̱―ni ̱kachi ̱ra.̱ 
60 Te ̱ni ̱xiḵuiiṉ xitiꞌ ra,̱ te ̱ni ̱kaꞌa̱n tiꞌeꞌ ra ̱ndii:
―Xto̱ꞌo̱ i,̱ näṯavaꞌ̱ u̱nꞌ kuenta xaꞌaꞌ̱ kuac̱hi ̱ña ̱xaaꞌ ra ̱xiinꞌ i ̱

yoꞌoꞌ ―ni ̱kachi ̱ra.̱
Ndiꞌ̱i ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱xiꞌi ̱ra.̱

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱xaꞌ̱aꞌ sandoꞌoꞌ Saulo ne ̱nduuꞌ kuenta Jesús

8  1 Te ̱Saulo jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱na̱kuita ̱kuento ra ̱xiinꞌ te ̱ni ̱
xaꞌ̱niꞌ̱ Esteban jaa̱̱nꞌ. Kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱ni ̱xiꞌi ̱te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, kiviꞌ̱ 

jaa̱̱nꞌ ni ̱xaꞌ̱aꞌ ndikún uꞌvi ̱va ̱ne ̱yiviꞌ̱ ne ̱nduuꞌ kuenta Jesús 
ñu̱u̱ Jerusalén. Ndee te ̱ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ Jesús tio̱ꞌ̱ ni ̱ndoo̱ ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ, 
ndisu̱ sa̱kuuꞌ iṉga ̱nia̱ ̱ndii, ni ̱xiṉu̱ ndo̱o̱ nia̱.̱ Sav̱a ̱nia̱ ̱kuaꞌa̱n 
iṉga ̱ñu̱u̱ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Judea, te ̱sav̱a ̱tu̱ku̱ nia̱ ̱kuaꞌa̱n nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ 
Samaria. 2  Te ̱sav̱a ̱te ̱yiviꞌ̱, te ̱xaaꞌ ña ̱kuní Ndiosí ndii, ni ̱
naṯaa̱nꞌ ra ̱ñu̱ꞌuꞌ ndeꞌi ̱Esteban jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱xa̱ku̱ va ̱ra ̱xaꞌaꞌ̱ te ̱
jaa̱̱nꞌ. 3  Te ̱Saulo jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱xaꞌ̱aꞌ sandoꞌoꞌ va ̱ra ̱ne ̱nduuꞌ 
kuenta Jesús, kiꞌví ra ̱viꞌ̱e ̱nia̱ ̱te ̱tiinꞌ ndie̱e̱ꞌ ra ̱tiaa ̱ni ̱xiinꞌ 
ñaꞌ̱aꞌ ni,̱ te ̱kañuuꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱kuaꞌa̱n taa̱̱nꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱viꞌ̱e ̱kaa̱.̱

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱kaꞌa̱n Felipe xaꞌaꞌ̱ Jesús ñu̱u̱ Samaria
4 Ndisu̱ ne ̱ni ̱xiṉu̱ ñu̱u̱ Jerusalén jaa̱̱nꞌ ndii, kaꞌán ndo̱so̱ꞌ 

nia̱ ̱tu̱ꞌu̱n vaꞌ̱a ̱xaꞌaꞌ̱ Jesús miiꞌ ka ̱kuaꞌa̱n nia̱.̱ 5 Te ̱Felipe ndii, 
ni ̱na̱kaaꞌ̱ ra ̱ñu̱u̱ Samaria. Te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ kaꞌán ndo̱so̱ꞌ ra ̱nuu̱ꞌ ne ̱
ndieeꞌ ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ Cristo, ña ̱ni ̱tiꞌ̱viꞌ Ndiosí sa̱kakú yooꞌ. 
6  Te ̱kuaꞌaꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱ nakayá ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ nia̱ ̱xiinꞌ 
ii̱ṉ ka̱niiꞌ nimá nia̱ ̱ña ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱ni ̱xiṉi ̱nia̱ ̱chu̱u̱n 
kaꞌnuꞌ ña ̱xaaꞌ ra.̱ 7 Kuac̱hi ̱ndii kuaꞌaꞌ̱ ne ̱ñuꞌuꞌ ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱nimá 
ndii, ndeꞌí nia̱,̱ te ̱kieeꞌ a ̱nimá nia̱.̱ Te ̱ni ̱ndaꞌ̱a ̱tu̱ ne ̱kü̱vi ̱ka̱ka ̱
xiinꞌ ne ̱kuiꞌe xaꞌaꞌ̱. 8  Xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na vaꞌ̱a ̱xav̱aꞌ̱a ̱kuni ne ̱ndieeꞌ 
ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ.

9 Te ̱ni ̱yoo̱ ii̱ṉ te ̱yiviꞌ̱, te ̱na̱niꞌ Simón, ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ. Te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, 
xa ̱yaṯaꞌ va ̱xaaꞌ ra ̱ña ̱tu̱ꞌva,̱ te ̱ni ̱na̱nda̱ni ̱va ̱ne ̱ñu̱u̱ Samaria 
jaa̱̱nꞌ ni ̱xaaꞌ ra,̱ sa̱kanꞌ ña ̱kaꞌán ñuñuꞌ ra ̱ña ̱ii̱ṉ te ̱kooꞌ chukuuꞌ 
va ̱nduuꞌ ra.̱ 10 Te ̱sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱soꞌ̱o ̱kaxiꞌ va ̱ña ̱ni ̱kaꞌa̱n 
te ̱jaa̱̱nꞌ, ndee̱ ̱ne ̱ndaꞌvi so̱ꞌo,̱ te ̱ndee̱ ̱ne ̱kaꞌnuꞌ, te ̱kaꞌán nia̱ ̱ndii:

―Te ̱yiviꞌ̱ kaaꞌ̱ ndii, ña ̱ndie̱e̱ꞌ kooꞌ chukuuꞌ Ndiosí nduuꞌ ra ̱
―kachi nia̱.̱
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11 Ni ̱ka̱ndix̱aꞌ nia̱ ̱ña ̱kaꞌán ra,̱ sa̱kanꞌ ña ̱xa ̱yaṯaꞌ va ̱xini 
xaꞌanꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱xiinꞌ ña ̱tu̱ꞌva ̱jaa̱̱nꞌ. 12  Ndisu̱ kiiꞌ̱ ni ̱ka̱ndix̱aꞌ 
nia̱ ̱tu̱ꞌu̱n vaꞌ̱a ̱ña ̱kaꞌán ndo̱so̱ꞌ Felipe xaꞌaꞌ̱ saa̱ ̱xaꞌndia chuunꞌ 
Ndiosí nimá eꞌ̱, xiinꞌ xaꞌaꞌ̱ Jesucristo ndii, ni ̱chic̱hi ̱nia̱ ̱kuenta 
a,̱ tiaa ̱ni,̱ ñaꞌ̱aꞌ ni.̱ 13  Te ̱ni ̱ka̱ndix̱aꞌ tu̱ mii̱ꞌ Simón jaa̱̱nꞌ ña ̱ni ̱
kaꞌa̱n Felipe jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱chic̱hi ̱ra ̱kuenta Jesús. Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱
xaꞌ̱aꞌ ndikún ra ̱Felipe jaa̱̱nꞌ miiꞌ ka ̱kuaꞌa̱n ra.̱ Te ̱nandani ̱va ̱
ra ̱xaꞌaꞌ̱ ña ̱xini ra ̱chu̱u̱n kaꞌnuꞌ xiinꞌ ña ̱nandani ̱ña ̱ni ̱xaa̱ ̱
Felipe jaa̱̱nꞌ.

14 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱te ̱ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ Jesús, te ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ Jerusalén, 
kuento ña ̱ni ̱naṯii̱ṉ ne ̱Samaria tu̱ꞌu̱n Ndiosí ndii, ni ̱tiꞌ̱viꞌ 
ra ̱Pedro xiinꞌ Juan iḵanꞌ. 15 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xaa̱ ̱te ̱jaa̱̱nꞌ iḵanꞌ ndii, 
ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ Ndiosí xaꞌaꞌ̱ ne ̱jaa̱̱nꞌ te ̱naṯii̱ṉ nia̱ ̱Espíritu 
Santo. 16  Kuac̱hi ̱ndii tïaꞌ̱an naṯii̱ṉ ndee̱ ̱ii̱ṉ ne ̱jaa̱̱nꞌ Espíritu 
Santo jaa̱̱nꞌ, sa̱kanꞌ ña ̱ni ̱chic̱hi ̱nia̱ ̱kuenta xto̱ꞌo̱ e ̱Jesús kuiṯiꞌ̱. 
17 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱tondia̱ ̱ndaꞌ̱aꞌ ra ̱ne ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱naṯii̱ṉ nia̱ ̱Espíritu 
Santo jaa̱̱nꞌ.

18  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱Simón jaa̱̱nꞌ ña ̱ni ̱naṯii̱ṉ ne ̱yiviꞌ̱ Espíritu 
Santo kiiꞌ̱ ni ̱tondia̱ ̱ndaꞌ̱aꞌ ñaꞌ̱aꞌ te ̱ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ Jesús ndii, ni ̱kaꞌa̱n 
ra ̱ta̱xi ̱ra ̱xu̱ꞌunꞌ ndaꞌ̱aꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ 19 kaꞌán ra ̱ndii:

―Xiḵoꞌ̱ na ndoꞌ̱ ña ̱ndie̱e̱ꞌ ñaaꞌ̱ kiꞌ̱iṉ yuꞌu̱, te ̱yo̱o̱ ka ̱tondia̱ ̱
ndaꞌ̱aꞌ i ̱ndii, naṯii̱ṉ nia̱ ̱Espíritu Santo ―ni ̱kachi ̱ra.̱

20 Ndisu̱ ni ̱kaꞌa̱n Pedro xiinꞌ ra ̱ndii:
―Kuaꞌan te ̱ndoṉ̃uꞌuꞌ ingaꞌ u̱nꞌ xiinꞌ xu̱ꞌunꞌ u̱nꞌ ñaaꞌ̱. Kuac̱hi ̱

ndii tuu u̱nꞌ ña ̱ku̱vi ̱saṯaꞌ̱ u̱nꞌ xiinꞌ xu̱ꞌunꞌ u̱nꞌ ña ̱xamaníꞌ 
Ndiosí ne ̱yiviꞌ̱. 21 Kö̱oꞌ̱ xac̱hiꞌ kuenta ña ̱xamaníꞌ Ndiosí jaa̱̱nꞌ 
kumiꞌ yoꞌó, sa̱kanꞌ ña ̱süu̱ꞌ te ̱nda̱ku nimá nuu̱ꞌ Ndiosí nduuꞌ 
u̱nꞌ. 22  Xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na na̱ma ̱u̱nꞌ nimá u̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ. Te ̱
kaꞌa̱n ndaꞌvi u̱nꞌ xiinꞌ xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ Ndiosí, teeꞌ̱ ko̱o̱ kaꞌnuꞌ na iṉi ̱
a ̱xaꞌaꞌ̱ ña ̱nia̱ꞌ̱a, ña ̱ni ̱xa̱niṉi ̱u̱nꞌ jaa̱̱nꞌ. 23  Kuac̱hi ̱ndii xini i ̱
ña ̱chituꞌ viꞌ̱ nimá u̱nꞌ xiinꞌ ña ̱nda̱si ̱nuu̱ꞌ u̱nꞌ, te ̱tiín kutu̱ꞌ va ̱
nimá u̱nꞌ xaaꞌ ña ̱nia̱ꞌ̱a ―ni ̱kachi ̱Pedro xiinꞌ ra.̱

24 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n Simón ndii:
―Saa̱ ̱ndoꞌó ña ̱vaꞌ̱a,̱ te ̱kaꞌa̱n ndaꞌvi ndo̱ꞌ xiinꞌ xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ 

i,̱ te ̱kü̱ndoꞌ̱o̱ i ̱ña ̱ni ̱kaꞌa̱n u̱nꞌ jaa̱̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱ra.̱
25 Kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱ni ̱ndie̱e̱ ̱yu̱ꞌuꞌ uni ̱saa̱ꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ Jesús, te ̱

sa̱niaꞌá tu̱ ra ̱tu̱ꞌu̱n vaꞌ̱a ̱ndii, ni ̱na̱ndiḵoꞌ ra ̱ñu̱u̱ Jerusalén. Te ̱
kiiꞌ̱ kuaꞌa̱n ra ̱ic̱hiꞌ ndii, kaꞌán ndo̱so̱ꞌ ra ̱tu̱ꞌu̱n vaꞌ̱a ̱xaꞌaꞌ̱ Jesús 
nuu̱ꞌ kuaꞌaꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱, ne ̱ndieeꞌ ndaꞌ̱aꞌ ñu̱u̱ Samaria.
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Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱xiinꞌ ii̱ṉ te ̱Etiopía kiiꞌ̱ ni ̱
sa̱niaꞌá ñaꞌ̱aꞌ Felipe xaꞌaꞌ̱ Jesús

26  Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ii̱ṉ ángele, ña ̱xikaꞌ nuuꞌ nuu̱ꞌ xtoꞌ̱o̱ eꞌ̱, xiinꞌ 
Felipe ndii:

―Sa̱kooꞌ tu̱ꞌva ̱xiinꞌ mii̱ꞌ u̱nꞌ, te ̱kiꞌ̱iṉ u̱nꞌ ic̱hiꞌ, ña ̱kieeꞌ ñu̱u̱ 
Jerusalén, te ̱xkaꞌndíá a ̱miiꞌ ic̱hi kaaꞌ, ña ̱na̱kaaꞌ̱ ñu̱u̱ Gasa ―ni ̱
kachi ̱a ̱xiinꞌ ra.̱

27 Te ̱ni ̱kiꞌ̱iṉ ra ̱ic̱hiꞌ kuaꞌa̱n ra.̱ Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱naṯaꞌanꞌ ra ̱xiinꞌ 
ii̱ṉ te ̱ñu̱u̱ Etiopía. Te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, te ̱ñaꞌma nduuꞌ ra,̱ te ̱nduuꞌ 
tu̱ ra ̱te ̱ndisoꞌ chuunꞌ vie ̱xaꞌaꞌ̱ xu̱ꞌunꞌ ñaꞌ̱aꞌ, ñaꞌ xaꞌndia chuunꞌ 
kuuꞌ nu̱uꞌ nuu̱ꞌ ñu̱u̱ Etiopía, ñaꞌ naniꞌ Candace. Te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, xa ̱
ni ̱na̱ndiḵoꞌ ra ̱ni ̱xaꞌa̱n ra ̱ñu̱u̱ Jerusalén te ̱sa̱kaꞌnuꞌ ra ̱Ndiosí. 
28  Te ̱kiiꞌ̱ kuaꞌa̱n nuꞌu̱ ra ̱ñu̱u̱ ra ̱ndii, tix̱iṉ carreta tunꞌ kañuuꞌ 
kuei naá ra ̱kuaꞌa̱n ra,̱ te ̱kaꞌviꞌ ra ̱tu̱tu̱, ña ̱ni ̱keꞌ̱i ̱Isaías, te ̱ni ̱
kaꞌa̱n tiakú tu̱ꞌu̱n Ndiosí.

29 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n Espíritu Ndiosí xiinꞌ Felipe ndii:
―Kuaꞌan, te ̱ku̱yaṯiṉ u̱nꞌ miiꞌ kuaꞌa̱n carreta kaaꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱a.̱
30 Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ ni ̱ndav̱a ̱ra,̱ te ̱ni ̱xaa ̱ra ̱miiꞌ kuaꞌa̱n te ̱

jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ ra ̱kaꞌviꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ tu̱tu̱ ña ̱ni ̱keꞌ̱i ̱Isaías 
jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱kaꞌa̱n Felipe jaa̱̱nꞌ xiinꞌ ra ̱ndii:

―¿Ñáá kundani ̱u̱nꞌ ndee ña ̱kuni kachi ̱ña ̱kaꞌviꞌ u̱nꞌ ñaaꞌ̱? 
―ni ̱kachi ̱ra.̱ 
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31 Te ̱ni ̱na̱kuii̱ṉ ra ̱ndii:
―¿Saa̱ ̱ku̱vi ̱ku̱nda̱ni ̱i ̱ndee ña ̱kuni kachi ̱a ̱naaꞌ kö̱oꞌ̱ ne ̱

sa̱na̱kuachiꞌ a ̱nuu̱ꞌ i?̱ ―ni ̱kachi ̱ra.̱
Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ndaꞌvi ra ̱xiinꞌ Felipe ña ̱kaa̱ ̱te ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱

ku̱nduꞌu̱ꞌ ra ̱xiinꞌ ra ̱tix̱iṉ carreta jaa̱̱nꞌ. 32  Te ̱tu̱tu̱ Ndiosí miiꞌ 
yoso̱ꞌ ña ̱kaꞌviꞌ ra ̱kuaꞌa̱n ra ̱jaa̱̱nꞌ ndii, soꞌ̱o̱ kaꞌán a:̱

Ni ̱ndiaka ̱ñaꞌ̱aꞌ te ̱yiviꞌ̱ te ̱kaꞌ̱niꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ ra̱
ndee̱ ̱naa xaaꞌ ra ̱xiinꞌ mbee̱ ̱kiiꞌ̱ xaꞌniꞌ̱ ra ̱riꞌ.
Te ̱ndee̱ ̱naa xaaꞌ mbee̱ ̱taxiṉꞌ iinꞌ riꞌ kiiꞌ̱ xaꞌndia te ̱yiviꞌ̱ ix̱iꞌ 

riꞌ ndii,
sa̱kanꞌ ni ̱xaa̱ ̱tu̱ te ̱jaa̱̱nꞌ, kö̱oꞌ̱ a ̱ni ̱kaꞌa̱n xac̱hiꞌ ra.̱

 33 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱sa̱kaꞌanꞌ te ̱yiviꞌ̱ nuu̱ꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ ndii,
kö̱oꞌ̱ ndee̱ ̱ii̱ṉ te ̱ni ̱xaa̱ ̱ña ̱nda̱ku xaꞌaꞌ̱ ra.̱
Xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na ndee̱ ̱ii̱ṉ ne ̱yiviꞌ̱ kü̱vi ̱ku̱ni ̱sia̱̱niꞌ xikaꞌ ra,̱
sa̱kanꞌ ña ̱ni ̱keṉdoso̱ꞌ te ̱yiviꞌ̱ kiviꞌ̱ ñu̱u̱ ra,̱
te ̱ni ̱xtaꞌ̱niꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱.

Sa̱kanꞌ yoso̱ꞌ a ̱miiꞌ kaꞌviꞌ ra ̱jaa̱̱nꞌ. 34 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n te ̱jaa̱̱nꞌ 
xiinꞌ Felipe ndii:

―Sa̱a̱ u̱nꞌ ña̱ vaꞌ̱a̱ te ̱kaꞌa̱n u̱nꞌ xiinꞌ i.̱ ¿Yo̱o̱ xaꞌaꞌ̱ ni ̱keꞌ̱i ̱
te ̱ni ̱kaꞌa̱n tiakú tu̱ꞌu̱n Ndiosí ja̱a̱nꞌ ña ̱yo̱ꞌo?̱ ¿Ñáá ni ̱keꞌ̱i ̱
ra ̱a̱ xaꞌaꞌ̱ mii̱ꞌ ra̱, uun ni ̱keꞌ̱i ̱ra̱ a̱ xaꞌaꞌ̱ iṉga̱ te ̱yiviꞌ̱? ―ni ̱
kachi ̱ra̱.

35 Te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ kaꞌán Felipe tu̱ꞌu̱n vaꞌ̱a ̱xaꞌaꞌ̱ Jesús nuu̱ꞌ ra ̱xiinꞌ 
ña ̱yosoꞌ̱ jaa̱̱nꞌ. 36  Te ̱ic̱hiꞌ ñuꞌuꞌ ra ̱kuaꞌa̱n ra,̱ te ̱ni ̱xaa ̱ra ̱ii̱ṉ 
xaanꞌ miiꞌ yoo tiḵui, te ̱ni ̱kaꞌa̱n te ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ Felipe ndii:

―Ko̱to̱ u̱nꞌ, yoo tiḵui yoꞌoꞌ. ¿Ñáá kü̱vi ̱sa̱kuchiꞌ u̱nꞌ yuꞌu̱ 
yoꞌoꞌ kuenta Jesús viṯiṉ? ―ni ̱kachi ̱ra ̱xiinꞌ Felipe.

37 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n Felipe xiinꞌ ra ̱ndii:
―Naaꞌ iṉi ̱u̱nꞌ xini u̱nꞌ Jesús xiinꞌ ii̱ṉ ka̱niiꞌ nimá u̱nꞌ ndii, 

vaꞌ̱a ̱ku̱vi ̱―ni ̱kachi ̱ra.̱
Te ̱ni ̱kaꞌa̱n te ̱Etiopía jaa̱̱nꞌ ndii:
―Iṉi ̱i ̱ña ̱siꞌe ̱Ndiosí nduuꞌ Jesucristo ―ni ̱kachi ̱ra.̱
38  Iḵanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ ra ̱ña ̱viḵuiiṉ carreta jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱

nu̱u̱ uvi ̱saa̱ꞌ ra ̱tiḵui jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱sa̱kuchiꞌ ñaꞌ̱aꞌ Felipe kuenta 
Jesús. 39 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱kie̱e̱ ̱ra ̱tiḵui ndii, nï ̱xiṉi ̱ka ̱ra ̱Felipe jaa̱̱nꞌ, 
sa̱kanꞌ ña ̱yachi ̱va ̱ni ̱na̱ka ̱ñaꞌ̱aꞌ Espíritu xto̱ꞌo̱ eꞌ̱. Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱
keṯa ̱ra ̱kuaꞌa̱n ra ̱kuatiaꞌ nimá ra.̱ 40 Te ̱Felipe ndii, ni ̱xaa ̱ra ̱
ñu̱u̱ Asoto. Te ̱saa̱ ̱ñu̱u̱ miiꞌ xkaꞌndíá ra ̱kuaꞌa̱n ra ̱ndii, kaꞌán ra ̱
tu̱ꞌu̱n vaꞌ̱a ̱ndee̱ ̱ni ̱xaa̱ ̱ra ̱ñu̱u̱ Cesarea.
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Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱na̱ma ̱Jesús nimá Saulo
(Hch. 22:6-16; 26:12-18)

9  1 Te ̱Saulo jaa̱̱nꞌ kiiꞌ̱ sa̱kanꞌ ndii, ndie̱e̱ꞌ ka ̱kaꞌán uꞌvi ̱ra ̱ña ̱
kaꞌ̱niꞌ̱ ra ̱ne ̱ndikún ic̱hiꞌ xtoꞌ̱o̱ eꞌ̱ Jesús. Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ ni ̱

xaꞌa̱n ra ̱nuu̱ꞌ sutu̱ kaꞌnuꞌ, 2  te ̱ni ̱xika̱n ra ̱tu̱tu̱ ña ̱ta̱xi ̱ra ̱ndaꞌ̱aꞌ 
te ̱kumiꞌ ña ̱ndie̱e̱ꞌ viꞌ̱e ̱miiꞌ nakayá ne ̱judío ñu̱u̱ Damasco. Te ̱
naaꞌ yoo ne ̱ndikún ic̱hiꞌ Jesús ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ, tiaa ̱uun ñaꞌ̱aꞌ nduuꞌ 
nia̱ ̱ndii, xiinꞌ tu̱tu̱ jaa̱̱nꞌ ku̱vi ̱tii̱ṉ ñaꞌ̱aꞌ ra,̱ te ̱kundia̱̱ka ̱ñaꞌ̱aꞌ ra ̱
ñu̱u̱ Jerusalén.

3  Ndisu̱ kiiꞌ̱ kuyatinꞌ ra ̱ñu̱u̱ Damasco jaa̱̱nꞌ kuaꞌa̱n ra ̱ndii, 
xa̱kaꞌán eꞌ̱, te ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ii̱ṉ ñuꞌu̱ ndee̱ ̱ndiv̱iꞌ, te ̱ni ̱xiṉu̱ndu̱u̱ ñaꞌ̱aꞌ 
a.̱ 4 Te ̱ni ̱ndu̱va ̱ra ̱ñu̱ꞌuꞌ, te ̱ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ ra ̱ii̱ṉ tachiꞌ̱ yu̱ꞌuꞌ kaꞌán 
a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:

―Saulo, Saulo. ¿Ndichun na sandoꞌoꞌ u̱nꞌ yuꞌu̱? ―ni ̱kachi ̱a.̱
5 Te ̱ni ̱ndaṯuꞌu̱nꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱ndii:
―¿Yo̱o̱ nduuꞌ yoꞌó, tákuiꞌe? ―ni ̱kachi ̱ra.̱
Te ̱ni ̱kaꞌa̱n tachiꞌ̱ yu̱ꞌuꞌ jaa̱̱nꞌ ndii:
―Yuꞌu̱ nduuꞌ Jesús, ña ̱sandoꞌoꞌ u̱nꞌ. Sandoꞌoꞌ xiinꞌ miiꞌ mii̱ꞌ 

u̱nꞌ ndee̱ ̱naa xaaꞌ ii̱ṉ kiṯiꞌ kiiꞌ̱ kachaꞌniꞌ riꞌ kaa̱ ̱xíinꞌ nuu̱ꞌ kiiꞌ̱ 
xaaꞌ u̱nꞌ sa̱kanꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱

6  Te ̱kisiꞌ viꞌ̱ a ̱Saulo ña ̱yiꞌvi ra,̱ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱ndii:
―Tákuiꞌe, ¿ndee ña ̱kuní u̱nꞌ saa̱ ̱i?̱ ―ni ̱kachi ̱ra.̱
Te ̱ni ̱kaꞌa̱n Jesús xiinꞌ ra ̱ndii:
―Ndoṉdic̱hi ̱u̱nꞌ, te ̱ndiꞌvi ̱u̱nꞌ ñu̱u̱ kaaꞌ̱, te ̱kaꞌa̱n ii̱ṉ te ̱yiviꞌ̱ 

xiinꞌ u̱nꞌ ndee ña ̱kuní a ̱saa̱ ̱u̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱
7 Te ̱yiviꞌ̱, te ̱kuaꞌa̱n xiinꞌ Saulo jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱xiḵuita ̱iꞌinꞌ niꞌvi 

ra ̱xini soꞌ̱o̱ ra ̱tachiꞌ̱ yu̱ꞌuꞌ jaa̱̱nꞌ, ndisu̱ nï ̱xiṉi ̱ra ̱ndee̱ ̱ii̱ṉ te ̱yiviꞌ̱. 
8  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱ndo̱ndic̱hi ̱Saulo jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱nu̱niaꞌ ra ̱ndu̱chiꞌ nuu̱ꞌ ra ̱
ndii, nï ̱ku̱vi ̱ku̱ni ̱ka ̱ra.̱ Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ ni ̱tii̱ṉ te ̱kuaꞌa̱n xiinꞌ ra ̱
jaa̱̱nꞌ ndaꞌ̱aꞌ ra ̱ndiakaꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱ni ̱ko̱ꞌni ̱ra ̱ñu̱u̱ Damasco jaa̱̱nꞌ. 
9 Te ̱iḵanꞌ ni ̱nduꞌu̱ꞌ ra ̱uni ̱taꞌan kiviꞌ̱. Te ̱sa̱kuuꞌ kiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ndii, 
nï ̱ku̱vi ̱koṯo̱ꞌni ̱ra,̱ nï ̱xix̱i ̱ra,̱ te ̱nï ̱xiꞌ̱i ̱tu̱ ra ̱tiḵui.

10 Te ̱ñu̱u̱ Damasco jaa̱̱nꞌ ni ̱nduꞌu̱ꞌ ii̱ṉ te ̱ndikún ic̱hiꞌ Jesús, 
te ̱na̱niꞌ Ananías. Te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱saṯuví xiinꞌ miiꞌ xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ nuu̱ꞌ 
ra,̱ te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:

―¡Ananías! ―ni ̱kachi ̱a.̱
Te ̱ni ̱na̱kuii̱ṉ ra ̱ndii:
―Yoꞌoꞌ yoo i,̱ tákuiꞌe ―ni ̱kachi ̱ra.̱
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11 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:
―Kuaꞌa̱n kiꞌiꞌ̱ yaꞌ̱ya ̱ña ̱na̱niꞌ Yaꞌ̱ya ̱Nda̱ku. Te ̱ndaṯuꞌu̱nꞌ ne ̱

ndieeꞌ viꞌ̱e ̱Judas xaꞌaꞌ̱ ii̱ṉ te ̱na̱niꞌ Saulo, te ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ñu̱u̱ Tarso. 
Viṯiṉ ndii, xiinꞌ Ndiosí kaꞌán ra.̱ 12  Te ̱ni ̱xiṉi ̱ra ̱ii̱ṉ ña ̱ni ̱saṯuví 
i ̱nuu̱ꞌ ra ̱ña ̱kua̱xi ̱ii̱ṉ te ̱na̱niꞌ Ananías viꞌ̱e ̱miiꞌ nduꞌu̱ꞌ ra,̱ te ̱
tondíá ndaꞌ̱aꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra,̱ te ̱naṯuvi ̱tu̱ku̱u̱ nuu̱ꞌ ra ̱―ni ̱kachi ̱Jesús 
xiinꞌ Ananías.

13  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱na̱kuii̱ṉ Ananías jaa̱̱nꞌ ndii:
―Tákuiꞌe, xini soꞌ̱o̱ i ̱ndatuꞌunꞌ kuaꞌaꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ te ̱jaa̱̱nꞌ 

ña ̱kuaꞌaꞌ̱ va ̱sandoꞌoꞌ ra ̱ne ̱nduuꞌ kuenta u̱nꞌ, ne ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ 
Jerusalén. 14 Te ̱ndee̱ ̱yoꞌoꞌ kumiꞌ ra ̱ña ̱ndie̱e̱ꞌ̱ ña ̱xaꞌndia chuunꞌ 
sutu̱ kuuꞌ nu̱uꞌ, te ̱tii̱ṉ ra ̱sa̱kuuꞌ nduꞌu̱, ne ̱kaꞌán ña ̱yoꞌó nduuꞌ 
xto̱ꞌo̱ ndu̱ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

15 Ndisu̱ ni ̱kaꞌa̱n ka ̱xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ xiinꞌ ra ̱ndii:
―Kuaꞌan, sa̱kanꞌ ña ̱ni ̱na̱ka̱xiṉ ñaꞌ̱aꞌ i,̱ te ̱ka̱ka ̱nu̱u̱ ra ̱nuu̱ꞌ 

i,̱ te ̱kaꞌa̱n ndo̱so̱ꞌ ra ̱xaꞌaꞌ̱ i ̱nuu̱ꞌ ne ̱tukuꞌ xiinꞌ nuu̱ꞌ te ̱xaꞌndia 
chuunꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ, xiinꞌ nuu̱ꞌ ne ̱taꞌanꞌ u̱nꞌ, ne ̱Israel. 16  Sa̱kanꞌ ña ̱
niaꞌa ̱ñaꞌ̱aꞌ yuꞌu̱ kuaꞌaꞌ̱ nuu̱ꞌ tu̱ndoꞌoꞌ̱ ña ̱kuní a ̱ku̱ndoꞌ̱o̱ ra ̱xaꞌ̱aꞌ 
i ̱―ni ̱kachi ̱a.̱

17 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱keṯa ̱ra ̱kuaꞌa̱n ra,̱ te ̱ni ̱ndiꞌvi ̱ra ̱viꞌ̱e ̱jaa̱̱nꞌ. Te ̱
ni ̱tondia̱ ̱ndaꞌ̱aꞌ ra ̱Saulo jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ ndii:

―Ña̱ni ̱i ̱Saulo, xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ Jesús, ña ̱ni ̱tuvi ̱nuu̱ꞌ u̱nꞌ ic̱hiꞌ miiꞌ 
ni ̱kix̱iṉ u̱nꞌ, ni ̱tiꞌ̱viꞌ yuꞌu̱, te ̱naṯuvi ̱tu̱ku̱u̱ nuu̱ꞌ u̱nꞌ, te ̱ku̱tuꞌ 
nimá u̱nꞌ xiinꞌ Espíritu Santo ―ni ̱kachi ̱ra.̱

18  Xa̱kaꞌán eꞌ̱, te ̱ni ̱koyo̱ ii̱ṉ nuu̱ꞌ ña ̱iinꞌ ndee̱ ̱naa mac̱hiṉ 
ndu̱chiꞌ nuu̱ꞌ ra,̱ te ̱ni ̱naṯuvi ̱tu̱ku̱u̱ a.̱ Te ̱ni ̱ndoṉdic̱hi ̱ra,̱ te ̱ni ̱
chic̱hi ̱ra ̱kuenta Jesús. 19 Iḵanꞌ te ̱ni ̱xix̱i ̱ra,̱ te ̱ni ̱na̱koo̱ tu̱ku̱u̱ 
ndie̱e̱ꞌ̱ ra.̱

Kaꞌán ndo̱soꞌ̱ Saulo xaꞌaꞌ̱ Jesús

Te ̱kiꞌinꞌ kiviꞌ̱ ni ̱ndoo̱ ra ̱xiinꞌ ne ̱ndikún ic̱hiꞌ Jesús xiinꞌ ra,̱ 
ne ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ Damasco jaa̱̱nꞌ. 20 Numiꞌ̱ te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ kaꞌán ndo̱so̱ꞌ 
ra ̱xaꞌaꞌ̱ Jesús viꞌ̱e ̱miiꞌ nakayá ne ̱judío ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ kaꞌán ra ̱ña ̱
Jesús jaa̱̱nꞌ nduuꞌ siꞌe ̱Ndiosí. 21 Te ̱sa̱kuuꞌ ne ̱ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ ña ̱ni ̱
kaꞌa̱n ra ̱ndii, ni ̱na̱nda̱ni ̱xav̱aꞌ̱a ̱nia̱ ̱kaꞌán nia̱ ̱ndii:

―Te ̱kaaꞌ̱ nduuꞌ te ̱ni ̱sa̱ndoꞌoꞌ xii̱ ̱va ̱ne ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ 
Jerusalén, ne ̱kaꞌán ña ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ nduuꞌ xto̱ꞌo̱ nia̱.̱ Te ̱ni ̱xaa̱ ̱tu̱ ra ̱
yoꞌoꞌ, te ̱tii̱ṉ ra ̱ne ̱kaꞌán sa̱kanꞌ, te ̱na̱ka ̱ñaꞌ̱aꞌ ra,̱ te ̱sa̱na̱kuaꞌa 
ñaꞌ̱aꞌ ra ̱ndaꞌ̱aꞌ sutu̱ kuuꞌ nu̱uꞌ ―ni ̱kachi ̱nia̱.̱
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22  Ndisu̱ Saulo jaa̱̱nꞌ ndii, soꞌ̱o̱ xandieeꞌ ka ̱ra ̱iꞌ̱iṉ kiviꞌ̱ 
kuaꞌa̱n xiinꞌ ña ̱kaꞌán ndo̱so̱ꞌ ra ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱sasanaꞌ ra ̱xíniꞌ te ̱
judío, te ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ Damasco jaa̱̱nꞌ. Te ̱niaꞌá ñaꞌ̱aꞌ ra ̱xiinꞌ ña ̱
jaa̱̱nꞌ ña ̱Jesús nduuꞌ Cristo, ña ̱ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ Ndiosí sa̱kakú yooꞌ.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉu̱ Saulo nuu̱ꞌ te ̱judío
23 Te ̱ni ̱xkaꞌndia̱ ̱kuaꞌaꞌ̱ kiviꞌ̱, te ̱ni ̱ndaṯuꞌunꞌ tuní te ̱judío ña ̱

kaꞌ̱niꞌ̱ ra ̱Saulo jaa̱̱nꞌ. 24 Ndisu̱ ni ̱xiṉi ̱ra ̱kuento xaꞌaꞌ̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ. 
Te ̱ndu̱viꞌ xiinꞌ niiꞌ ñu̱u ni ̱xiṯo̱ te ̱judío jaa̱̱nꞌ yiꞌeꞌ ñu̱u̱ Damasco 
jaa̱̱nꞌ, te ̱kaꞌ̱niꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ ra.̱ 25 Ndisu̱ kiiꞌ̱ ni ̱ku̱ñu̱u ndii, ni ̱chiṉaá ñaꞌ̱aꞌ 
te ̱ndikún ic̱hiꞌ Jesús xiinꞌ ra ̱tix̱iṉ ii̱ṉ íkaꞌ, te ̱ni ̱sa̱nuuꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱
xiinꞌ yo̱ꞌoꞌ ii̱ṉ yavi ̱ña ̱iinꞌ to̱koꞌ nama ̱ña ̱ndasi iꞌ̱nu̱ ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ. 

Xikaꞌ Saulo ñu̱u̱ Jerusalén
26  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xaa̱ ̱Saulo ñu̱u̱ Jerusalén ndii, ni ̱xika ̱ra ̱ndu̱ii̱ṉ 

ra ̱xiinꞌ ne ̱ndikún ic̱hiꞌ Jesús ndieeꞌ iḵanꞌ, ndisu̱ ni ̱yiꞌ̱vi sa̱kuuꞌ 
ne ̱jaa̱̱nꞌ, sa̱kanꞌ ña ̱nï ̱kandixaꞌ nia̱ ̱ña ̱te ̱ndikún ic̱hiꞌ Jesús 
xnaꞌ̱a ̱nduuꞌ tu̱ te ̱jaa̱̱nꞌ. 27 Ndisu̱ Bernabé ndii, ni ̱na̱ka ̱ñaꞌ̱aꞌ ra,̱ 
te ̱ni ̱xaa̱ ̱ra ̱xiinꞌ ra ̱nuu̱ꞌ te ̱ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ Jesús. Te ̱ni ̱kaꞌa̱n Bernabé 
jaa̱̱nꞌ xiinꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ saa̱ ̱ni ̱niaꞌa ̱xiinꞌ mii̱ꞌ xtoꞌ̱o̱ eꞌ̱ Jesús nuu̱ꞌ 
Saulo jaa̱̱nꞌ ic̱hiꞌ miiꞌ kuaꞌa̱n ra,̱ te ̱ni ̱kaꞌa̱n tu̱ ra ̱ña ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱
xiinꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱kaꞌa̱n tu̱ ra ̱saa̱ ̱ni ̱kaꞌa̱n ndo̱so̱ꞌ iṉi ̱va ̱Saulo 
jaa̱̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱ñu̱u̱ Damasco.

Hechos 9 

Ni ̱sa̱nuuꞌ ne ̱nduuꞌ kuenta Jesús Saulo 
to̱koꞌ nama ̱naá ra ̱tix̱iṉ ii̱ṉ ikaꞌ̱ (9.25)
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28  Sa̱kanꞌ na ni ̱ndoo̱ Saulo xiinꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ ñu̱u̱ Jerusalén. 
Kuaꞌa̱n kua̱xi ̱ra ̱xikaꞌ ra ̱ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ kaꞌán ndo̱so̱ꞌ ndiṯu̱ni ̱ra ̱xaꞌaꞌ̱ 
xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ jaa̱̱nꞌ. 29 Te ̱ni ̱ndaṯuꞌunꞌ ndie̱e̱ꞌ ra ̱xiinꞌ te ̱judío, te ̱kaꞌán 
tu̱ꞌu̱n griego, ndisu̱ te ̱jaa̱̱nꞌ ndii ni ̱xika ̱ndu̱u̱ ra ̱kaꞌ̱niꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ 
ra.̱ 30 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱iṉga ̱te ̱ndikún ic̱hiꞌ Jesús ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱
na̱ka ̱ñaꞌ̱aꞌ ra ̱te ̱kuaꞌa̱n ra ̱ñu̱u̱ Cesarea. Iḵanꞌ te ̱ni ̱tiꞌ̱viꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱
ñu̱u̱ ra ̱Tarso.

31 Te ̱ne ̱nduuꞌ kuenta Jesús, ne ̱ndieeꞌ ka̱niiꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ 
Judea, xiinꞌ Galilea, xiinꞌ Samaria ndii, ndieeꞌ maniꞌ̱ nia̱.̱ Te ̱
tiinꞌ kaꞌnuꞌ nia̱ ̱xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ iꞌ̱iṉ kiviꞌ̱ kuaꞌa̱n. Te ̱so̱ꞌo̱ kuuꞌ kuaꞌaꞌ̱ ka ̱
nia̱,̱ te ̱taxiꞌ tu̱ Espíritu Santo ndie̱e̱ꞌ̱ nia̱.̱

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱ndaꞌ̱a ̱ii̱ṉ te ̱naniꞌ Eneas
32  Untaꞌ kiiꞌ̱ xikaꞌ ndiꞌeꞌ̱ Pedro kuaꞌaꞌ̱ ñu̱u̱ miiꞌ ndieeꞌ ne ̱

nduuꞌ kuenta Jesús ndii, ni ̱na̱kaaꞌ̱ ra ̱ñu̱u̱ Lida, te ̱kuaꞌa̱n ndiꞌeꞌ̱ 
tu̱ ra ̱miiꞌ ndieeꞌ ne ̱nduuꞌ kuenta Jesús ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ. 33  Te ̱iḵanꞌ ni ̱
xiṉi ̱ra ̱ii̱ṉ te ̱kuiꞌe xaꞌaꞌ̱ na̱niꞌ Eneas, te ̱xa ̱kuaꞌa̱n unia̱ ̱kuiya ̱
kanduꞌu̱ꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ tunꞌ xto̱ xaaꞌ kuiꞌe ̱jaa̱̱nꞌ. 34 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n 
Pedro xiinꞌ ra ̱ndii:

―Eneas, Jesucristo na sa̱ndaꞌa yoꞌó. Ndo̱koo̱ u̱nꞌ, te ̱naṯu̱viꞌ 
u̱nꞌ tunꞌ xto̱ u̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

Te ̱xa̱kaꞌán eꞌ̱, te ̱ni ̱ndoḵoo̱ te ̱jaa̱̱nꞌ. 35 Te ̱sa̱kuuꞌ ne ̱ndieeꞌ 
ñu̱u̱ Lida xiinꞌ ne ̱ndieeꞌ ii̱ṉ ñu̱ꞌuꞌ miiꞌ ndaa ̱ña ̱na̱niꞌ Sarón ndii, 
ni ̱xiṉi ̱nia̱ ̱ña ̱ni ̱ndaꞌ̱a ̱te ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱na̱ndu̱u̱ nia̱ ̱kuenta xto̱ꞌo̱ 
eꞌ̱ Jesús.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱naṯia̱̱ku̱ ii̱ṉ ñaꞌ naniꞌ Dorcas
36  Te ̱ñu̱u̱ ña ̱naniꞌ Jope ni ̱nduꞌu̱ꞌ ii̱ṉ ñaꞌ̱aꞌ ñaꞌ ndikún ic̱hiꞌ 

Jesús xiinꞌ eꞌ̱ ñaꞌ na̱niꞌ Tabita. Te ̱xiinꞌ tu̱ꞌu̱n griego naniꞌ aꞌ 
Dorcas. Te ̱ñaꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱xaa̱ ̱aꞌ kuaꞌaꞌ̱ xav̱aꞌ̱a ̱ña ̱vaꞌ̱a ̱xaꞌaꞌ̱ 
ne ̱yiviꞌ̱. Te ̱ni ̱chiṉdie̱e̱ꞌ tu̱ aꞌ ne ̱ndaꞌvi kuuꞌ. 37 Kiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ndii, 
ni ̱ku̱ni ̱ku̱vi ̱Dorcas jaa̱̱nꞌ. Te ̱soꞌo̱ꞌ ndiꞌiꞌ ndii, ni ̱xiꞌi ̱aꞌ. Te ̱kiiꞌ̱ 
ndiꞌ̱i ̱ni ̱naṯia̱ ̱nia̱ ̱ñu̱ꞌuꞌ ndeꞌi ̱aꞌ ndii, ni ̱chiḵa̱nduꞌu̱ꞌ nia̱ ̱a ̱tix̱iṉ 
viꞌ̱e ̱niṉu̱ miiꞌ sukun.

38  Te ̱yaṯiṉ naá ñu̱u̱ Lida miiꞌ naá ñu̱u̱ Jope jaa̱̱nꞌ. Xaꞌaꞌ̱ a ̱
ña ̱xiní ne ̱ndikún ic̱hiꞌ Jesús ña ̱nduꞌu̱ꞌ Pedro ñu̱u̱ Lida jaa̱̱nꞌ, 
sa̱kanꞌ na kuiiꞌ ni ̱tiꞌ̱viꞌ nia̱ ̱uvi ̱taꞌan te ̱yiviꞌ̱, te ̱kuꞌu̱n kaꞌa̱n 
ndaꞌvi ra ̱xiinꞌ Pedro jaa̱̱nꞌ. Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xaa̱ ̱ra ̱miiꞌ nduꞌu̱ꞌ 
Pedro jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ ra ̱ndii:
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―Tákuiꞌe kuaꞌa, saa̱ ̱u̱nꞌ ña ̱vaꞌ̱a ̱te ̱kuꞌu̱n kiꞌiꞌ̱ u̱nꞌ xiinꞌ ndu̱ 
ñu̱u̱ miiꞌ ndieeꞌ ndu̱ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

39 Iḵanꞌ te ̱ni ̱keṯa ̱Pedro kuaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ. Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱
xaa ̱ra ̱iḵanꞌ ndii, ni ̱na̱ka ̱ñaꞌ̱aꞌ nia̱ ̱te ̱kuaꞌa̱n nia̱ ̱tix̱iṉ viꞌ̱e ̱niṉu̱ 
miiꞌ sukun jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱ku̱yaṯiṉ sa̱kuuꞌ ne ̱kuaa̱nꞌ nuu̱ꞌ ra ̱xakuꞌ 
naa xakuꞌ nia̱.̱ Te ̱ni ̱sa̱niaꞌá nia̱ ̱kiꞌinꞌ nuu̱ꞌ toto,̱ ña ̱ni ̱xaꞌ̱a ̱
Dorcas jaa̱̱nꞌ kiiꞌ̱ ni ̱tiaku̱ aꞌ.

40 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱tav̱aꞌ̱ Pedro sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ kiꞌ̱e,̱ te ̱ni ̱
xiḵuiiṉ xitiꞌ ra,̱ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ Ndiosí. Iḵanꞌ te ̱ni ̱na̱koṯo̱ 
ndo̱so̱ꞌ ra ̱ñu̱ꞌuꞌ ndeꞌi ̱aꞌ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱ndii:

―Tabita, ndo̱koo̱ u̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱ra.̱
Te ̱ni ̱nu̱niaꞌ aꞌ ndu̱chiꞌ nuu̱ꞌ aꞌ, te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱aꞌ Pedro ndii, 

ni ̱ndoḵoo̱ aꞌ, te ̱ni ̱xiḵu̱nduꞌu̱ꞌ aꞌ. 41 Te ̱ni ̱tii̱ṉ Pedro jaa̱̱nꞌ ndaꞌ̱aꞌ 
aꞌ, te ̱ni ̱xiḵuiiṉ ndic̱hi ̱aꞌ. Te ̱ni ̱ka̱na ̱ra ̱ne ̱kuaa̱nꞌ jaa̱̱nꞌ xiinꞌ 
sa̱kuuꞌ iṉga ̱ne ̱nduuꞌ tu̱ kuenta Jesús. Te ̱ni ̱niaꞌa ̱ñaꞌ̱aꞌ ra ̱nuu̱ꞌ 
nia̱ ̱ña ̱xa ̱ni ̱naṯia̱̱ku̱ aꞌ. 42  Te ̱ni ̱xiṉi ̱sa̱kuuꞌ ne ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ Jope 
kuento xaꞌaꞌ̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ. Te ̱kuaꞌaꞌ̱ ne ̱jaa̱̱nꞌ ni ̱iṉi ̱xini xtoꞌ̱o̱ eꞌ̱ 
Jesús. 43  Te ̱ni ̱ndoo̱ Pedro kiꞌinꞌ kiviꞌ̱ ñu̱u̱ Jope jaa̱̱nꞌ xiinꞌ ii̱ṉ te ̱
ndasavaꞌa ̱ii̱ṉꞌ kiṯiꞌ, te ̱na̱niꞌ Simón.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱Cornelio ii̱ṉ ángele

10  1 Ni ̱nduꞌu̱ꞌ ii̱ṉ te ̱ni ̱na̱niꞌ Cornelio ñu̱u̱ Cesarea. Te ̱jaa̱̱nꞌ 
ndii, te ̱kuuꞌ kaꞌnuꞌ nuu̱ꞌ ii̱ṉ tiꞌ̱vi ̱te ̱xíinꞌ, te ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ñu̱ꞌuꞌ 

Italia, nduuꞌ ra.̱ 2  Te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱xaa̱ ̱ra ̱ña ̱kuní Ndiosí, te ̱ni ̱
xiṯo̱ kaꞌnuꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱xiinꞌ sa̱kuuꞌ ne ̱ndieeꞌ viꞌ̱e ̱ra.̱ Te ̱ni ̱chiṉdie̱e̱ꞌ 
kuaꞌaꞌ̱ ra ̱ne ̱ndaꞌvi kuuꞌ ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ. Te ̱kaꞌán chito̱ va ̱tu̱ ra ̱xiinꞌ 
Ndiosí. 3  Ii̱ṉ kiviꞌ̱ yatinꞌ kaa̱ ̱uni ̱xa̱kuaaꞌ̱ ndii, ni ̱saṯuví a ̱nuu̱ꞌ 
ra.̱ Te ̱ni ̱xiṉi ̱kaxiꞌ ra ̱ii̱ṉ ángele, ña ̱xikaꞌ nuuꞌ nuu̱ꞌ Ndiosí, ña ̱
kua̱xi ̱a ̱miiꞌ nduꞌu̱ꞌ ra.̱ Te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:

―Cornelio ―ni ̱kachi ̱a.̱
4 Te ̱ni ̱xiṯo̱ ndiꞌeꞌ̱ yiꞌvi va ̱ra ̱ángele jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱

xiinꞌ a ̱ndii:
―¿Ndee ña ̱kuní u̱nꞌ, tákuiꞌe? ―ni ̱kachi ̱ra.̱
Te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:
―Vaꞌ̱a ̱kuni Ndiosí xiinꞌ ña ̱kaꞌán u̱nꞌ xiinꞌ a,̱ te ̱sa̱kanꞌ tu̱ ña ̱

chindieeꞌ u̱nꞌ ne ̱ndaꞌvi kuuꞌ. 5 Viṯiṉ ndii, tiꞌ̱viꞌ u̱nꞌ te ̱yiviꞌ̱ ñu̱u̱ 
Jope, te ̱kuꞌu̱n na̱ka ̱ra ̱ii̱ṉ te ̱na̱niꞌ Simón, te ̱na̱niꞌ tu̱ ra ̱Pedro. 
6  Te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, nduꞌu̱ꞌ ra ̱viꞌ̱e ̱te ̱na̱niꞌ Simón, te ̱ndasavaꞌa ̱ii̱ṉꞌ 
kiṯiꞌ. Te ̱viꞌ̱e ̱ra ̱ndii, iinꞌ a ̱yaṯiṉ yu̱ꞌuꞌ miṉi ̱kaꞌnuꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱
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7 Te ̱kiiꞌ̱ kuaꞌa̱n ángele, ña ̱ni ̱kaꞌa̱n xiinꞌ ra ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱
ka̱na ̱ra ̱uvi ̱taꞌan te ̱xikaꞌ nuuꞌ nuu̱ꞌ ra ̱xiinꞌ ii̱ṉ te ̱xíinꞌ, te ̱xaaꞌ 
ña ̱kuní Ndiosí. Te ̱iṉi ̱ra ̱xini ra ̱uni ̱saa̱ꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ. 8  Te ̱kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱
ni ̱sa̱na̱kuachiꞌ ra ̱sa̱kuuꞌ ña ̱ni ̱xkaꞌndia̱ ̱jaa̱̱nꞌ nuuꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, 
ni ̱tiꞌ̱viꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱ñu̱u̱ Jope jaa̱̱nꞌ.

Xini Pedro ii̱ṉ ña ̱satuví Ndiosí nuu̱ꞌ ra̱
9 Te ̱kiviꞌ̱ ña ̱uvi ̱kiiꞌ̱ ñuꞌuꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ ic̱hiꞌ yaṯiṉ ñu̱u̱ Jope jaa̱̱nꞌ 

kuaꞌa̱n ra ̱ndii, ni ̱kaa̱ ̱Pedro xíniꞌ viꞌ̱e ̱te ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ Ndiosí. 
Yatinꞌ ii̱ṉ keꞌinꞌ nduuꞌ a ̱kiiꞌ̱ sa̱kanꞌ. 10 Te ̱ni ̱xiꞌi ̱va ̱Pedro so̱ko,̱ 
te ̱ni ̱kuni ̱ra ̱ku̱xi ̱ra.̱ Te ̱kiiꞌ̱ xavaꞌ̱a ̱ne ̱ndieeꞌ iḵanꞌ ña ̱ku̱xi ̱
ra ̱ndii, ni ̱xiṉi ̱ra ̱ii̱ṉ ña ̱ni ̱saṯuví Ndiosí nuu̱ꞌ ra,̱ 11 ña ̱nuniaꞌ 
ndiv̱iꞌ, te ̱nuuꞌ ii̱ṉ ña ̱kaaꞌ ndee̱ ̱naa kaaꞌ ii̱ṉ toto̱ chie ̱va ̱ndee̱ ̱
nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ, te ̱tiín ku̱miꞌ saaꞌ xikiꞌ̱ a.̱ 12  Te ̱nuu̱ꞌ a ̱jaa̱̱nꞌ ñuꞌuꞌ 
sa̱kuuꞌ nuu̱ꞌ kiṯiꞌ, tiꞌ ku̱miꞌ taꞌan xaꞌaꞌ̱, xiinꞌ sa̱kuuꞌ nuu̱ꞌ tiꞌ 
kañuuꞌ tix̱iṉ, xiinꞌ sa̱kuuꞌ nuu̱ꞌ saa̱,̱ tiꞌ taꞌnuꞌ ndiv̱iꞌ.  13  Te ̱ni ̱
kaꞌa̱n ii̱ṉ tachiꞌ̱ yu̱ꞌuꞌ xiinꞌ ra ̱ndii:

―Pedro, ndo̱ndic̱hi,̱ te ̱kaꞌ̱niꞌ̱ u̱nꞌ tiꞌ ñaaꞌ̱, te ̱ku̱xi ̱u̱nꞌ riꞌ ―ni ̱
kachi ̱a.̱

14 Te ̱ni ̱na̱kuii̱ṉ Pedro ndii:
―Kuä̱saꞌ̱ xac̱hiꞌ sa̱kanꞌ ra̱nꞌ, tákuiꞌe, sa̱kanꞌ ña ̱ndee̱ ̱ii̱ṉ ic̱hiꞌ 

tïaꞌ̱an ku̱xi ̱i ̱tiꞌ kiṉi ̱iinꞌ, tiꞌ täxiꞌ tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ u̱nꞌ ña ̱ku̱xi ̱ndu̱ 
―ni ̱kachi ̱ra.̱

 Hechos 10

Ii̱ṉ ña ̱saṯuví Ndiosí nuuꞌ Pedro ña ̱ni ̱xiṉi ̱ra ̱
nuuꞌ ii̱ṉ toto̱ ña ̱ñuꞌuꞌ kuaꞌaꞌ̱ kiṯiꞌ nuuꞌ̱ (10.12)
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15 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n tu̱ku̱u̱ tachiꞌ̱ yu̱ꞌuꞌ jaa̱̱nꞌ ic̱hiꞌ ña ̱uvi ̱ndii:
―Ña ̱xa ̱ni ̱nda̱sa̱ndo̱o̱ Ndiosí ndii, käꞌán yoꞌó ña ̱ña ̱kiṉi ̱

iinꞌ nduuꞌ a ̱―ni ̱kachi ̱a.̱
16  Te ̱uni ̱taꞌan ic̱hiꞌ ni ̱xiṉi ̱soꞌ̱o̱ ra ̱tachiꞌ̱ yu̱ꞌuꞌ jaa̱̱nꞌ, iḵanꞌ te ̱

ni ̱kaa̱ ̱tu̱ku̱u̱ toto̱ jaa̱̱nꞌ xiinꞌ tiꞌ jaa̱̱nꞌ ndee̱ ̱ndiv̱iꞌ. 17 Kusaaꞌ nduꞌu̱ꞌ 
ka ̱Pedro ndiꞌni ̱xav̱aꞌ̱a ̱ra ̱xanini ra ̱ndee ña ̱kuni kachi ̱ña ̱ni ̱
xiṉi ̱ra ̱jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱ndeḵuie̱ ̱te ̱ni ̱tiꞌ̱viꞌ Cornelio jaa̱̱nꞌ yiꞌeꞌ viꞌ̱e ̱
Simón, kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱ni ̱ndaṯuꞌu̱nꞌ ra ̱xaꞌaꞌ̱ viꞌ̱e ̱ndee̱ ̱ni ̱xaꞌa̱n ku̱ni ̱ra ̱
miiꞌ iinꞌ a.̱ 18  Te ̱ni ̱ka̱na ̱ra ̱ne ̱ndieeꞌ iḵanꞌ. Te ̱ni ̱ndaṯuꞌu̱nꞌ ñaꞌ̱aꞌ 
ra ̱naaꞌ iḵanꞌ nduꞌu̱ꞌ ii̱ṉ te ̱na̱niꞌ Simón, te ̱kaꞌán tu̱ ne ̱yiviꞌ̱ Pedro 
xiinꞌ. 19 Te ̱kiiꞌ̱ xikaꞌ ka ̱Pedro kuni ku̱nda̱ni ̱ra ̱ndee xaꞌaꞌ̱ kaꞌán 
ña ̱ni ̱xiṉi ̱ra ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱kaꞌa̱n Espíritu Santo xiinꞌ ra ̱ndii:

―Pedro, nandukuꞌ uni ̱taꞌan te ̱yiviꞌ̱ yoꞌó. 20 Ndo̱ndic̱hi ̱u̱nꞌ, 
kuaꞌa̱n nu̱u̱ kiiꞌ̱. Te ̱käꞌa̱n yu̱ꞌuꞌ u̱nꞌ te ̱kuꞌu̱n u̱nꞌ xiinꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ, 
sa̱kanꞌ ña ̱yuꞌu̱ ni ̱tiꞌ̱viꞌ ñaꞌ̱aꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱

21 Te ̱ni ̱nu̱u̱ Pedro miiꞌ itaꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱ndii:
―Yuꞌu̱ nduuꞌ te ̱nandukuꞌ ndoꞌ̱ jaa̱̱nꞌ. ¿Ndee xaꞌaꞌ̱ kua̱xi ̱

ndo̱ꞌ? ―ni ̱kachi ̱ra.̱
22  Te ̱ni ̱na̱kuii̱ṉ te ̱jaa̱̱nꞌ ndii:
―Chu̱u̱n nuu̱ꞌ Cornelio, te ̱kuuꞌ kaꞌnuꞌ nuu̱ꞌ ii̱ṉ tiꞌ̱vi ̱te ̱xíinꞌ, 

kua̱xi ̱ndu̱. Te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, xachuunꞌ nda̱ku ra,̱ te ̱xitoꞌ kaꞌnuꞌ 
va ̱tu̱ ra ̱Ndiosí. Te ̱sa̱kuuꞌ ne ̱judío kaꞌán vaꞌ̱a ̱xaꞌaꞌ̱ ra.̱ Te ̱ii̱ṉ 
ángele, ña ̱xikaꞌ nuuꞌ nuu̱ꞌ Ndiosí, ni ̱kaꞌa̱n xiinꞌ ra ̱ña ̱ka̱na ̱ra ̱
yoꞌó, te ̱kuꞌu̱n u̱nꞌ viꞌ̱e ̱ra,̱ te ̱ku̱ni ̱so̱ꞌo̱ ra ̱ndee ña ̱kaꞌa̱n u̱nꞌ 
―ni ̱kachi ̱te ̱jaa̱̱nꞌ.

23  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱sa̱xkaꞌndia̱ ̱ñaꞌ̱aꞌ Pedro viꞌ̱e,̱ te ̱ni ̱ndoo̱ ra ̱
iḵanꞌ ñu̱u jaa̱̱nꞌ. Te ̱tu̱ku̱ kiviꞌ̱ ni ̱keṯa ̱ra ̱kuaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ, 
te ̱kuaꞌa̱n tu̱ sav̱a ̱ka ̱te ̱ndikún ic̱hiꞌ Jesús, te ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ Jope 
jaa̱̱nꞌ, xiinꞌ ra.̱

24 Te ̱tu̱ku̱ kiviꞌ̱ ndii, ni ̱xaa ̱Pedro xiinꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ ñu̱u̱ Cesarea 
jaa̱̱nꞌ. Te ̱Cornelio ndii, ni ̱na̱kay̱a ̱ra ̱ne ̱ii̱ṉ kuuꞌ xiinꞌ ra,̱ xiinꞌ 
ne ̱xiní taꞌanꞌ xav̱aꞌ̱a ̱xiinꞌ ra,̱ te ̱ndiatuꞌ ra ̱Pedro. 25 Te ̱kiiꞌ̱ kuan 
ndiꞌvi ̱Pedro viꞌ̱e ̱Cornelio jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱xaꞌa̱n naṯii̱ṉ ñaꞌ̱aꞌ ra.̱ Te ̱
ni ̱na̱ka̱nduꞌu̱ꞌ ndie̱e̱ꞌ̱ ra ̱xaꞌaꞌ̱ te ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱kiꞌ̱iṉ kaꞌnuꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra.̱ 
26  Ndisu̱ ni ̱ndoṉiꞌ̱i ̱ñaꞌ̱aꞌ Pedro kaꞌán ra ̱xiinꞌ ra ̱ndii:

―Ndoṉdic̱hi ̱u̱nꞌ. Te ̱yiviꞌ̱ kuiṯiꞌ̱ nduuꞌ tu̱ yuꞌu̱ ―ni ̱kachi ̱ra.̱
27 Te ̱ndatuꞌunꞌ ndatuꞌunꞌ Pedro xiinꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ kuan koꞌ̱ni ̱

ra ̱viꞌ̱e.̱ Te ̱ni ̱xiṉi ̱ra ̱ndieeꞌ kuaꞌaꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱, ne ̱ni ̱na̱kaya ̱iḵanꞌ. 
28  Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ nia̱ ̱ndii:
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―Xiní ndoꞌó ña ̱täxiꞌ tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ nduꞌu̱ꞌ, ne ̱judío, ña ̱ndu̱ii̱ṉ 
ndu̱ xiinꞌ ne ̱tukuꞌ, uun kuꞌu̱n ndiꞌeꞌ̱ ndu̱ viꞌ̱e ̱ne ̱jaa̱̱nꞌ. Ndisu̱ ni ̱
niaꞌa ̱Ndiosí yuꞌu̱ ña ̱väꞌ̱a ̱kaꞌa̱n i ̱ña ̱ne ̱kuä̱saꞌ̱ kuní nduuꞌ ndoꞌ̱ 
nuu̱ꞌ a,̱ uun ne ̱kiṉi ̱iinꞌ nduuꞌ ndoꞌ̱, ni ̱kachi ̱a ̱xiinꞌ i.̱ 29 Ña ̱jaa̱̱nꞌ 
na kuiiꞌ nï ̱kaꞌa̱n yu̱ꞌuꞌ i ̱te ̱kua̱xi ̱i ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱i ̱kuento. Te ̱viṯiṉ 
kuni ndaṯuꞌu̱nꞌ i ̱ndoꞌó, ¿ndee xaꞌaꞌ̱ ni ̱ka̱na ̱ndoꞌ̱ yuꞌu̱? ―ni ̱
kachi ̱ra.̱

30 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱na̱kuii̱ṉ Cornelio ndii:
―Xa ̱kuaꞌa̱n ku̱miꞌ taꞌan kiviꞌ̱ naa kuuꞌ viṯiṉ kaa̱ ̱uni ̱

xa̱kuaaꞌ̱, iinꞌ yuꞌu̱ viꞌ̱e ̱i ̱kaꞌán i ̱xiinꞌ Ndiosí. Te ̱ii̱ṉ ni ̱xiḵuiiṉ tio̱ꞌ̱ 
ii̱ṉ ña ̱kaaꞌ ndee̱ ̱naa te ̱yiviꞌ̱ nuu̱ꞌ i ̱niꞌnuꞌ a ̱toto̱ yiꞌé va.̱ 31 Te ̱ni ̱
kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ i ̱ndii: “Cornelio, xa ̱ni ̱xiṉi ̱soꞌ̱o̱ Ndiosí ña ̱kaꞌán 
u̱nꞌ xiinꞌ a.̱ Te ̱nakaꞌanꞌ tu̱ a ̱ña ̱chindieeꞌ u̱nꞌ ne ̱ndaꞌvi kuuꞌ. 
32  Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ tiꞌ̱viꞌ u̱nꞌ te ̱yiviꞌ̱ ñu̱u̱ Jope, te ̱kuꞌu̱n na̱ka ̱ra ̱
ii̱ṉ te ̱na̱niꞌ Simón, te ̱kaꞌán tu̱ ne ̱yiviꞌ̱ Pedro xiinꞌ. Te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, 
nduꞌu̱ꞌ ra ̱viꞌ̱e ̱ii̱ṉ te ̱na̱niꞌ Simón, te ̱ndasavaꞌa ̱ii̱ṉꞌ kiṯiꞌ, te ̱nduꞌu̱ꞌ 
yaṯiṉ yu̱ꞌuꞌ miṉi ̱kaꞌnuꞌ”, ni ̱kachi ̱a ̱xiinꞌ i.̱ 33  Ña ̱jaa̱̱nꞌ na kuiiꞌ 
yachi ̱va ̱ni ̱tiꞌ̱viꞌ i ̱chu̱u̱n xiinꞌ te ̱yiviꞌ̱ miiꞌ nduꞌu̱ꞌ u̱nꞌ. Te ̱vaꞌ̱a ̱va ̱
ni ̱xaa̱ ̱u̱nꞌ ña ̱kua̱xi ̱u̱nꞌ. Te ̱viṯiṉ ndii, ndieeꞌ tu̱ꞌva ̱sa̱kuuꞌ ndu̱ 
nuu̱ꞌ Ndiosí, te ̱ku̱ni ̱soꞌ̱o̱ ndu̱ sa̱kuuꞌ ña ̱ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ 
xiinꞌ u̱nꞌ kaꞌa̱n u̱nꞌ xiinꞌ ndu̱ ―ni ̱kachi ̱ra ̱xiinꞌ Pedro.

Kaꞌán ndo̱soꞌ̱ Pedro nuu̱ꞌ ne ̱ni ̱na̱kaya ̱viꞌ̱e ̱Cornelio
34 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ kaꞌán ndo̱so̱ꞌ Pedro ndii:
―Xa ̱kundani ̱i ̱viṯiṉ ña ̱Ndiosí ndii, näkaxin a ̱ne ̱yiviꞌ̱. 

35 Süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii natiinꞌ a ̱ndee ka ̱nuu̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱, ne ̱xitoꞌ kaꞌnuꞌ 
ñaꞌ̱aꞌ, te ̱xachuunꞌ nda̱ku nia̱.̱ 36  Ndiosí ndii, ni ̱tiꞌ̱viꞌ a ̱tu̱ꞌu̱n vaꞌ̱a ̱
nuu̱ꞌ ndu̱, ne ̱Israel. Te ̱tu̱ꞌu̱n vaꞌ̱a ̱jaa̱̱nꞌ kaꞌán xaꞌaꞌ̱ ña ̱na ku̱ndie̱e̱ ̱
maniꞌ̱ eꞌ̱ xiinꞌ Ndiosí xaꞌaꞌ̱ ña ̱ni ̱xaa̱ ̱Jesucristo, ña ̱nduuꞌ xto̱ꞌo̱ 
nuu̱ꞌ sa̱kuuꞌ ña ̱yooꞌ. 37 Te ̱xiní ndoꞌ̱ sa̱kuuꞌ ña ̱ni ̱yoo̱ ka̱niiꞌ nuu̱ꞌ 
ñu̱ꞌuꞌ Judea. Ni ̱xaꞌ̱aꞌ a ̱ndee̱ ̱ñu̱ꞌuꞌ Galilea kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱ni ̱kaꞌa̱n 
ndo̱so̱ꞌ Juan xaꞌaꞌ̱ ña ̱chichiꞌ ne ̱yiviꞌ̱ kuenta Ndiosí. 38  Te ̱xiní 
tu̱ ndo̱ꞌ ña ̱ni ̱chiṉduꞌu̱ꞌ Ndiosí Espíritu Santo iṉi ̱Jesús, ña ̱ñu̱u̱ 
Nazaret, te ̱ni ̱chiṉduꞌu̱ꞌ tu̱ a ̱ña ̱ndie̱e̱ꞌ̱ a.̱ Te ̱xiní tu̱ ndo̱ꞌ saa̱ ̱ni ̱
xika ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ xaaꞌ a ̱ña ̱vaꞌ̱a,̱ te ̱sandaꞌa a ̱sa̱kuuꞌ ne ̱ni ̱ndo̱ꞌo̱ ni ̱
xaa̱ ̱ña ̱ndiv̱aꞌ̱a,̱ sa̱kanꞌ ña ̱Ndiosí yoo xiinꞌ a.̱ 39 Te ̱nduꞌu̱ nduuꞌ te ̱
ndieeꞌ yu̱ꞌuꞌ xaꞌaꞌ̱ sa̱kuuꞌ ña ̱ni ̱xaa̱ ̱Jesús jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Judea 
xiinꞌ ñu̱u̱ Jerusalén. Ni ̱yaꞌa,̱ te ̱ni ̱xaꞌ̱niꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ nia̱ ̱nuu̱ꞌ ii̱ṉ krusín 
iṯunꞌ. 40 Ndisu̱ ni ̱sa̱naṯiaku ñaꞌ̱aꞌ Ndiosí kiviꞌ̱ ña ̱uni,̱ te ̱ni ̱ta̱xi ̱a ̱
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ña ̱tuvi ̱a ̱nuu̱ꞌ ndu̱. 41 Te ̱nï ̱tuvi ̱a ̱nuu̱ꞌ sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱, süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ 
ndii nuu̱ꞌ nduꞌu̱, te ̱xa ̱ni ̱na̱ka̱xiṉ Ndiosí te ̱ndie̱e̱ ̱yu̱ꞌuꞌ ndu̱ xaꞌaꞌ̱ 
ña ̱jaa̱̱nꞌ kuiṯiꞌ̱, nduꞌu̱ te ̱ni ̱xix̱i,̱ te ̱ni ̱xiꞌ̱i ̱tu̱ xiinꞌ a ̱kiiꞌ̱ ni ̱naṯia̱̱ku̱ 
a.̱ 42  Te ̱ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ a ̱xiinꞌ ndu̱ ña ̱kaꞌa̱n ndo̱so̱ꞌ ndu̱ xaꞌaꞌ̱ a,̱ 
te ̱ndie̱e̱ ̱yu̱ꞌuꞌ tu̱ ndu̱ xaꞌaꞌ̱ a ̱nuu̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ña ̱su̱vi ̱a ̱nduuꞌ ña ̱ni ̱
sa̱kuisoꞌ chuunꞌ Ndiosí, te ̱ku̱ndu̱u̱ a ̱ña ̱sa̱naꞌmá ne ̱tiaku xiinꞌ 
ne ̱ni ̱xiꞌi.̱ 43  Te ̱xaꞌaꞌ̱ Jesús tu̱ ni ̱ndie̱e̱ ̱yu̱ꞌuꞌ sa̱kuuꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n 
tiakú tu̱ꞌu̱n Ndiosí xtaꞌ̱anꞌ, ña ̱yo̱o̱ ka ̱iṉi ̱xini ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ko̱o̱ 
kaꞌnuꞌ iṉi ̱Ndiosí xaꞌaꞌ̱ kuac̱hi ̱nia̱ ̱xiinꞌ ña ̱ndie̱e̱ꞌ a ̱―ni ̱kachi ̱ra.̱

44 Kiiꞌ̱ kusaaꞌ iinꞌ ka ̱Pedro kaꞌán ra ̱tu̱ꞌu̱n jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱nu̱u̱ 
Espíritu Santo, te ̱ni ̱tuxiꞌ̱ a ̱sa̱kuuꞌ ne ̱ndieeꞌ xini so̱ꞌo̱ ña ̱kaꞌán 
ra ̱jaa̱̱nꞌ. 45 Te ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱ni ̱ta̱xi ̱Ndiosí te ̱ni ̱tuxiꞌ̱ tu̱ Espíritu 
Santo ne ̱tukuꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱na̱nda̱ni ̱va ̱te ̱judío, te ̱iṉi ̱xini 
Jesús, te ̱ni ̱xaa̱ ̱xiinꞌ Pedro jaa̱̱nꞌ, 46  sa̱kanꞌ ña ̱ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ ra ̱
kaꞌán ne ̱jaa̱̱nꞌ tu̱ꞌu̱n ña ̱xïní nia̱ ̱kiiꞌ̱ xakaꞌnuꞌ nia̱ ̱Ndiosí. Sa̱kanꞌ 
te ̱ni ̱kaꞌa̱n ka ̱Pedro ndii:

47 ―Kü̱vi ̱na̱ka̱si ̱ndee̱ ̱ii̱ṉ eꞌ̱ ne ̱kaaꞌ̱ ña ̱ku̱chi ̱nia̱ ̱kuenta 
Jesús, sa̱kanꞌ ña ̱xa ̱ni ̱naṯii̱ṉ tu̱ ne ̱kaaꞌ̱ Espíritu Santo saa̱ ̱niiꞌ 
ni ̱naṯii̱ṉ yooꞌ a ̱―ni ̱kachi ̱ra.̱

48  Te ̱ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ ra ̱ña ̱ku̱chi ̱nia̱ ̱kuenta xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ Jesús. 
Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n nia̱ ̱xiinꞌ ra ̱ña ̱ndoo̱ ka ̱ra ̱xiinꞌ nia̱ ̱ndiaꞌviꞌ 
kiviꞌ̱.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱na̱ndiḵoꞌ Pedro ñu̱u̱ Jerusalén

11  1 Te ̱ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ Jesús xiinꞌ iṉga ̱ne ̱iṉi ̱xini Jesús ndieeꞌ 
ka̱niiꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Judea ndii, ni ̱xiṉi ̱nia̱ ̱kuento ña ̱ni ̱

naṯii̱ṉ tu̱ ne ̱tukuꞌ tu̱ꞌu̱n Ndiosí. 2  Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ kiiꞌ̱ ni ̱kaa̱ ̱
Pedro ñu̱u̱ Jerusalén ndii, ni ̱ka̱ni ̱taꞌanꞌ kuento sav̱a ̱te ̱iṉi ̱xini 
Jesús xiinꞌ ra,̱ te ̱kaꞌán ña ̱kuní a ̱ko̱o̱ tuni ̱ii̱ṉꞌ eꞌ̱ kiiꞌ̱ nanduuꞌ eꞌ̱ 
kuenta Ndiosí, 3  kaꞌán ra ̱ndii:

―¿Ndichun na ni ̱xaꞌa̱nꞌ u̱nꞌ viꞌ̱e ̱te ̱tukuꞌ, te ̱ni ̱xix̱i ̱u̱nꞌ xiinꞌ 
ra?̱ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

4 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ sanakuachiꞌ ndiꞌi ̱Pedro saa̱ ̱ni ̱xkaꞌndia̱ ̱
sa̱kuuꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ, kaꞌán ra ̱ndii:

5 ―Ñu̱u̱ Jope nduꞌu̱ꞌ yuꞌu̱ kaꞌán i ̱xiinꞌ Ndiosí, te ̱ni ̱xiṉi ̱i ̱
ii̱ṉ ña ̱ni ̱saṯuví a ̱nuu̱ꞌ i,̱ ña ̱ndee̱ ̱ndiv̱iꞌ kua̱xi ̱nuuꞌ ii̱ṉ ña ̱kaaꞌ 
ndee̱ ̱naa toto̱ chie,̱ te ̱tiín ku̱miꞌ saa̱ꞌ xikiꞌ̱ a,̱ te ̱ni ̱xaa̱ ̱a ̱ndee̱ ̱
miiꞌ ni ̱nduꞌu̱ꞌ i.̱ 6  Kiiꞌ̱ ni ̱xto̱ꞌni ̱i ̱tix̱iṉ a ̱ndii, ni ̱xiṉi ̱i ̱ñuꞌuꞌ tiꞌ 
ku̱miꞌ taꞌan xaꞌaꞌ̱, xiinꞌ tiꞌ kuiꞌe,̱ xiinꞌ tiꞌ kañuuꞌ tix̱iṉ, xiinꞌ saa̱,̱ 
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tiꞌ taꞌnuꞌ ndiv̱iꞌ. 7 Te ̱ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ i ̱kaꞌán ii̱ṉ tachiꞌ̱ yu̱ꞌuꞌ xiinꞌ i ̱
ndii: “Pedro, ndo̱ndic̱hi ̱u̱nꞌ, te ̱kaꞌ̱niꞌ̱ u̱nꞌ tiꞌ ñaaꞌ̱, te ̱ku̱xi ̱u̱nꞌ 
riꞌ”, ni ̱kachi ̱a.̱ 8  Ndisu̱ ni ̱kaꞌa̱n i ̱ndii: “Kuä̱saꞌ̱ xac̱hiꞌ sa̱kanꞌ 
ra̱nꞌ, tákuiꞌe, sa̱kanꞌ ña ̱ndee̱ ̱ii̱ṉ ic̱hiꞌ tïaꞌ̱an ku̱xi ̱i ̱tiꞌ kiṉi ̱iinꞌ, 
tiꞌ täxiꞌ tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ u̱nꞌ ku̱xi ̱ndu̱”, ni ̱kachi ̱i.̱

9 ’Te ̱ni ̱kaꞌa̱n tu̱ku̱u̱ tachiꞌ̱ yu̱ꞌuꞌ jaa̱̱nꞌ xiinꞌ i ̱ndee̱ ̱ndiv̱iꞌ ic̱hiꞌ 
ña ̱uvi ̱ndii: “Ña ̱xa ̱ni ̱nda̱sa̱ndo̱o̱ Ndiosí ndii, käꞌán yoꞌó ña ̱
ña ̱kiṉi ̱iinꞌ nduuꞌ a”̱, ni ̱kachi ̱a.̱ 10 Te ̱uni ̱taꞌan ic̱hiꞌ ni ̱xaa̱ ̱a ̱
sa̱kanꞌ, iḵanꞌ te ̱ni ̱kaa̱ ̱tu̱ku̱u̱ sa̱kuuꞌ a ̱jaa̱̱nꞌ ndee̱ ̱ndiv̱iꞌ.

11 ’Sav̱a ̱ni ̱sa̱kanꞌ, te ̱ni ̱xaa̱ ̱uni ̱taꞌan te ̱yiviꞌ̱ viꞌ̱e ̱miiꞌ nduꞌu̱ꞌ 
i ̱jaa̱̱nꞌ. Te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ndee̱ ̱ñu̱u̱ Cesarea ni ̱kie̱e̱ ̱ra ̱te ̱kuaꞌa̱n 
na̱ka ̱ra ̱yuꞌu̱. 12  Te ̱ni ̱kaꞌa̱n Espíritu Santo xiinꞌ i ̱ña ̱näṯia̱a̱ ̱i ̱te ̱
kuꞌu̱n i ̱xiinꞌ ra.̱ Te ̱ni ̱xaꞌa̱n tu̱ iñu̱ saa̱ꞌ te ̱iṉi ̱xini xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ yoꞌoꞌ 
xiinꞌ i.̱ Te ̱ni ̱koꞌ̱ni ̱ndu̱ viꞌ̱e ̱te ̱ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ. 13  Te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, 
ni ̱ndaṯuꞌunꞌ ra ̱nuu̱ꞌ ndu̱ saa̱ ̱ni ̱tuvi ̱ii̱ṉ ángele nuu̱ꞌ ra ̱viꞌ̱e ̱ra,̱ 
te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii: “Tiꞌ̱viꞌ u̱nꞌ te ̱yiviꞌ̱ ñu̱u̱ Jope, te ̱kuꞌu̱n 
na̱ka ̱ra ̱ii̱ṉ te ̱na̱niꞌ Simón, te ̱kaꞌán tu̱ ne ̱yiviꞌ̱ Pedro xiinꞌ. 14 Te ̱
jaa̱̱nꞌ kaꞌa̱n xiinꞌ u̱nꞌ tu̱ꞌu̱n vaꞌ̱a,̱ te ̱kaku̱ u̱nꞌ nuu̱ꞌ kuac̱hi ̱u̱nꞌ, te ̱
kaku̱ tu̱ sa̱kuuꞌ ne ̱ii̱ṉ kuuꞌ xiinꞌ u̱nꞌ”, ni ̱kachi ̱a ̱xiinꞌ ra.̱ 15 Te ̱
kiiꞌ̱ ni ̱xaꞌ̱aꞌ kaꞌán ndo̱so̱ꞌ i ̱ndii, ni ̱tuxiꞌ̱ tu̱ Espíritu Santo ne ̱
jaa̱̱nꞌ naa ni ̱xaa̱ ̱xiinꞌ yooꞌ ña ̱nu̱uꞌ. 16  Iḵanꞌ te ̱ni ̱na̱kaꞌ̱anꞌ i ̱ña ̱ni ̱
kaꞌa̱n xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ kiiꞌ̱ ni ̱kaꞌa̱n a ̱ndii: “Juan ndii, xiinꞌ tiḵui kuiṯiꞌ̱ 
ni ̱sa̱kuchiꞌ ra ̱ne ̱yiviꞌ̱ kuenta Ndiosí. Ndisu̱ ndoꞌó ndii, xiinꞌ 
ña ̱ndie̱e̱ꞌ Espíritu Santo ku̱chi ̱ndo̱ꞌ”, ni ̱kachi ̱a.̱ 17 Vaꞌ̱a,̱ naaꞌ ni ̱
ta̱xi ̱Ndiosí te ̱ni ̱tuxiꞌ̱ tu̱ Espíritu Santo ne ̱jaa̱̱nꞌ saa̱ ̱niiꞌ ni ̱xaa̱ ̱
a ̱xiinꞌ yooꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱iṉi ̱eꞌ̱ xini eꞌ̱ xtoꞌ̱o̱ eꞌ̱ Jesucristo ndii, kö̱oꞌ̱ 
nduuꞌ xac̱hiꞌ yuꞌu̱ te ̱na̱ka̱si ̱i ̱ña ̱xaaꞌ Ndiosí ―ni ̱kachi ̱Pedro.

18  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ te ̱judío jaa̱̱nꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱nu̱u̱ 
nimá ra.̱ Te ̱ni ̱xa̱kaꞌnuꞌ ra ̱Ndiosí kaꞌán ra ̱ndii:

―Naaꞌ sa̱kanꞌ ndii, taxiꞌ tu̱ Ndiosí ña ̱namaꞌ ne ̱tukuꞌ nimá 
nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ kuac̱hi ̱ña ̱xaaꞌ nia̱,̱ te ̱ku̱miꞌ nia̱ ̱kiviꞌ̱ ñu̱u̱ ña ̱kö̱oꞌ̱ kiviꞌ̱ 
ndiꞌiꞌ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱ka̱ndix̱aꞌ ne ̱ñu̱u̱ 
Antioquía tu̱ꞌu̱n vaꞌ̱a ̱xaꞌaꞌ̱ Jesús

19 Te ̱kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱ni ̱xaꞌ̱niꞌ̱ te ̱yiviꞌ̱ Esteban jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱xaꞌ̱aꞌ 
sandoꞌoꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ne ̱ndikún ic̱hiꞌ Jesús, ne ̱ndieeꞌ Jerusalén. 
Xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na ni ̱kiku̱ sav̱a ̱nia̱ ̱kuaꞌa̱n nia̱ ̱ndee̱ ̱nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ 
Fenicia, xiinꞌ ñu̱ꞌuꞌ Chipre, xiinꞌ ñu̱u̱ Antioquía. Te ̱ni ̱kaꞌa̱n 
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nia̱ ̱tu̱ꞌu̱n vaꞌ̱a ̱xaꞌaꞌ̱ Jesús nuu̱ꞌ ne ̱judío xiinꞌ nia̱ ̱kuiṯiꞌ̱. 20 Ndisu̱ 
sav̱a ̱te ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ñu̱ꞌuꞌ Chipre xiinꞌ ñu̱u̱ Cirene, kiiꞌ̱ ni ̱koꞌ̱ni ̱ra ̱
ñu̱u̱ Antioquía ndii, ni ̱xaꞌ̱aꞌ kaꞌán tu̱ ra ̱tu̱ꞌu̱n vaꞌ̱a ̱xaꞌaꞌ̱ xtoꞌ̱o̱ 
eꞌ̱ Jesús nuu̱ꞌ ne ̱kaꞌán tu̱ꞌu̱n griego. 21 Te ̱ni ̱ta̱xi ̱xto̱ꞌo̱ ndie̱e̱ꞌ̱, te ̱
ni ̱kaꞌa̱n ndo̱so̱ꞌ jaa̱̱nꞌ. Te ̱kuaꞌaꞌ̱ va ̱ne ̱yiviꞌ̱ ni ̱iṉi ̱xiṉi ̱xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ 
jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱xiḵu̱ndiku̱n nia̱ ̱ic̱hiꞌ a.̱

22  Te ̱ni ̱xiṉi ̱ne ̱nduuꞌ kuenta Jesús, ne ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ 
Jerusalén, kuento xaꞌaꞌ̱ ña ̱ni ̱xkaꞌndia̱ ̱jaa̱̱nꞌ, sa̱kanꞌ na ni ̱
tiꞌ̱viꞌ nia̱ ̱Bernabé ñu̱u̱ Antioquía jaa̱̱nꞌ. 23  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xaa̱ ̱te ̱jaa̱̱nꞌ 
ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱xiṉi ̱ra ̱ña ̱sañuꞌuꞌ va ̱Ndiosí ne ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱
na̱kuaṯiaꞌ nimá ra.̱ Te ̱ni ̱xa̱ndie̱ṉi ra ̱sa̱kuuꞌ nia̱ ̱ña ̱iṉi ̱na iṉi ̱
nia̱ ̱xini nia̱ ̱xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ xiinꞌ ka̱niiꞌ nimá nia̱.̱ 24 Ni ̱xaa̱ ̱ra ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ 
sa̱kanꞌ ña ̱te ̱yiviꞌ̱ vaꞌ̱a ̱nduuꞌ ra,̱ te ̱chituꞌ viꞌ̱ tu̱ nimá ra ̱xiinꞌ 
Espíritu Santo, te ̱iṉi ̱va ̱tu̱ ra ̱xini ra ̱xto̱ꞌo̱ eꞌ̱. Xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na 
kuaꞌaꞌ̱ ka ̱ne ̱yiviꞌ̱ ni ̱iṉi ̱xiṉi ̱xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ jaa̱̱nꞌ.

25 Ndiꞌ̱i ̱jaa̱̱nꞌ te ̱ni ̱keṯa ̱Bernabé jaa̱̱nꞌ kuaꞌa̱n ra ̱ñu̱u̱ Tarso, 
te ̱nandukuꞌ ra ̱Saulo. 26  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xan ku̱ni ̱ñaꞌ̱aꞌ ra ̱ndii, ni ̱
na̱ka ̱ñaꞌ̱aꞌ ra,̱ te ̱ni ̱na̱ndiḵoꞌ ra ̱ñu̱u̱ Antioquía jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱
ndiee ̱ra ̱iḵanꞌ xiinꞌ ne ̱nduuꞌ kuenta Jesús niiꞌ ii̱ṉ kuiya,̱ te ̱ni ̱
sa̱niaꞌá ra ̱kuaꞌaꞌ̱ xav̱aꞌ̱a ̱ne ̱yiviꞌ̱. Te ̱ñu̱u̱ Antioquía jaa̱̱nꞌ nduuꞌ 
miiꞌ ni ̱chiṉduꞌu̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱ kiviꞌ̱ ne ̱nduuꞌ kuenta Jesús ic̱hiꞌ nu̱uꞌ 
ña ̱naniꞌ nia̱ ̱Cristianos.

27 Te ̱kiiꞌ̱ sa̱kanꞌ ndii, ni ̱na̱kaaꞌ̱ ndiaꞌviꞌ te ̱kaꞌán tiakú tu̱ꞌu̱n 
Ndiosí ñu̱u̱ Jerusalén, te ̱ni ̱xaa̱ ̱ra ̱ñu̱u̱ Antioquía jaa̱̱nꞌ. 28  Te ̱
ni ̱ndoṉdic̱hi ̱ii̱ṉ te ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱na̱niꞌ Agabo, te ̱ni ̱sa̱kaꞌán ñaꞌ̱aꞌ 
Espíritu Santo ña ̱ko̱o̱ va ̱so̱ko̱ ka̱niiꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱
yoo̱ xnaꞌ̱a ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ kiiꞌ̱ ni ̱nduu̱ te ̱naniꞌ Claudio, te ̱ni ̱xaꞌ̱ndia̱ ̱
chuunꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ. 29 Sa̱kanꞌ te ̱iꞌ̱iṉ ne ̱ndikún ic̱hiꞌ Jesús, ne ̱
ndieeꞌ ñu̱u̱ Antioquía jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱ndoo̱ nia̱ ̱kuento ña ̱tiꞌ̱viꞌ 
nia̱ ̱ña ̱chiṉdie̱e̱ꞌ nia̱ ̱ne ̱nduuꞌ kuenta Jesús, ne ̱ndieeꞌ ñu̱ꞌuꞌ 
Judea, xiinꞌ saa̱ ̱ni ̱ku̱ndie̱e̱ꞌ nia̱.̱ 30 Te ̱sa̱kanꞌ xnaꞌ̱a ̱ni ̱xaa̱ ̱nia̱,̱ 
ni ̱tiꞌ̱viꞌ nia̱ ̱Bernabé xiinꞌ Saulo, te ̱ta̱xi ̱ra ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ ndaꞌ̱aꞌ te ̱
xix̱a,̱ te ̱xitoꞌ ne ̱nduuꞌ kuenta Jesús ñu̱ꞌuꞌ Judea jaa̱̱nꞌ.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱xaꞌ̱niꞌ̱ rey Herodes Jacobo, 
te ̱ni ̱chiṉaá tu̱ ra ̱Pedro viꞌ̱e ̱ka̱a̱

12  1 Kiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ rey Herodes, te ̱ni ̱tii̱ṉ te ̱
yiviꞌ̱ ndiaꞌviꞌ ne ̱nduuꞌ kuenta Jesús, te ̱sa̱ndoꞌoꞌ uꞌvi ̱

ñaꞌ̱aꞌ ra.̱ 2  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ ra,̱ te ̱ni ̱xiꞌi ̱Jacobo, ña̱ni ̱

Hechos 11 ,  12 

El Nuevo Testamento en el mixteco de Ayutla de los Libres © Wycliffe Bible Translators, 2017



397

Juan, xiinꞌ ic̱hiꞌ ni ̱xaa̱ ̱te ̱xíinꞌ ra.̱ 3  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱Herodes jaa̱̱nꞌ 
ña ̱vaꞌ̱a ̱kuni ne ̱judío ña ̱ni ̱xaa̱ ̱ra ̱sa̱kanꞌ ndii, ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ 
tu̱ ra,̱ te ̱ni ̱tii̱ṉ tu̱ te ̱xíinꞌ Pedro. Ni ̱xaa̱ ̱ra ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ sav̱a ̱ni ̱
kiviꞌ̱ ña ̱nasukú ña ̱xixiꞌ ne ̱yiviꞌ̱ xitaꞌ̱ vaꞌ̱a ̱tiꞌeꞌ, ña ̱kö̱oꞌ̱ yu̱chiꞌ 
levadura saká xiinꞌ, kuenta viḵoꞌ pascua. 4 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱tii̱ṉ ñaꞌ̱aꞌ 
ra ̱ndii, ni ̱sko̱ꞌniꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱viꞌ̱e ̱kaa̱,̱ te ̱ni ̱xaṯa ̱ra ̱ku̱miꞌ tiꞌ̱vi ̱te ̱
xíinꞌ, te ̱ku̱miꞌ taꞌan kuuꞌ ra ̱iꞌ̱iṉ tiv̱i ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱koṯo̱ ra ̱Pedro. 
Sa̱kanꞌ ña ̱ni ̱kuni ̱Herodes jaa̱̱nꞌ xtaꞌ̱niꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱nuu̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱ 
kiiꞌ̱ xkaꞌndia̱ ̱viḵoꞌ pascua jaa̱̱nꞌ, te ̱sa̱naꞌmá ñaꞌ̱aꞌ ra.̱ 5 Sa̱kanꞌ na 
kuiiꞌ Pedro ndii, viꞌ̱e ̱kaa̱ ̱jaa̱̱nꞌ naá ra,̱ ndisu̱ ne ̱nduuꞌ kuenta 
Jesús ndii, kaꞌán te ̱kaꞌán nia̱ ̱xiinꞌ Ndiosí xaꞌaꞌ̱ ra.̱

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱sa̱ndoó ndiká ii̱ṉ ángele Pedro viꞌ̱e ̱ka̱a̱
6  Te ̱ñu̱u kiviꞌ̱ ña ̱xitoꞌ xtaꞌ̱niꞌ Herodes jaa̱̱nꞌ Pedro viꞌ̱e ̱kaa̱,̱ 

te ̱sa̱naꞌmá ñaꞌ̱aꞌ ra ̱ndii, kixín te ̱jaa̱̱nꞌ kanduꞌu̱ꞌ ra ̱maꞌ̱inꞌ uvi ̱
taꞌ̱an te ̱xíinꞌ, te ̱tiín ra ̱xiinꞌ uvi ̱taꞌ̱an ka̱rena. Te ̱itaꞌ tu̱ te ̱xíinꞌ 
xitoꞌ ra ̱yiꞌeꞌ viꞌ̱e ̱kaa̱ ̱jaa̱̱nꞌ. 7 Te ̱ii̱ṉ ni ̱tuvi ̱tio̱ꞌ̱ ii̱ṉ ángele, ña ̱
xikaꞌ nuuꞌ nuu̱ꞌ xtoꞌ̱o̱ eꞌ̱ Ndiosí, te ̱ni ̱yiꞌe ̱ii̱ṉ ñuꞌu̱ ka̱niiꞌ tix̱iṉ 
viꞌ̱e ̱kaa̱ ̱jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱tondia̱ ̱ndaꞌ̱aꞌ ángele jaa̱̱nꞌ toḵoꞌ Pedro, te ̱
ni ̱sa̱ndotoꞌ ñaꞌ̱aꞌ a ̱kaꞌán a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:

―Ndoḵoo̱ kiiꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱a.̱
Iḵanꞌ te ̱ni ̱ndaxiṉꞌ ka̱rena ña ̱tiín ndaꞌ̱aꞌ ra ̱jaa̱̱nꞌ. 8  Te ̱ni ̱

kaꞌa̱n ka ̱ángele xiinꞌ ra ̱ndii:
―Saṯiín kutu̱ꞌ u̱nꞌ ii̱ṉꞌ kiꞌiꞌ toḵoꞌ u̱nꞌ, te ̱na̱kiꞌi ̱tu̱ u̱nꞌ ndixa̱nꞌ 

u̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱a.̱

 Hechos 12
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Te ̱sa̱kanꞌ ni ̱xaa̱ ̱ra.̱ Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ka ̱a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:
―Na̱kuiꞌnu̱ u̱nꞌ toto̱ tití u̱nꞌ, te ̱ku̱ndiku̱n u̱nꞌ yuꞌu̱ ―ni ̱

kachi ̱a.̱ 
9 Te ̱ni ̱xiḵu̱ndiku̱n ñaꞌ̱aꞌ Pedro, ndisu̱ xïní ra ̱naaꞌ ña ̱ndix̱a ̱

nduuꞌ ña ̱xaaꞌ ángele jaa̱̱nꞌ, süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii tuu ra ̱ña ̱ii̱ṉ ña ̱
satuví a ̱nuu̱ꞌ ra ̱kuiṯiꞌ̱ nduuꞌ a.̱ 10 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xkaꞌndia̱ ̱ra ̱te ̱xíinꞌ 
nu̱uꞌ, xiinꞌ te ̱uvi ̱ndii, ni ̱xaa ̱ra ̱yiꞌeꞌ kaa̱ ̱miiꞌ xkaꞌndíá yaꞌ̱ya.̱ 
Te ̱yiꞌeꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱nunia̱ꞌ̱ mii̱ꞌ a.̱ Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱keṯa ̱Pedro xiinꞌ 
ángele jaa̱̱nꞌ kuaꞌa̱n ra ̱ndee̱ ̱ni ̱xaa ̱ra ̱iṉga ̱yaꞌ̱ya ̱ndii, xa̱kaꞌán 
eꞌ̱ te ̱ni ̱na̱ko̱o̱ ii̱ṉ ndaa̱ꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ ángele jaa̱̱nꞌ.

11 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱na̱kuꞌu̱n iṉi ̱Pedro, te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ nimá 
ra ̱ndii: “Viṯiṉ ndii, kundani ̱xnaꞌ̱a ̱i ̱ña ̱xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ Ndiosí ni ̱
tiꞌ̱viꞌ ángele, ña ̱xikaꞌ nuuꞌ nuu̱ꞌ a,̱ te ̱ni ̱sa̱kakú a ̱yuꞌu̱ ndaꞌ̱aꞌ 
Herodes, xiinꞌ nuu̱ꞌ sa̱kuuꞌ ña ̱nia̱ꞌ̱a ña ̱kuní ne ̱judío, ne ̱taꞌanꞌ 
i,̱ saa̱ ̱nia̱ ̱xiinꞌ i”̱, ni ̱kachi ̱ra.̱

12  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱na̱ku̱ni ̱ra ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱keṯa ̱ra ̱kuaꞌa̱n ra ̱
viꞌ̱e ̱María, ñaꞌ nduuꞌ siꞌ̱iꞌ Juan, te ̱kaꞌán tu̱ ne ̱yiviꞌ̱ Marcos 
xiinꞌ, miiꞌ ni ̱na̱kaya ̱kuaꞌaꞌ̱ va ̱ne ̱yiviꞌ̱ kaꞌán nia̱ ̱xiinꞌ Ndiosí. 
13  Kiiꞌ̱ ni ̱kaꞌa̱n ra,̱ te ̱ni ̱sa̱kaxanꞌ ra ̱yiꞌeꞌ nuu̱ꞌ kiꞌ̱e ̱ndii, ni ̱keṯa ̱
ii̱ṉ ñaꞌ xikaꞌ nuuꞌ ñaꞌ na̱niꞌ Rode te ̱ku̱ni ̱aꞌ yo̱o̱ sakaxanꞌ yiꞌeꞌ 
jaa̱̱nꞌ. 14 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱na̱ku̱ni ̱aꞌ ña ̱tachiꞌ̱ Pedro nduuꞌ a ̱ndii, vaꞌ̱a ̱
va ̱ni ̱ku̱ni ̱aꞌ ndee̱ ̱nï ̱nu̱niaꞌ aꞌ yiꞌeꞌ. Süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii ni ̱ndav̱a ̱
aꞌ kuaꞌa̱n aꞌ kaꞌán aꞌ ña ̱yiꞌeꞌ jaa̱̱nꞌ iinꞌ Pedro. 15 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n nia̱ ̱
xiinꞌ aꞌ ndii:

―Ñaꞌ küuꞌ kaxiꞌ nduuꞌ u̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱nia̱.̱
Ndisu̱ ñaꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, ndie̱e̱ꞌ ka ̱kaꞌán aꞌ ña ̱su̱vi ̱xnaꞌ̱a ̱ra.̱ 

Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n nia̱ ̱xiinꞌ aꞌ ndii:
―Ángele ra ̱nduuꞌ a ̱―ni ̱kachi ̱nia̱.̱
16  Ndisu̱ Pedro ndii, sakaxanꞌ te ̱sakaxanꞌ ra ̱yiꞌeꞌ jaa̱̱nꞌ. Te ̱

kiiꞌ̱ ni ̱nu̱niaꞌ nia̱ ̱yiꞌeꞌ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱xiṉi ̱ñaꞌ̱aꞌ nia̱ ̱ndii, ni ̱na̱nda̱ni ̱
xav̱aꞌ̱a ̱nia̱.̱ 17 Ndisu̱ ni ̱kaṯa̱ni ̱ndaꞌ̱aꞌ ra ̱te ̱niaꞌá ra ̱ña ̱ko̱o̱ taxiṉꞌ 
yu̱ꞌuꞌ nia̱.̱ Te ̱ni ̱ndaṯuꞌunꞌ ra ̱nuu̱ꞌ nia̱ ̱saa̱ ̱ni ̱xtaꞌ̱niꞌ ñaꞌ̱aꞌ xto̱ꞌo̱ 
eꞌ̱ viꞌ̱e ̱kaa̱.̱ Te ̱ni ̱kaꞌa̱n tu̱ ra ̱xiinꞌ nia̱ ̱ndii:

―Kaꞌa̱n ndoꞌ̱ xiinꞌ Jacobo xiinꞌ iṉga ̱ne ̱nduuꞌ kuenta Jesús 
xiinꞌ eꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ ña ̱yoꞌ̱oꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱keṯa ̱ra ̱kuaꞌa̱n ra ̱tu̱ku̱ xaanꞌ.
18  Kiiꞌ̱ ni ̱kitu̱ꞌ tu̱ku̱ kiviꞌ̱ ndii, ni ̱kuaa̱ꞌ ndiꞌni ̱va ̱te ̱xíinꞌ, 

te ̱xitoꞌ viꞌ̱e ̱kaa̱ ̱jaa̱̱nꞌ, sa̱kanꞌ ña ̱xïní ra ̱miiꞌ kuaꞌa̱n Pedro. 
19 Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ ni ̱tiꞌ̱viꞌ Herodes te ̱xíinꞌ te ̱na̱ndu̱kuꞌ ndo̱o̱ va ̱
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ra ̱Pedro. Te ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱kö̱oꞌ̱ te ̱jaa̱̱nꞌ ni ̱naꞌ̱iṉ ra ̱ndii, ni ̱sa̱naꞌmá 
ra ̱te ̱xíinꞌ, te ̱ni ̱xiṯo̱ Pedro jaa̱̱nꞌ, iḵanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱ña ̱kaꞌ̱niꞌ̱ 
te ̱xíinꞌ ra ̱te ̱xíinꞌ jaa̱̱nꞌ. Ndiꞌ̱i ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱keṯa ̱Herodes jaa̱̱nꞌ 
ñu̱ꞌuꞌ Judea, te ̱ni ̱na̱kaaꞌ̱ ra ̱ñu̱u̱ Cesarea, te ̱ni ̱ndoo̱ ra ̱iḵanꞌ.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiꞌi ̱Herodes
20 Te ̱Herodes jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱xiꞌe ̱va ̱ra ̱xini ra ̱ne ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ 

Tiro xiinꞌ ne ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ Sidón. Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ ni ̱na̱kaṯa ̱ne ̱
jaa̱̱nꞌ kuento nia̱ ̱ña ̱kuꞌu̱n ndaṯuꞌunꞌ maniꞌ̱ nia̱ ̱xiinꞌ Herodes. 
Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xaa̱ ̱nia̱ ̱iḵanꞌ ndii, ni ̱ndiaka ̱nia̱ ̱ii̱ṉ te ̱viḵuiꞌni ̱xaꞌaꞌ̱ 
nia̱ ̱te ̱naniꞌ Blasto. Te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ii̱ṉ te ̱ndisoꞌ chuunꞌ vie ̱va ̱viꞌ̱e ̱
Herodes jaa̱̱nꞌ ni ̱nduu̱ ra.̱ Sa̱kanꞌ na te ̱jaa̱̱nꞌ ni ̱chiṉdie̱e̱ꞌ ñaꞌ̱aꞌ, 
te ̱ni ̱xika̱n nia̱ ̱ña ̱maniꞌ̱ nuu̱ꞌ Herodes jaa̱̱nꞌ. Sa̱kanꞌ ña ̱nuu̱ꞌ 
ñu̱ꞌuꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ sataꞌ̱ sa̱kuuꞌ ne ̱jaa̱̱nꞌ ña ̱tiaku nia̱.̱

21 Te ̱kiviꞌ̱ ña ̱ni ̱chiṯuní Herodes jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱na̱kuiꞌnu̱ ra ̱
toto̱ ña ̱niꞌnuꞌ ra ̱xaꞌndia chuunꞌ ra,̱ te ̱ni ̱xiḵu̱nduꞌu̱ꞌ ra ̱miiꞌ 
xaꞌnú ra ̱kuac̱hi.̱ Te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ kaꞌán ndo̱so̱ꞌ ra ̱nuu̱ꞌ ne ̱jaa̱̱nꞌ. 
22  Iḵanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n tiꞌeꞌ ne ̱jaa̱̱nꞌ ndii:

―Tachiꞌ̱ yu̱ꞌuꞌ ii̱ṉ ndiosí nduuꞌ ña ̱kaꞌán kaaꞌ̱, süu̱ꞌ tachiꞌ̱ 
yu̱ꞌuꞌ te ̱yiviꞌ̱ nduuꞌ a ̱―ni ̱kachi ̱nia̱.̱

23  Xa ̱sa̱kanꞌ ni,̱ te ̱ni ̱ka̱ni ̱ii̱ṉ ángele, ña ̱xikaꞌ nuuꞌ nuu̱ꞌ 
xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ Ndiosí, Herodes jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ xaxiꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ tiḵu̱xiꞌ 
ndee̱ ̱ni ̱xiꞌi ̱ra,̱ sa̱kanꞌ ña ̱nï ̱xakaꞌnuꞌ ra ̱Ndiosí.

24 Te ̱tu̱ꞌu̱n vaꞌ̱a ̱xaꞌaꞌ̱ xtoꞌ̱o̱ eꞌ̱ ndii, soꞌ̱o̱ kikú ka ̱a,̱ te ̱kuaꞌaꞌ̱ 
ka ̱tu̱ ne ̱yiviꞌ̱ natiinꞌ a.̱

25 Te ̱Bernabé xiinꞌ Saulo ndii, ni ̱kie̱e̱ ̱ra ̱ñu̱u̱ Jerusalén kiiꞌ̱ 
ndiꞌ̱i ̱ni ̱sa̱xinú ra ̱chu̱u̱n nuu̱ꞌ ra,̱ te ̱ni ̱na̱ndiḵoꞌ ra ̱ñu̱u̱ Antioquía, 
te ̱ni ̱xa̱ka ̱tu̱ ra ̱Juan, te ̱kaꞌán tu̱ ne ̱yiviꞌ̱ Marcos xiinꞌ.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱ka̱na ̱Ndiosí Bernabé xiinꞌ 
Saulo te ̱kaꞌa̱n ndo̱soꞌ̱ ra ̱xaꞌaꞌ̱ Jesús

13  1 Te ̱tei̱ṉ ne ̱nduuꞌ kuenta Jesús ñu̱u̱ Antioquía ndii, 
ni ̱yoo̱ te ̱kaꞌán tiakú tu̱ꞌu̱n Ndiosí, te ̱ni ̱yoo̱ tu̱ te ̱

sanakuachiꞌ a.̱ Te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ii̱ṉ ra ̱nduuꞌ Bernabé, te ̱iṉga ̱ra ̱
na̱niꞌ Simón, te ̱kaꞌán tu̱ ne ̱yiviꞌ̱ te ̱tu̱unꞌ xiinꞌ ra,̱ te ̱iṉga ̱ka ̱ra ̱
na̱niꞌ Lucio, te ̱ñu̱u̱ Cirene, te ̱iṉga ̱ka ̱ra ̱na̱niꞌ Manaén, te ̱ni ̱
xaꞌ̱nu̱ ingaꞌ xiinꞌ Herodes, te ̱iṉga ̱ka ̱ra ̱nduuꞌ Saulo. 2  Untaꞌ kiiꞌ̱ 
ni ̱yoo̱ ndiṯia̱ ̱ne ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱xakaꞌnuꞌ tu̱ nia̱ ̱xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ Ndiosí ndii, ni ̱
kaꞌa̱n Espíritu Santo xiinꞌ nia̱ ̱ndii:
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―Sa̱siinꞌ ndoꞌ̱ Bernabé xiinꞌ Saulo xaꞌaꞌ̱ chu̱u̱n ña ̱ni ̱ka̱na ̱
ñaꞌ̱aꞌ i ̱saa̱ ̱ra ̱―ni ̱kachi ̱a.̱

3  Te ̱kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱ni ̱yoo̱ ndiṯia̱ ̱ne ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱kaꞌa̱n tu̱ nia̱ ̱xiinꞌ 
Ndiosí ndii, ni ̱tondia̱ ̱ndaꞌ̱aꞌ nia̱ ̱uvi ̱saa̱ꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ kaꞌán nia̱ ̱xiinꞌ 
Ndiosí xaꞌaꞌ̱ ra.̱ Ndiꞌ̱i ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱ndei̱ꞌ ñaꞌ̱aꞌ nia̱.̱

Xikaꞌ Pablo xiinꞌ Bernabé ñu̱ꞌuꞌ Chipre
4 Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ ñaꞌ̱aꞌ Espíritu Santo, te ̱ni ̱na̱kaaꞌ̱ 

ra ̱ñu̱u̱ Seleucia, te ̱iḵanꞌ ni ̱koꞌ̱ni ̱ra ̱tundo̱oꞌ, te ̱kuaꞌa̱n ra ̱ndee̱ ̱
nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ ña ̱naá iꞌ̱nu̱ ña ̱naniꞌ Chipre. 5 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xaa ̱ra ̱ñu̱u̱ 
Salamina, ña ̱kanduꞌu̱ꞌ miiꞌ xaá tundo̱oꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱kaꞌa̱n 
ndo̱so̱ꞌ ra ̱tu̱ꞌu̱n Ndiosí tix̱iṉ kiꞌinꞌ viꞌ̱e ̱miiꞌ nakayá ne ̱judío. Te ̱
ni ̱xika ̱tu̱ Juan chindieeꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra.̱

6 Te ̱kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱ni ̱xiṉuꞌni ̱ra ̱ka̱niiꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Chipre, ña ̱naá iꞌ̱nu̱ 
jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱xaa ̱ra ̱ndee̱ ̱ñu̱u̱ Pafos. Te ̱iḵanꞌ ni ̱xiṉi ̱taꞌanꞌ ra ̱xiinꞌ 
ii̱ṉ te ̱tu̱ꞌva,̱ te ̱na̱niꞌ Barjesús. Te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ii̱ṉ te ̱judío, te ̱kaꞌán 
tiakú tu̱n vixi,̱ nduuꞌ ra.̱ 7 Te ̱nduꞌu̱ꞌ ra ̱viꞌ̱e ̱ii̱ṉ te ̱xaꞌndia chuunꞌ, 
te ̱na̱niꞌ Sergio Paulo. Sergio jaa̱̱nꞌ ndii, ii̱ṉ te ̱kuuꞌ kaxiꞌ va ̱nduuꞌ 
ra,̱ te ̱ni ̱kuni ̱va ̱ra ̱ku̱ni ̱soꞌ̱o ̱ra ̱tu̱ꞌu̱n Ndiosí, sa̱kanꞌ na ni ̱ka̱na ̱
ra ̱Bernabé xiinꞌ Saulo. 8  (Te ̱Elimas naniꞌ tu̱ te ̱tu̱ꞌva ̱jaa̱̱nꞌ tu̱ꞌu̱n 
griego.) Te ̱ni ̱xika ̱ra ̱na̱kas̱i ̱ra ̱Bernabé xiinꞌ Saulo, sa̱kanꞌ ña ̱nï ̱
kuni ̱ra ̱ña ̱kuiṉi ̱te ̱xaꞌndia chuunꞌ jaa̱̱nꞌ ku̱ni ̱ra ̱Jesús. 9 Te ̱Saulo, 
te ̱na̱niꞌ tu̱ Pablo ndii, chituꞌ nimá ra ̱xiinꞌ Espíritu Santo. Te ̱ni ̱
xiṯo̱ ndiꞌeꞌ̱ ra ̱te ̱tu̱ꞌva ̱jaa̱̱nꞌ. 10 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ ndii:

―Yoꞌó ndii, te ̱xini xaꞌanꞌ va ̱nduuꞌ u̱nꞌ, te ̱chituꞌ viꞌ̱ nimá 
u̱nꞌ ñuꞌuꞌ ña ̱niaꞌa,̱ te ̱siꞌe ̱ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱nduuꞌ u̱nꞌ. Te ̱ndasiꞌ taꞌanꞌ 
tu̱ u̱nꞌ xiinꞌ sa̱kuuꞌ ña ̱ndix̱a.̱ ¿Ndichun na xïkuiín u̱nꞌ ña ̱
xayakuaꞌ u̱nꞌ ic̱hiꞌ nda̱ku xtoꞌ̱o̱ eꞌ̱ Ndiosí? 11 Te ̱viṯiṉ ndii, ka̱ni ̱
xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ Ndiosí yoꞌó, te ̱na̱ndu̱u̱ u̱nꞌ te ̱kuiꞌe nuu̱ꞌ, te ̱ni ̱ndee̱ ̱
ñu̱ꞌu̱ kü̱vi ̱ku̱ni ̱ka ̱u̱nꞌ ndiaꞌviꞌ kiviꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱Pablo.

Te ̱xa̱kaꞌán eꞌ̱, te ̱ni ̱ku̱u̱ ii̱ṉ yaví nuu̱ꞌ ra,̱ te ̱tüviꞌ ka ̱a.̱ Te ̱ni ̱
xaꞌ̱aꞌ nandukuꞌ nianí ra ̱ne ̱tii̱ṉ ndaꞌ̱aꞌ ra.̱ 12  Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ, kiiꞌ̱ 
ni ̱xiṉi ̱te ̱xaꞌndia chuunꞌ jaa̱̱nꞌ ña ̱ni ̱yoo̱ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱iṉi ̱ra ̱
xiṉi ̱ra ̱xto̱ꞌo̱ eꞌ̱, te ̱nandani ̱va ̱ra ̱xaꞌaꞌ̱ ña ̱ni ̱sa̱niaꞌá Pablo jaa̱̱nꞌ.

Xikaꞌ Pablo xiinꞌ Bernabé ñu̱u̱ Antioquía, 
ña ̱naá nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Pisidia

13  Te ̱Pablo xiinꞌ iṉga ̱te ̱kuaꞌa̱n xiinꞌ ra ̱ndii, ni ̱ko̱ꞌni ̱ra ̱
tundo̱oꞌ ñu̱u̱ Pafos jaa̱̱nꞌ, te ̱kuaꞌa̱n ra ̱ndee̱ ̱ñu̱u̱ Perge, ña ̱naá 
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nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Panfilia. Ndisu̱ kiiꞌ̱ ni ̱xaa̱ ̱ra ̱ñu̱u̱ Perge jaa̱̱nꞌ ndii, 
ni ̱na̱ko̱o̱ ñaꞌ̱aꞌ Juan, te ̱ni ̱na̱ndiḵoꞌ ra ̱ñu̱u̱ Jerusalén. 14 Te ̱ñu̱u̱ 
Perge jaa̱̱nꞌ ni ̱kie̱e̱ ̱ra,̱ te ̱ni ̱xaa̱ ̱ra ̱ñu̱u̱ Antioquía, ña ̱naá nuu̱ꞌ 
ñu̱ꞌuꞌ Pisidia. Te ̱kiviꞌ̱ sábado, ña ̱xina̱ndieeꞌ̱ ne ̱judío ndii, ni ̱
koꞌ̱ni ̱ra ̱xiinꞌ nia̱ ̱viꞌ̱e ̱miiꞌ nakayá nia̱,̱ te ̱ni ̱xiḵu̱ndiee ̱ra ̱iḵanꞌ. 
15 Te ̱kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱ni ̱kaꞌ̱vi ̱ii̱ṉ te ̱yiviꞌ̱ tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí xiinꞌ ña ̱ni ̱
keꞌ̱i ̱te ̱ni ̱kaꞌa̱n tiakú tu̱ꞌu̱n a ̱ndii, ni ̱tiꞌ̱viꞌ te ̱kuuꞌ nu̱uꞌ xaꞌaꞌ̱ viꞌ̱e ̱
jaa̱̱nꞌ ii̱ṉ te ̱yiviꞌ̱, te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ Pablo xiinꞌ Bernabé ndii:

―Ña̱ni ̱i,̱ naaꞌ yoo ii̱ṉ tu̱ꞌu̱n vaꞌ̱a ̱te ̱sa̱ndie̱ṉi ndoꞌ̱ sa̱kuuꞌ eꞌ̱ 
ndii, saa̱ ̱ndoꞌ̱ ña ̱vaꞌ̱a ̱te ̱kaꞌa̱n ndoꞌ̱ a ̱―ni ̱kachi ̱ra.̱

Kaꞌán ndo̱soꞌ̱ Pablo xaꞌaꞌ̱ Jesús nuu̱ꞌ ne ̱judío
16  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱ndoṉdic̱hi ̱Pablo, te ̱ni ̱kaṯa̱ni ̱ndaꞌ̱aꞌ ra ̱te ̱ko̱o̱ 

taxiṉꞌ yu̱ꞌuꞌ nia̱.̱ Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱ndii:
―Ne ̱viꞌ̱e ̱Israel, ne ̱taꞌanꞌ i,̱ xiinꞌ ndoꞌó, ne ̱tukuꞌ, ne ̱

xakaꞌnuꞌ tu̱ Ndiosí ndii, ku̱ni ̱so̱ꞌo̱ ndoꞌ̱. 17 Ndiosí yooꞌ, ne ̱viꞌ̱e ̱
Israel, ni ̱na̱ka̱xiṉ ne ̱ic̱hiꞌ yaṯaꞌ eꞌ̱, te ̱ni ̱xa̱kuaꞌaꞌ̱ xav̱aꞌ̱a ̱ñaꞌ̱aꞌ 
a ̱kiiꞌ̱ ni ̱nduu̱ nia̱ ̱ne ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Egipto. Te ̱xiinꞌ ña ̱
ndie̱e̱ꞌ a ̱ni ̱tav̱aꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ a ̱nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Egipto jaa̱̱nꞌ. 18  Te ̱niiꞌ uvi ̱
xiḵo̱ kuiya ̱ni ̱ku̱ndie̱ṉi a ̱xaꞌaꞌ̱ ña ̱ni ̱xaa̱ ̱ne ̱jaa̱̱nꞌ miiꞌ ic̱hi kaaꞌ. 
19 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xkaꞌndia̱ ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱chiṉdie̱e̱ꞌ Ndiosí ne ̱ic̱hiꞌ 
yaṯaꞌ eꞌ̱ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱sa̱ndoṉ̃uꞌuꞌ nia̱ ̱uxa ̱taꞌan nuu̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱, ne ̱ni ̱
ndiee ̱nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Canaán, te ̱ni ̱ta̱xi ̱a ̱ñu̱ꞌuꞌ jaa̱̱nꞌ ku̱ndu̱u̱ ñaꞌ̱a ̱
ne ̱ic̱hiꞌ yaṯaꞌ eꞌ̱ jaa̱̱nꞌ. 20 Te ̱sa̱kuuꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ ni ̱xkaꞌndia̱ ̱yatinꞌ 
ku̱miꞌ ciento uvi ̱xiḵo̱ uxi ̱kuiya.̱

’Ni ̱yaꞌa ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱sa̱kuisoꞌ chuunꞌ Ndiosí te ̱kuuꞌ nu̱uꞌ, 
te ̱kiꞌ̱iṉ ic̱hiꞌ ra ̱nuu̱ꞌ nia̱.̱ Sa̱kanꞌ ni ̱xika ̱nia̱ ̱ndee̱ ̱kiviꞌ̱ ni ̱nduu̱ 
Samuel, te ̱ni ̱kaꞌán tiakú tu̱ꞌu̱n Ndiosí. 21 Ndiꞌ̱i ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱
xika̱n nia̱ ̱ii̱ṉ rey te ̱kaꞌ̱ndia̱ ̱chuunꞌ nuu̱ꞌ nia̱.̱ Te ̱ni ̱na̱ka̱xiṉ 
Ndiosí Saúl, siꞌe ̱Cís, te ̱nduuꞌ sia̱̱niꞌ xikaꞌ Benjamín. Te ̱ni ̱
xaꞌ̱ndia̱ ̱chuunꞌ ra ̱uvi ̱xiḵo̱ kuiya.̱ 22  Te ̱kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱ni ̱xtaꞌ̱niꞌ ñaꞌ̱aꞌ 
Ndiosí ndii, ni ̱sa̱kuisoꞌ chuunꞌ a ̱David, te ̱ku̱ndu̱u̱ ra ̱rey, te ̱
kaꞌ̱ndia̱ ̱chuunꞌ nuu̱ꞌ nia̱.̱ Te ̱jaa̱̱nꞌ nduuꞌ te ̱xa ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xaꞌaꞌ̱ 
ndii: “Xa ̱ni ̱xiṉi ̱i ̱ña ̱David, siꞌe ̱Isaí ndii, ii̱ṉ te ̱xtani ̱va ̱nimá i ̱
nduuꞌ ra,̱ te ̱jaa̱̱nꞌ sa̱xinú sa̱kuuꞌ ña ̱kuní yuꞌu̱”, ni ̱kachi ̱a.̱

23  ’Ni ̱ta̱xi ̱Ndiosí kuento a ̱ña ̱tei̱ṉ sia̱̱niꞌ xikaꞌ David jaa̱̱nꞌ 
keṯa ̱ii̱ṉ ña ̱sa̱kakú yooꞌ, ne ̱viꞌ̱e ̱Israel, nuu̱ꞌ kuac̱hi ̱eꞌ̱. Ña ̱jaa̱̱nꞌ 
nduuꞌ Jesús. 24 Te ̱ña ̱kuní ka ̱kix̱iṉ ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱kaꞌa̱n ndo̱so̱ꞌ 
Juan nuu̱ꞌ sa̱kuuꞌ ne ̱viꞌ̱e ̱eꞌ̱ Israel xaꞌaꞌ̱ ña ̱kuní a ̱na̱ma ̱nia̱ ̱nimá 
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nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ kuac̱hi ̱ña ̱xaaꞌ nia̱,̱ te ̱na̱ka̱ka ̱nia̱ ̱ic̱hiꞌ Ndiosí, te ̱ku̱chi ̱
nia̱ ̱kuenta a.̱ 25 Te ̱kiiꞌ̱ xa ̱kuyatinꞌ sa̱xinú Juan jaa̱̱nꞌ chu̱u̱n nuu̱ꞌ 
ra ̱ndii, ni ̱kaꞌa̱n ra ̱ndii: “Süu̱ꞌ yuꞌu̱ nduuꞌ ña ̱sa̱kakú yooꞌ jaa̱̱nꞌ. 
Süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii xataꞌ̱ i ̱kua̱xi ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ. Te ̱yuꞌu̱ ndii, ni ̱ndee̱ ̱väꞌ̱a ̱i ̱
ku̱ndu̱u̱ te ̱nda̱xinꞌ ndixa̱nꞌ kiꞌiꞌ a”̱, ni ̱kachi ̱ra.̱

26  ’Ña̱ni ̱taꞌanꞌ i,̱ ne ̱nduuꞌ sia̱̱niꞌ xikaꞌ Abraham, xiinꞌ sa̱kuuꞌ 
ndoꞌó, ne ̱tukuꞌ, ne ̱xakaꞌnuꞌ Ndiosí ndii, tu̱ꞌu̱n vaꞌ̱a ̱ña ̱kaꞌán 
xaꞌaꞌ̱ ña ̱sa̱kakú Ndiosí yoꞌoꞌ ndii, nuu̱ꞌ yooꞌ ni ̱tiꞌ̱viꞌ ñaꞌ̱aꞌ a.̱ 
27 Kuac̱hi ̱ndii, ne ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ Jerusalén xiinꞌ te ̱xaꞌndia chuunꞌ 
nuu̱ꞌ nia̱ ̱ndii, nï ̱na̱ku̱ni ̱nia̱ ̱Jesús, ni ̱ndee̱ ̱nï ̱ku̱nda̱ni ̱tu̱ nia̱ ̱
ndee ña ̱kaꞌán ña ̱ni ̱kaꞌa̱n te ̱ni ̱kaꞌa̱n tiakú xaꞌaꞌ̱ a,̱ ña ̱xi kaꞌviꞌ 
te ̱yiviꞌ̱ nuu̱ꞌ nia̱ ̱sa̱kuuꞌ kiviꞌ̱ sábado, ña ̱xina̱ndieeꞌ̱ nia̱.̱ Sa̱kanꞌ 
na kuiiꞌ ni ̱sa̱xinú nia̱ ̱ña ̱ni ̱kaꞌa̱n tiakú te ̱jaa̱̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ a ̱kiiꞌ̱ 
ni ̱ndoo̱ nia̱ ̱kuento ña ̱xataꞌa̱n ku̱vi ̱a.̱ 28  Teeꞌ̱ ndee kö̱oꞌ̱ ndee̱ ̱
ii̱ṉ xaꞌaꞌ̱ ña ̱xataꞌa̱n ku̱vi ̱a ̱ndii, ni ̱kaꞌa̱n nia̱ ̱xiinꞌ Pilato, te ̱ni ̱
kaꞌa̱n chuunꞌ ra ̱te ̱kaꞌ̱niꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ te ̱xíinꞌ ra.̱ 29 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱sa̱xinú 
nia̱ ̱sa̱kuuꞌ ña ̱yosoꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱sa̱nuuꞌ ra ̱ñu̱ꞌuꞌ ndeꞌi ̱
a ̱nuu̱ꞌ krusín iṯunꞌ, te ̱ni ̱chiṉaá ñaꞌ̱aꞌ ra ̱yavi ̱ndii̱.̱ 30 Ndisu̱ 
Ndiosí ndii, ni ̱sa̱naṯiaku ñaꞌ̱aꞌ a.̱ 31 Te ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, kiꞌinꞌ kiviꞌ̱ 
ni ̱tuvi ̱a ̱nuu̱ꞌ ne ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ndee̱ ̱nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Galilea, te ̱ni ̱kaa̱ ̱nia̱ ̱
ñu̱u̱ Jerusalén xiinꞌ a.̱ Te ̱ne ̱jaa̱̱nꞌ nduuꞌ tu̱ ne ̱ndieeꞌ yu̱ꞌuꞌ xaꞌaꞌ̱ 
a ̱viṯiṉ nuu̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱.

32  ’Te ̱nduꞌu̱ ndii, kaꞌán ndo̱so̱ꞌ ndu̱ nuu̱ꞌ ndoꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ tu̱ꞌu̱n vaꞌ̱a ̱
ña ̱kaꞌán xaꞌaꞌ̱ ña ̱ni ̱ta̱xi ̱Ndiosí kuento a ̱nuu̱ꞌ ne ̱xiiꞌ̱ yaṯaꞌ eꞌ̱, 
33  te ̱xa ̱ni ̱sa̱xinú xac̱hiꞌ a ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ yooꞌ, ne ̱nduuꞌ sia̱̱niꞌ 
xikaꞌ ne ̱jaa̱̱nꞌ kiiꞌ̱ ni ̱sa̱naṯiaku a ̱Jesús. Naa yosoꞌ̱ a ̱nuu̱ꞌ tu̱tu̱ 
Salmos ña ̱uvi ̱miiꞌ kaꞌán a ̱ndii: “Siꞌe ̱i ̱nduuꞌ yoꞌó, kiviꞌ̱ viṯiṉ 
satuví i ̱ña ̱nduuꞌ i ̱yu̱vaꞌ u̱nꞌ”, kachi a.̱ 34 Te ̱ni ̱sa̱naṯiaku ñaꞌ̱aꞌ 
a,̱ te ̱kö̱oꞌ̱ kiviꞌ̱ tiv̱iꞌ ñu̱ꞌuꞌ ndeꞌi ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ naa ni ̱kaꞌa̱n ka ̱Ndiosí 
ndii: “Sa̱ñuꞌuꞌ xnaꞌ̱a ̱i ̱ndoꞌó xiinꞌ ña ̱ni ̱ta̱xi ̱i ̱kuento i ̱xaꞌaꞌ̱ nuu̱ꞌ 
David”, kachi a.̱ 35 Te ̱sa̱kanꞌ tu̱ yosoꞌ̱ a ̱iṉga ̱Salmo miiꞌ kaꞌán 
a ̱ndii: “Tä̱xi ̱yoꞌó tiv̱iꞌ ñu̱ꞌuꞌ ndeꞌi ̱te ̱nduuꞌ kuenta u̱nꞌ.” Sa̱kanꞌ 
kachi a.̱

36  ’Vaꞌ̱a,̱ David jaa̱̱nꞌ, kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱ni ̱xika ̱nu̱u̱ ra ̱nuu̱ꞌ ne ̱taꞌanꞌ 
ra ̱saa̱ ̱kuní Ndiosí ndii, ni ̱xiꞌi ̱ra,̱ te ̱ni ̱chiṉaá ñaꞌ̱aꞌ te ̱yiviꞌ̱ miiꞌ 
ñuꞌuꞌ ne ̱ic̱hiꞌ yaṯaꞌ ra.̱ Te ̱ni ̱tiv̱iꞌ ñu̱ꞌuꞌ ndeꞌi ̱ra ̱jaa̱̱nꞌ. 37 Ndisu̱ ña ̱
ni ̱sa̱naṯiaku Ndiosí jaa̱̱nꞌ ndii, nï ̱tiv̱iꞌ ñu̱ꞌuꞌ ndeꞌi ̱a.̱

38  ’Ndoꞌó, ne ̱taꞌanꞌ i,̱ xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na kuní a ̱ku̱nda̱ni ̱ndo̱ꞌ ña ̱
kaꞌán ndo̱so̱ꞌ ndu̱ ña ̱ndaꞌ̱aꞌ Jesús jaa̱̱nꞌ kuiṯiꞌ̱ kua̱xi ̱ña ̱ku̱vi ̱ko̱o̱ 
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kaꞌnuꞌ iṉi ̱Ndiosí xaꞌaꞌ̱ kuac̱hi ̱eꞌ̱, 39 sa̱kanꞌ ña ̱xiinꞌ tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ 
Ndiosí, ña ̱ni ̱keꞌ̱i ̱Moisés ndii, nï ̱ku̱vi ̱ku̱nda̱ku nimá eꞌ̱ nuu̱ꞌ 
a ̱ndee̱ ̱sie. Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ ndaꞌ̱aꞌ Jesús jaa̱̱nꞌ kuiṯiꞌ̱ kua̱xi ̱ña ̱
nduuꞌ nda̱ku nimá sa̱kuuꞌ yooꞌ, ne ̱iṉi ̱xini ñaꞌ̱aꞌ, nuu̱ꞌ Ndiosí. 
40 Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ koṯo̱ xiinꞌ mii̱ꞌ ndoꞌ̱, koṯo̱ ka ̱ku̱ndoꞌ̱o̱ ndoꞌ̱ ña ̱
ni ̱kaꞌa̱n te ̱ni ̱kaꞌa̱n tiakú tu̱ꞌu̱n Ndiosí ndii:
 41 Ko̱to̱ va ̱ndoꞌó, ne ̱kundiꞌiꞌ xiinꞌ i,̱

te ̱na̱nda̱ni ̱ndoꞌ̱, te ̱ndoṉ̃uꞌuꞌ ndoꞌ̱.
Sa̱kanꞌ ña ̱kiviꞌ̱ ña ̱xikaꞌ ka ̱ndoꞌ̱ ndii,
saa̱ ̱i ̱ii̱ṉ chu̱u̱n kaꞌnuꞌ,
ña ̱ndev̱aꞌ̱a ̱ni ̱kaꞌa̱n ne ̱yiviꞌ̱ a ̱xiinꞌ ndoꞌ̱ ndii, kä̱ndix̱aꞌ ndo̱ꞌ a.̱

Sa̱kanꞌ yoso̱ꞌ a ̱―ni ̱kachi ̱Pablo.
42  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱keṯa ̱Pablo xiinꞌ Bernabé viꞌ̱e ̱miiꞌ nakayá ne ̱

judío jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱kaꞌa̱n ndaꞌvi nia̱ ̱xiinꞌ ra ̱ña ̱kaꞌa̱n ka ̱ra ̱xiinꞌ 
nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ tu̱ku̱ kiviꞌ̱ sábado, ña ̱xina̱ndieeꞌ̱ nia̱.̱ 43  Te ̱
kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱ni ̱ndutia̱ ̱nia̱ ̱ndii, kuaꞌaꞌ̱ ne ̱judío xiinꞌ ne ̱tukuꞌ, ne ̱
ndikún ndiṯu̱ni ̱ña ̱kandixaꞌ ne ̱judío, ni ̱xiḵu̱ndiku̱n ñaꞌ̱aꞌ, te ̱
kaꞌán ra ̱xiinꞌ nia̱ ̱ña ̱kuiṯa ̱niꞌ̱i ̱va ̱nia̱ ̱nuu̱ꞌ ña ̱ndani ̱mii̱ꞌ ñaꞌ̱aꞌ 
Ndiosí.

44 Te ̱tu̱ku̱ kiviꞌ̱ sábado, ña ̱xina̱ndieeꞌ̱ nia̱ ̱ndii, yatinꞌ sa̱kuuꞌ 
ne ̱ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ ni ̱na̱kaya ̱te ̱ku̱ni ̱so̱ꞌo̱ nia̱ ̱tu̱ꞌu̱n vaꞌ̱a ̱xaꞌaꞌ̱ xtoꞌ̱o̱ eꞌ̱. 
45 Ndisu̱ kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱te ̱judío, te ̱kuuꞌ nu̱uꞌ, ña ̱ni ̱na̱kaya ̱kuaꞌaꞌ̱ 
xav̱aꞌ̱a ̱ne ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱xa̱kuiñu xav̱aꞌ̱a ̱ra,̱ te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ 
kaꞌán kiṉi ̱ra ̱xaꞌaꞌ̱ ña ̱kaꞌán ndo̱so̱ꞌ Pablo jaa̱̱nꞌ, te ̱kania̱ꞌ̱a tu̱ ra ̱
xiinꞌ ra.̱ 46  Ndisu̱ Pablo xiinꞌ Bernabé ndii, xiinꞌ ña ̱ndie̱ṉi ni ̱
kaꞌa̱n ra ̱ndii:

―Ni ̱kuni ̱a ̱ña ̱xiꞌ̱na ̱ka ̱nuu̱ꞌ ndoꞌó, ne ̱taꞌanꞌ ndu̱, kaꞌa̱n 
ndo̱so̱ꞌ ndu̱ tu̱ꞌu̱n Ndiosí. Te ̱ndii, xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱küni naṯii̱ṉ ndoꞌ̱ 
a,̱ te ̱niaꞌá ndo̱ꞌ ña ̱xätaꞌa̱n naṯii̱ṉ ndoꞌ̱ kiviꞌ̱ ñu̱u̱ ña ̱kö̱oꞌ̱ kiviꞌ̱ 
ndiꞌiꞌ, sa̱kanꞌ na kuiiꞌ viṯiṉ ndii, kuꞌu̱n ndu̱ nuu̱ꞌ ne ̱tukuꞌ, 
47 sa̱kanꞌ ña ̱xa ̱sa̱kanꞌ ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ Ndiosí xiinꞌ ndu̱ 
naa yoso̱ꞌ a ̱nuu̱ꞌ tu̱tu̱ a ̱miiꞌ kaꞌán a ̱ndii:

Ni ̱sa̱kuisoꞌ chuunꞌ i ̱yoꞌó,
te ̱ku̱ndu̱u̱ u̱nꞌ ndee̱ ̱naa ñuꞌu̱ nuu̱ꞌ ne ̱tukuꞌ,
te ̱kuꞌu̱n u̱nꞌ ndee̱ ̱miiꞌ xan ndiꞌ̱i ̱ii̱ṉ yiviꞌ̱,
te ̱sa̱niaꞌá u̱nꞌ nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ ña ̱sa̱kakú ñaꞌ̱aꞌ i.̱

Ni ̱kachi ̱a.̱
48  Kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱soꞌ̱o̱ ne ̱tukuꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, vaꞌ̱a ̱va ̱ni ̱ku̱ni ̱nia̱,̱ 

te ̱ni ̱tii̱ṉ kaꞌnuꞌ nia̱ ̱tu̱ꞌu̱n xto̱ꞌo̱ eꞌ̱. Te ̱sa̱kuuꞌ ne ̱xa ̱ni ̱na̱ka̱xiṉ 
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Ndiosí te ̱naṯii̱ṉ nia̱ ̱kiviꞌ̱ ñu̱u̱ ña ̱kö̱oꞌ̱ kiviꞌ̱ ndiꞌiꞌ ndii, ni ̱iṉi ̱nia̱ ̱
xini nia̱ ̱Jesús. 49 Te ̱ni ̱kiku̱ tu̱ꞌu̱n xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ ka̱niiꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ jaa̱̱nꞌ. 
50 Ndisu̱ te ̱judío jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱chu̱ꞌu̱ꞌ ra ̱sav̱a ̱ñaꞌ̱aꞌ, ne ̱kaꞌnuꞌ 
va,̱ ne ̱itaꞌ niꞌ̱i ̱va ̱nuu̱ꞌ ña ̱kandixaꞌ nia̱,̱ xiinꞌ kiꞌinꞌ te ̱kuuꞌ nu̱uꞌ 
ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ sandoꞌoꞌ ra ̱Pablo xiinꞌ Bernabé, sa̱kanꞌ na 
ni ̱ta̱xiꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ jaa̱̱nꞌ. 51 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱sa̱koyó te ̱jaa̱̱nꞌ 
ya̱kaꞌ xaꞌaꞌ̱ ra ̱te ̱niaꞌá ra ̱ña ̱xiꞌé Ndiosí xini a ̱ne ̱jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱
kie̱e̱ ̱ra ̱kuaꞌa̱n ra ̱ñu̱u̱ Iconio. 52  Ndisu̱ ne ̱ndikún ic̱hiꞌ Jesús, ne ̱
ndieeꞌ ñu̱u̱ Antioquía jaa̱̱nꞌ ndii, chituꞌ viꞌ̱ nimá nia̱ ̱xiinꞌ ña ̱vaꞌ̱a ̱
kuni nia̱,̱ te ̱chituꞌ viꞌ̱ tu̱ nimá nia̱ ̱xiinꞌ Espíritu Santo.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱kaꞌa̱n ndo̱soꞌ̱ Pablo xiinꞌ 
Bernabé tu̱ꞌu̱n vaꞌ̱a ̱ñu̱u̱ Iconio

14  1 Te ̱kiiꞌ̱ ndieeꞌ ra ̱ñu̱u̱ Iconio jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱koꞌ̱ni ̱ingaꞌ 
ra ̱viꞌ̱e ̱miiꞌ nakayá ne ̱judío naa xixaá ra,̱ te ̱ni ̱kaꞌa̱n 

ndo̱so̱ꞌ vaꞌ̱a ̱xav̱aꞌ̱a ̱ra ̱tu̱ꞌu̱n vaꞌ̱a ̱nuu̱ꞌ nia̱,̱ sa̱kanꞌ na kuaꞌaꞌ̱ 
xav̱aꞌ̱a ̱ne ̱judío xiinꞌ ne ̱tukuꞌ ni ̱iṉi ̱xini Jesús. 2  Ndisu̱ ne ̱
judío, ne ̱nï ̱iṉi ̱xini Jesús ndii, ni ̱chu̱ꞌu̱ꞌ nia̱ ̱sav̱a ̱ne ̱tukuꞌ, te ̱
ni ̱kaꞌa̱n kiṉi ̱ne ̱jaa̱̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ Pablo xiinꞌ xaꞌaꞌ̱ Bernabé. 3  Ndee̱ ̱
saa̱ ̱ka ̱ni ̱ndii, kuaꞌaꞌ̱ yaꞌa ̱kiviꞌ̱ ni ̱ndoo̱ Pablo xiinꞌ Bernabé 
iḵanꞌ kaꞌán ndo̱so̱ꞌ ndie̱ṉi ra ̱tu̱ꞌu̱n vaꞌ̱a ̱xaꞌaꞌ̱ xtoꞌ̱o̱ eꞌ̱. Te ̱ña ̱
jaa̱̱nꞌ ni ̱chiṉdie̱e̱ꞌ ñaꞌ̱aꞌ a,̱ te ̱ni ̱xaa̱ ̱ra ̱chu̱u̱n kaꞌnuꞌ xiinꞌ ña ̱
nandani ̱va ̱ne ̱yiviꞌ̱. Te ̱xiinꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ niaꞌá a ̱ña ̱ña ̱ndix̱a ̱nduuꞌ 
tu̱ꞌu̱n ña ̱kaꞌán ndo̱so̱ꞌ ra ̱xaꞌaꞌ̱ ña ̱ndani ̱miiꞌ Ndiosí yooꞌ. 4 Te ̱ni ̱
naṯaꞌviꞌ̱ ne ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ. Sav̱a ̱nia̱ ̱ni ̱ndu̱ii̱ṉ xiinꞌ ne ̱judío, 
te ̱sav̱a ̱tu̱ku̱ nia̱ ̱ni ̱ndu̱ii̱ṉ xiinꞌ te ̱ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ Jesús jaa̱̱nꞌ. 5 Xaꞌaꞌ̱ 
a ̱jaa̱̱nꞌ na ni ̱na̱kaṯa ̱sav̱a ̱ne ̱tukuꞌ xiinꞌ ne ̱judío kuento nia̱,̱ 
te ̱ni ̱chiṉdie̱e̱ꞌ tu̱ ñaꞌ̱aꞌ te ̱xaꞌndia chuunꞌ ñu̱u̱ nia̱,̱ te ̱mii̱ꞌ ku̱u̱ 
nia̱ ̱xiinꞌ ra,̱ te ̱ku̱u̱n yuu̱ꞌ tu̱ ñaꞌ̱aꞌ nia̱.̱ 6  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱te ̱tianu̱ꞌ 
Jesús jaa̱̱nꞌ kuento xaꞌaꞌ̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱xiṉu̱ ra ̱kuaꞌa̱n ra ̱ñu̱u̱ 
Listra xiinꞌ ñu̱u̱ Derbe, ña ̱ñuꞌuꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Licaonia. Te ̱ni ̱xaꞌa̱n 
tu̱ ra ̱sa̱kuuꞌ ñu̱u̱ ña ̱ñuꞌuꞌ yaṯiṉ iḵanꞌ 7 kaꞌán tu̱ ra ̱tu̱ꞌu̱n vaꞌ̱a ̱
ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ.

Kuunꞌ yuu̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱ Pablo ñu̱u̱ Listra
8  Te ̱ni ̱yooꞌ̱ ii̱ṉ te ̱kuiꞌe xaꞌaꞌ̱ ñu̱u̱ Listra jaa̱̱nꞌ. Ndee̱ ̱ii̱ṉ kiviꞌ̱ 

nï ̱ku̱vi ̱ka̱ka ̱ra,̱ sa̱kanꞌ ña ̱xa ̱te ̱kuiꞌe ̱xaꞌaꞌ̱ nduuꞌ ra ̱ndee̱ ̱ni ̱
tuvi ̱ra.̱ 9 Te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱nduꞌu̱ꞌ ra ̱xini soꞌ̱o̱ ra ̱ña ̱kaꞌán ndo̱so̱ꞌ 
Pablo. Te ̱ni ̱xto̱ꞌni ̱kaxiꞌ Pablo nuu̱ꞌ ra,̱ te ̱ni ̱xiṉi ̱ra ̱ña ̱iṉi ̱te ̱
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jaa̱̱nꞌ ña ̱ku̱vi ̱sa̱ndaꞌa ñaꞌ̱aꞌ Ndiosí. 10 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n tiꞌeꞌ Pablo 
xiinꞌ ra ̱ndii:

―Kuii̱ṉ ndic̱hi ̱nda̱ku u̱nꞌ xiinꞌ xaꞌaꞌ̱ u̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱ra.̱
Te ̱ii̱ṉ ni ̱ka̱ndeṯa ̱tio̱ꞌ̱ te ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ xikaꞌ ra.̱ 11 Te ̱kiiꞌ̱ 

ni ̱xiṉi ̱ne ̱kuaꞌaꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ña ̱ni ̱xaa̱ ̱Pablo ndii, ni ̱xaꞌ̱aꞌ kuaaꞌ nia̱ ̱
kaꞌán nia̱ ̱xiinꞌ tu̱ꞌu̱n mii̱ꞌ nia̱ ̱Licaonia kaꞌán nia̱ ̱ndii:

―Ndiosí ndii, te ̱yiviꞌ̱ ni ̱na̱ndu̱u̱ a,̱ te ̱ni ̱nu̱u̱ a ̱nuu̱ꞌ eꞌ̱ 
―kachi nia̱.̱

12  Bernabé ndii, ndiosí Júpiter ni ̱kachi ̱nia̱ ̱xiinꞌ ra,̱ te ̱
Pablo ndii, ndiosí Mercurio ni ̱kachi ̱nia̱ ̱xiinꞌ ra,̱ koṯo̱ ka ̱su̱vi ̱
ra ̱nduuꞌ te ̱kaꞌán ka.̱ 13  Te ̱sutu̱, te ̱xachuunꞌ tix̱iṉ viꞌ̱e ̱miiꞌ 
xakaꞌnuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ndiosí Júpiter jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱kix̱iṉ ndia̱̱ka ̱ra ̱
toro xiinꞌ iṯa ̱to̱so̱ yiꞌeꞌ ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ. Sa̱kanꞌ ña ̱viꞌ̱e ̱miiꞌ xakaꞌnuꞌ 
ne ̱yiviꞌ̱ ndiosí Júpiter jaa̱̱nꞌ ndii, ndee̱ ̱nuu̱ꞌ ñu̱u̱ iinꞌ a.̱ Te ̱te ̱
jaa̱̱nꞌ xiinꞌ sa̱kuuꞌ ne ̱kuaꞌaꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱kuni ̱nia̱ ̱na̱sokoꞌ̱ nia̱ ̱
ña ̱jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ Pablo xiinꞌ nuu̱ꞌ Bernabé.  14 Ndisu̱ kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱
Pablo xiinꞌ Bernabé ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, nï ̱xtani ̱xac̱hiꞌ ra ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ, 
sa̱kanꞌ na ni ̱ndaṯaꞌ ra ̱toto̱ ña ̱tití ra,̱ te ̱taxtaꞌanꞌ ra ̱ni ̱koꞌ̱ni ̱ra ̱
tei̱ṉ ne ̱yiviꞌ̱ kuaꞌaꞌ̱ jaa̱̱nꞌ kaꞌán tiꞌeꞌ ra ̱ndii:

15 ―Ku̱ni ̱so̱ꞌo̱ ndoꞌ̱ ña ̱kaꞌán i,̱ ¿ndichun na xaaꞌ ndo̱ꞌ ña ̱
kaaꞌ̱? Te ̱yiviꞌ̱ ndee̱ ̱naa ndoꞌó kuiṯiꞌ̱ nduuꞌ tu̱ nduꞌu̱. Te ̱kaꞌán 
ndo̱so̱ꞌ ndu̱ tu̱ꞌu̱n vaꞌ̱a ̱nuu̱ꞌ ndoꞌ̱ ña ̱na̱ko̱o̱ ndoꞌ̱ ña ̱xini xaꞌanꞌ 
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kaaꞌ̱, te ̱na̱ndiḵoꞌ ndoꞌ̱ nuu̱ꞌ Ndiosí tiaku, ña ̱ni ̱xaꞌ̱a ̱ndiv̱iꞌ, xiinꞌ 
ñu̱ꞌuꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱, xiinꞌ miṉi ̱kaꞌnuꞌ, xiinꞌ sa̱kuuꞌ ña ̱yoo nuu̱ꞌ sa̱kuuꞌ 
ña ̱jaa̱̱nꞌ. 16  Nuu̱ꞌ ni ̱kix̱iṉ ndii, ni ̱ta̱xi ̱a ̱ña ̱ka̱ka ̱sa̱kuuꞌ nuu̱ꞌ ne ̱
yiviꞌ̱ saa̱ ̱ka ̱kuní mii̱ꞌ nia̱.̱ 17 Teeꞌ̱ ndee sa̱kanꞌ ni ̱xaa̱ ̱nia̱ ̱ndii, 
nï ̱xiḵuiiṉ a ̱ña ̱xaaꞌ a ̱ña ̱vaꞌ̱a ̱nuu̱ꞌ nia̱,̱ te ̱niaꞌá ñaꞌ̱aꞌ a ̱ña ̱yoo 
a.̱ Sakuunꞌ a ̱saviꞌ̱ te ̱taxiꞌ a ̱kuaꞌaꞌ̱ ña ̱saviꞌ ndaꞌ̱aꞌ nia̱,̱ xiinꞌ ña ̱
xaxiꞌ̱ nia̱,̱ xiinꞌ ña ̱vaꞌ̱a ̱kuni nimá nia̱ ̱―ni ̱kachi ̱ra.̱

18  Teeꞌ̱ ndee sa̱kuuꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ nia̱ ̱ndii, ni ̱
ndo̱ꞌo̱ va ̱ra,̱ te ̱ni ̱sa̱iṉ kuiín ra ̱ne ̱kuaꞌaꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ña ̱na̱sokoꞌ̱ nia̱ ̱
kiṯiꞌ jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ ra.̱

19 Ndisu̱ ni ̱yaꞌa,̱ te ̱ni ̱ndeḵuie̱ ̱ndiaꞌviꞌ te ̱judío, te ̱ni ̱kie̱e̱ ̱
ñu̱u̱ Antioquía xiinꞌ ñu̱u̱ Iconio. Te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱na̱ma ̱ra ̱nimá 
ne ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱ku̱u̱n yuu̱ꞌ nia̱ ̱Pablo. Te ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱ni ̱tu̱u̱ nia̱ ̱ña ̱
xa ̱ni ̱xiꞌi ̱ra ̱ndii, ni ̱ka̱ñu̱u̱ ñaꞌ̱aꞌ nia̱ ̱xtaꞌ̱niꞌ nia̱ ̱ndee̱ ̱nuu̱ꞌ ñu̱u̱. 
20 Ndisu̱ kiiꞌ̱ ni ̱xaa̱ ̱ne ̱ndikún ic̱hiꞌ Jesús, te ̱ni ̱xiṉu̱ndu̱u̱ ñaꞌ̱aꞌ 
nia̱ ̱ndii, ni ̱ndoḵoo̱ ra,̱ te ̱ni ̱ndiꞌvi ̱tu̱ku̱u̱ ra ̱ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ. Te ̱tu̱ku̱ 
kiviꞌ̱ ni ̱keṯa ̱ra ̱kuaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ Bernabé ñu̱u̱ Derbe.

21 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ndo̱so̱ꞌ ra ̱tu̱ꞌu̱n vaꞌ̱a ̱nuu̱ꞌ ne ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ, 
te ̱ni ̱na̱koo̱ kuaꞌaꞌ̱ ne ̱ndikún ic̱hiꞌ Jesús ni ̱xaa̱ ̱ra.̱ Kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱ña ̱
jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱na̱ndiḵoꞌ ra ̱ñu̱u̱ Listra, xiinꞌ ñu̱u̱ Iconio, xiinꞌ ñu̱u̱ 
Antioquía 22  xandieni ra ̱ne ̱ndikún ic̱hiꞌ Jesús, te ̱ndiaa yu̱ꞌuꞌ 
ñaꞌ̱aꞌ ra ̱ña ̱kuní a ̱kuiṯa ̱niꞌ̱i ̱nia̱ ̱nuu̱ꞌ ña ̱iṉi ̱nia̱ ̱xini nia̱ ̱a.̱ Te ̱
ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ nia̱ ̱ña ̱kuní a ̱ku̱ndoꞌ̱o̱ va ̱eꞌ̱ te ̱xkaꞌndia̱ ̱eꞌ̱ 
miiꞌ xaꞌndia chuunꞌ Ndiosí. 23  Te ̱iꞌ̱iṉ ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱sa̱kuisoꞌ 
chuunꞌ ra ̱te ̱xix̱a ̱te ̱kaꞌ̱ndia̱ ̱chuunꞌ nuu̱ꞌ ne ̱nduuꞌ kuenta 
Jesús. Te ̱kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ Ndiosí, te ̱ni ̱yoo̱ ndiṯia̱ ̱tu̱ 
ra ̱ndii, ni ̱sa̱na̱kuaꞌa ra ̱te ̱jaa̱̱nꞌ ndaꞌ̱aꞌ xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ Jesús, ña ̱xa ̱iṉi ̱
ra ̱xini ra.̱

Nandikoꞌ Pablo xiinꞌ Bernabé ñu̱u̱ 
Antioquía, ña ̱naá nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Siria

24 Xkaꞌndia̱ ̱so̱ꞌo̱ ra ̱ñu̱ꞌuꞌ Pisidia, te ̱ni ̱xaa̱ ̱ra ̱ñu̱ꞌuꞌ Panfilia. 
25 Te ̱kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱ni ̱kaꞌa̱n ndo̱so̱ꞌ ra ̱tu̱ꞌu̱n vaꞌ̱a ̱ñu̱u̱ Perge ndii, 
ni ̱na̱kaaꞌ̱ ra ̱ñu̱u̱ Atalia. 26  Te ̱iḵanꞌ ni ̱kie̱e̱ ̱ra,̱ te ̱ni ̱koꞌ̱ni ̱ra ̱
tundo̱oꞌ te ̱kuaꞌa̱n ra ̱ñu̱u̱ Antioquía miiꞌ ni ̱sa̱na̱kuaꞌa ñaꞌ̱aꞌ ne ̱
nakayá xaꞌaꞌ̱ Jesús nuu̱ꞌ ña ̱ndani ̱mii̱ꞌ ñaꞌ̱aꞌ Ndiosí, te ̱ta̱xi ̱a ̱ña ̱
ndie̱e̱ꞌ ra ̱xaꞌaꞌ̱ chu̱u̱n ña ̱ni ̱xaa̱ ̱ra.̱ 27 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xaa ̱ra ̱ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ, 
te ̱ni ̱na̱kay̱a ̱ra ̱ne ̱nduuꞌ kuenta Jesús ndii, ni ̱ndaṯuꞌunꞌ ndiꞌi ̱
ra ̱nuu̱ꞌ nia̱ ̱sa̱kuuꞌ ña ̱ni ̱xaa̱ ̱Ndiosí xiinꞌ ra,̱ xiinꞌ saa̱ ̱ni ̱ta̱xi ̱a ̱
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ña ̱iṉi ̱tu̱ ne ̱tukuꞌ kuni nia̱ ̱Jesús. 28  Te ̱ni ̱ndoo̱ ra ̱iḵanꞌ kuaꞌaꞌ̱ 
kiviꞌ̱ xiinꞌ ne ̱ndikún ic̱hiꞌ Jesús xiinꞌ ra.̱

Ndatuꞌunꞌ tuní kaꞌnuꞌ te ̱ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ Jesús xiinꞌ te ̱xix̱a ̱ñu̱u̱ Jerusalén

15  1 Te ̱kiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱xaa̱ ̱ndiaꞌviꞌ te ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ñu̱ꞌuꞌ 
Judea ñu̱u̱ Antioquía, te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ saniaꞌá ra ̱ne ̱nakayá 

xaꞌaꞌ̱ Jesús, kaꞌán ra ̱ndii:
―Naaꞌ kuäꞌ̱a ̱tuni ̱ii̱ṉꞌ ndoꞌ̱ naa kaꞌán tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí, ña ̱

ni ̱naṯii̱ṉ Moisés ndii, kü̱vi ̱kaku̱ ndoꞌ̱ nuu̱ꞌ kuac̱hi ̱ndoꞌ̱ ―ni ̱
kachi ̱ra.̱

2  Te ̱Pablo xiinꞌ Bernabé ndii, nï ̱nakuitá kuento ra ̱xiinꞌ te ̱
jaa̱̱nꞌ, xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na ndie̱e̱ꞌ va ̱ni ̱ka̱ni ̱taꞌanꞌ ra ̱kuento. Sa̱kanꞌ 
na ni ̱ndoo̱ ne ̱nakayá xaꞌaꞌ̱ Jesús kuento ña ̱kaa̱ ̱Pablo xiinꞌ 
Bernabé ñu̱u̱ Jerusalén xiinꞌ sav̱a ̱ka ̱te ̱nakayá xiinꞌ nia̱,̱ te ̱
ndaṯuꞌunꞌ ra ̱xaꞌaꞌ̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ iṉga ̱te ̱ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ Jesús, xiinꞌ te ̱
xix̱a ̱kuenta a,̱ te ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ. 3  Te ̱ni ̱tiꞌ̱viꞌ ñaꞌ̱aꞌ ne ̱nduuꞌ 
kuenta Jesús kuaꞌa̱n ra ̱xkaꞌndíá ra ̱Fenicia xiinꞌ Samaria kaꞌán 
ra ̱ña ̱kuaꞌaꞌ̱ ne ̱tukuꞌ ni ̱na̱ndu̱u̱ kuenta Jesús. Te ̱vaꞌ̱a ̱va ̱kuni 
sa̱kuuꞌ iṉga ̱ne ̱nduuꞌ kuenta Jesús xaꞌaꞌ̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ. 4 Kiiꞌ̱ ni ̱xaa ̱
Pablo xiinꞌ Bernabé ñu̱u̱ Jerusalén ndii, ni ̱naṯii̱ṉ ñaꞌ̱aꞌ te ̱xix̱a,̱ 
xiinꞌ iṉga ̱te ̱ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ Jesús, xiinꞌ sav̱a ̱ka ̱ne ̱nduuꞌ kuenta 
Jesús. Te ̱ni ̱ndaṯuꞌunꞌ ra ̱nuu̱ꞌ sa̱kuuꞌ ne ̱jaa̱̱nꞌ sa̱kuuꞌ ña ̱ni ̱xaa̱ ̱
Ndiosí xiinꞌ ra.̱ 5 Ndisu̱ ni ̱ndoṉdic̱hi ̱sav̱a ̱te ̱fariseo, te ̱xa ̱iṉi ̱
xini Jesús, te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱ndii:

―Kuní a ̱ña ̱kuaꞌ̱a ̱tuni ̱ii̱ṉꞌ te ̱tukuꞌ jaa̱̱nꞌ, te ̱kaꞌa̱n chuunꞌ eꞌ̱ 
xiinꞌ ra ̱te ̱sa̱xinú ra ̱tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí, ña ̱ni ̱keꞌ̱i ̱Moisés ―ni ̱
kachi ̱ra.̱

6 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱na̱kaya ̱te ̱ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ Jesús, xiinꞌ te ̱xix̱a ̱jaa̱̱nꞌ te ̱
ndaṯuꞌunꞌ tuní ra ̱xaꞌaꞌ̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ. 7 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱ku̱naꞌ̱aꞌ va ̱ndatuꞌunꞌ 
ndie̱e̱ꞌ xiinꞌ taꞌanꞌ ra ̱ndii, ni ̱ndo̱ndic̱hi ̱Pedro, te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱ndii:

―Ña̱ni ̱taꞌanꞌ i,̱ xiní ndoꞌó ña ̱saa̱ꞌ ni ̱na̱ka̱xiṉ Ndiosí yuꞌu̱ 
tei̱ṉ ndoꞌ̱, te ̱kaꞌa̱n ndo̱so̱ꞌ i ̱tu̱ꞌu̱n vaꞌ̱a ̱nuu̱ꞌ ne ̱tukuꞌ, te ̱ni ̱iṉi ̱
nia̱ ̱xini nia̱ ̱Jesús. 8  Te ̱Ndiosí, ña ̱xiní saa̱ ̱iinꞌ nimá eꞌ̱ ndii, 
ni ̱niaꞌa ̱a ̱ne ̱tukuꞌ ña ̱natiinꞌ ñaꞌ̱aꞌ a ̱ta̱xi ̱a ̱Espíritu Santo naá 
nimá nia̱,̱ saa̱ ̱niiꞌ ni ̱xaa̱ ̱tu̱ a ̱xiinꞌ yooꞌ. 9 Te ̱kuä̱saꞌ̱ xac̱hiꞌ 
siinꞌ ni ̱xaa̱ ̱a ̱xiinꞌ yooꞌ ni ̱ndee̱ ̱xiinꞌ ne ̱jaa̱̱nꞌ. Sa̱kanꞌ ña ̱ni ̱
nda̱sa̱ndo̱o̱ tu̱ a ̱nimá ne ̱jaa̱̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ ña ̱iṉi ̱nia̱ ̱xini nia̱ ̱Jesús. 
10 Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ, ¿ndichun na xikaꞌ ndoꞌ̱ satañaꞌaꞌ̱ ndoꞌ̱ Ndiosí 
viṯiṉ taxiꞌ ndo̱ꞌ chu̱u̱n vie ̱nuu̱ꞌ ne ̱iṉi ̱xini Jesús jaa̱̱nꞌ, chu̱u̱n 
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ña ̱kü̱vi ̱sa̱xinú yooꞌ ni ̱ndee̱ ̱nï ̱ku̱vi ̱sa̱xinú tu̱ ñaꞌ̱aꞌ ne ̱xiiꞌ̱ yaṯaꞌ 
eꞌ̱? 11 Sa̱kanꞌ ña ̱yooꞌ ndii, kandixaꞌ eꞌ̱ ña ̱ni ̱sa̱kakú Ndiosí yooꞌ 
nuu̱ꞌ kuac̱hi ̱eꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ ña ̱kundani ̱mii̱ꞌ xtoꞌ̱o̱ eꞌ̱ Jesús yooꞌ kuiṯiꞌ̱, 
te ̱niiꞌ sa̱kanꞌ tu̱ kundani ̱a ̱ne ̱jaa̱̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

12  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xiḵu̱ndiee ̱taxiṉꞌ sa̱kuuꞌ ne ̱kuaꞌaꞌ̱ jaa̱̱nꞌ xini 
so̱ꞌo̱ tu̱ nia̱ ̱ña ̱kaꞌán Bernabé xiinꞌ ña ̱kaꞌán Pablo xaꞌaꞌ̱ chu̱u̱n 
kaꞌnuꞌ xiinꞌ ña ̱nandani ̱va ̱ne ̱yiviꞌ̱, ña ̱ni ̱xaa̱ ̱te ̱jaa̱̱nꞌ tei̱ṉ ne ̱
tukuꞌ ni ̱xaa̱ ̱Ndiosí.

13  Te ̱kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱ni ̱kaꞌa̱n te ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ Jacobo kaꞌán ra ̱
ndii:

―Ña̱ni ̱taꞌanꞌ i,̱ ku̱ni ̱so̱ꞌo̱ ndoꞌ̱ ña ̱kaꞌa̱n i ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ viṯiṉ. 
14 Xa ̱ni ̱kaꞌa̱n Simón xiinꞌ eꞌ̱ saa̱ ̱ni ̱xaa̱ ̱Ndiosí ndee̱ ̱ña ̱nu̱uꞌ ña ̱
ni ̱ku̱ndani ̱a ̱ne ̱tukuꞌ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱na̱ka̱xiṉ a ̱sav̱a ̱nia̱ ̱te ̱ku̱ndu̱u̱ 
tu̱ nia̱ ̱kuenta a.̱ 15 Te ̱nakuitá ña ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ ña ̱ni ̱keꞌ̱i ̱te ̱ni ̱
kaꞌa̱n tiakú tu̱ꞌu̱n Ndiosí miiꞌ kaꞌán a ̱ndii:
 16 Kiiꞌ̱ xkaꞌndia̱ ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii,

na̱ndiḵoꞌ i ̱te ̱na̱ka̱saꞌ̱a ̱xaa̱ꞌ tukuuꞌ i ̱viꞌ̱e ̱David,
miiꞌ ni ̱xaꞌ̱ndia̱ ̱chuunꞌ ra,̱ ña ̱xa ̱ni ̱ndu̱va,̱
te ̱nda̱sav̱aꞌ̱a ̱i ̱miiꞌ ni ̱iiṉ a.̱

 17 Ña ̱jaa̱̱nꞌ saa̱ ̱i ̱te ̱na̱ndu̱kuꞌ sa̱kuuꞌ iṉga ̱ne ̱yiviꞌ̱ yuꞌu̱, ña ̱
nduuꞌ xto̱ꞌo̱ nia̱,̱

xiinꞌ sa̱kuuꞌ ne ̱tukuꞌ, ne ̱xa ̱ni ̱na̱ka̱xiṉ i ̱ku̱ndu̱u̱ kuenta i.̱
 18 Sa̱kanꞌ ni ̱kachi ̱xto̱ꞌo̱ eꞌ̱, ña ̱satuví ña ̱jaa̱̱nꞌ ndee̱ ̱xtaꞌ̱anꞌ ii̱ṉ 

yiviꞌ̱.
Sa̱kanꞌ kachi a.̱

19 ’Xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na tuu yuꞌu̱ ndii, väꞌ̱a ̱ta̱xi ̱eꞌ̱ chu̱u̱n vie ̱nuu̱ꞌ 
ne ̱tukuꞌ, ne ̱xa ̱xaꞌ̱aꞌ iṉi ̱xini xtoꞌ̱o̱ eꞌ̱ Ndiosí. 20 Süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii 
vaꞌ̱a ̱ka ̱keꞌ̱i ̱eꞌ̱ ii̱ṉ tu̱tu̱, te ̱tiꞌ̱viꞌ eꞌ̱ e ̱ndaꞌ̱aꞌ nia̱ ̱miiꞌ kaꞌán a ̱ña ̱
kuní a ̱na̱ko̱o̱ nia̱ ̱ña ̱xixiꞌ nia̱ ̱ndei̱ꞌ̱, ña ̱ni ̱na̱sokoꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱ nuu̱ꞌ 
ndiosí saka, te ̱na kümiꞌ nia̱ ̱musa nia̱,̱ te ̱na kü̱xi ̱nia̱ ̱ndei̱ꞌ̱ 
kiṯiꞌ, tiꞌ nï ̱xitia̱ ̱níiꞌ, te ̱na kü̱xi ̱tu̱ nia̱ ̱níiꞌ. 21 Sa̱kanꞌ ña ̱ndee̱ ̱
xtaꞌ̱anꞌ ndii, iꞌ̱iṉ ñu̱u̱ ni ̱yoo̱ te ̱kaꞌán ndo̱so̱ꞌ tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí, 
ña ̱ni ̱naṯii̱ṉ Moisés, te ̱kaꞌviꞌ tu̱ ra ̱a ̱viꞌ̱e ̱miiꞌ nakayá nia̱ ̱saa̱ ̱
kiviꞌ̱ sábado, ña ̱xina̱ndieeꞌ̱ ne ̱taꞌanꞌ eꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

Tu̱tu̱ ña ̱kuaꞌa̱n ndaꞌ̱aꞌ ne ̱tukuꞌ
22  Xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na te ̱ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ Jesús, xiinꞌ te ̱xix̱a ̱jaa̱̱nꞌ, 

xiinꞌ sa̱kuuꞌ iṉga ̱ne ̱nduuꞌ kuenta Jesús ñu̱u̱ Jerusalén 
jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱na̱kuita ̱ingaꞌ nia̱ ̱kuento ña ̱na̱ka̱xiṉ nia̱ ̱ii̱ṉ 
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uvi ̱te ̱yiviꞌ̱, te ̱tiꞌ̱viꞌ ñaꞌ̱aꞌ nia̱ ̱xiinꞌ Pablo xiinꞌ Bernabé ñu̱u̱ 
Antioquía. Te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ii̱ṉ ra ̱naniꞌ Judas, te ̱kaꞌán tu̱ ne ̱
yiviꞌ̱ Barsabás xiinꞌ ra,̱ te ̱iṉga ̱ra ̱naniꞌ Silas. Te ̱te ̱kuuꞌ nu̱uꞌ 
nuu̱ꞌ ne ̱nakayá xaꞌaꞌ̱ Jesús nduuꞌ uvi ̱saa̱ꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ. 23  Te ̱xiinꞌ 
te ̱jaa̱̱nꞌ ni ̱tiꞌ̱viꞌ nia̱ ̱tu̱tu̱ yoꞌ̱oꞌ̱ ña ̱kaꞌán ndii: “Nduꞌu̱, te ̱ni ̱
tia̱̱nu̱ꞌ Jesús, xiinꞌ ne ̱nakayá xaꞌaꞌ̱ a ̱ñu̱u̱ yoꞌoꞌ, xiinꞌ te ̱xix̱a,̱ 
te ̱xitoꞌ ne ̱jaa̱̱nꞌ ndii, tiꞌviꞌ ndu̱ chaꞌanꞌ ndoꞌó, ne ̱tukuꞌ, ne ̱
iṉi ̱xini tu̱ Jesús, ne ̱ndieeꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Siria xiinꞌ ñu̱ꞌuꞌ Cilicia, 
xiinꞌ ne ̱ndeeꞌ ñu̱u̱ Antioquía. 24 Xa ̱ni ̱xiṉi ̱ndu̱ kuento ña ̱
ni ̱kie̱e̱ ̱sav̱a ̱te ̱yiviꞌ̱ tei̱ṉ ndu̱ yoꞌoꞌ, teeꞌ̱ ndee kö̱oꞌ̱ ra ̱ni ̱tiꞌ̱viꞌ 
ndu̱. Te ̱ni ̱xaa ̱ra ̱miiꞌ ndieeꞌ ndoꞌó, te ̱ni ̱sa̱ndiꞌni ̱ra ̱nimá 
ndoꞌ̱ xiinꞌ ña ̱ni ̱kaꞌa̱n ra,̱ te ̱ni ̱na̱sakaꞌ̱ tu̱ ra ̱ña ̱xanini ndo̱ꞌ 
xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱kaꞌán chuunꞌ ra ̱xiinꞌ ndoꞌ̱, ña ̱ka̱saꞌ̱a ̱ndoꞌ̱ tuni ̱ii̱ṉꞌ 
ndoꞌ̱. Te ̱kaꞌán tu̱ ra ̱ña ̱kuní a ̱saxinú ndo̱ꞌ sa̱kuuꞌ ña ̱kaꞌán 
tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí. 25 Xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na ni ̱ndoo̱ ingaꞌ ndu̱ 
kuento ña ̱na̱ka̱xiṉ ndu̱ ndiaꞌviꞌ te ̱yiviꞌ̱, te ̱tiꞌ̱viꞌ ndu̱ ra ̱xiinꞌ 
ña̱ni ̱maniꞌ̱ eꞌ̱ Bernabé xiinꞌ Pablo miiꞌ ndieeꞌ ndoꞌ̱. 26  Te ̱yoꞌ̱oꞌ̱ 
ndii, xa ̱xiyoó ra ̱ta̱xi ̱ra ̱kiviꞌ̱ ñu̱u̱ ra ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱saxinú ra ̱ña ̱
kuní xtoꞌ̱o̱ eꞌ̱ Jesucristo. 27 Xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na tiꞌ̱viꞌ ndu̱ Judas 
xiinꞌ Silas, te ̱ndaṯuꞌunꞌ ndiꞌi ̱ra ̱nuu̱ꞌ ndoꞌ̱ ña ̱ni ̱ndoo̱ ndu̱ 
kuento, ña ̱yoso̱ꞌ nuu̱ꞌ tu̱tu̱ yoꞌ̱o.̱ 28  Sa̱kanꞌ ña ̱ni ̱na̱kuita ̱ña ̱
kuní Espíritu Santo xiinꞌ ndu̱ ña ̱tïa̱c̱huunꞌ ndu̱ ndoꞌó xiinꞌ 
ndee̱ ̱ii̱ṉ tu̱ku̱ ñaꞌ̱a,̱ süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii ña ̱yoꞌ̱oꞌ̱ kuiṯiꞌ̱ saa̱ ̱ndoꞌ̱: 
29 Kuní a ̱ña ̱na̱ko̱o̱ ndoꞌ̱ ña ̱xixiꞌ ndoꞌ̱ ndei̱ꞌ̱ ña ̱ni ̱na̱sokoꞌ̱ ne ̱
yiviꞌ̱ nuu̱ꞌ ndiosí saka, te ̱kü̱xi ̱ka ̱tu̱ ndoꞌ̱ níiꞌ, te ̱kü̱xi ̱ka ̱tu̱ 
ndoꞌ̱ ndei̱ꞌ̱ tiꞌ nï ̱xitia̱ ̱níiꞌ, te ̱kümiꞌ tu̱ ndoꞌ̱ musa ndoꞌ̱. Naaꞌ 
sa̱xinú ndoꞌ̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, vaꞌ̱a ̱saa̱ ̱ndoꞌ̱. Ndiosí na ko̱o̱ xiinꞌ 
ndoꞌ̱.” Sa̱kanꞌ yosoꞌ̱ a ̱nuu̱ꞌ tu̱tu̱ jaa̱̱nꞌ.

30 Te ̱kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱ni ̱ndei̱ꞌ ñaꞌ̱aꞌ nia̱ ̱ndii, ni ̱kie̱e̱ ̱ra ̱ñu̱u̱ 
Jerusalén, te ̱ni ̱na̱kaaꞌ̱ ra ̱ñu̱u̱ Antioquía. Te ̱ni ̱na̱kay̱a ̱ra ̱ne ̱
nakayá xaꞌaꞌ̱ Jesús, te ̱ni ̱sa̱na̱kuaꞌa ra ̱tu̱tu̱ jaa̱̱nꞌ ndaꞌ̱aꞌ nia̱.̱ 
31 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱kaꞌ̱vi ̱nia̱ ̱a ̱ndii, ni ̱na̱kuaṯiaꞌ va ̱nia̱,̱ sa̱kanꞌ ña ̱ni ̱
sa̱kiꞌví ñaꞌ̱aꞌ ña ̱yosoꞌ̱ nuu̱ꞌ tu̱tu̱ jaa̱̱nꞌ. 32  Te ̱Judas xiinꞌ Silas, 
xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱nduuꞌ tu̱ ra ̱te ̱kaꞌán tiakú tu̱ꞌu̱n Ndiosí ndii, ni ̱
xa̱ndie̱ṉi ñaꞌ̱aꞌ ra ̱xiinꞌ kuaꞌaꞌ̱ tu̱ꞌu̱n vaꞌ̱a,̱ te ̱ni ̱na̱kaṯa ̱niꞌ̱i ̱tu̱ 
ñaꞌ̱aꞌ ra ̱nuu̱ꞌ ic̱hiꞌ Jesús. 33  Te ̱kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱ni ̱ndoo̱ ra ̱ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ 
ndiaꞌviꞌ kiviꞌ̱ ndii, ni ̱ndei̱ꞌ maniꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ ne ̱nduuꞌ kuenta Jesús, 
ne ̱ndieeꞌ jaa̱̱nꞌ, te ̱na̱ndiḵoꞌ ra ̱miiꞌ ndieeꞌ ne ̱ni ̱tiꞌ̱viꞌ ñaꞌ̱aꞌ. 
34 Ndisu̱ Silas ndii, ni ̱xta̱ni ̱ra ̱ndoo̱ ka ̱ra ̱iḵanꞌ. 35  Te ̱ni ̱ndoo̱ 
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tu̱ Pablo xiinꞌ Bernabé ñu̱u̱ Antioquía ja̱a̱nꞌ saniaꞌá ingaꞌ ra ̱
xaꞌaꞌ̱ xto̱ꞌo̱ eꞌ̱, te ̱kaꞌán ndo̱so̱ꞌ tu̱ ra ̱tu̱ꞌu̱n vaꞌ̱a ̱xiinꞌ kuaꞌaꞌ̱ iṉga ̱
te ̱yiviꞌ̱.

Kani taꞌanꞌ kuento Pablo xiinꞌ Bernabé xaꞌaꞌ̱ Juan
36  Kiiꞌ̱ ni ̱yaꞌa ̱ndiaꞌviꞌ kiviꞌ̱, te ̱ni ̱kaꞌa̱n Pablo xiinꞌ Bernabé 

ndii:
―Toꞌoꞌ̱ tukuuꞌ sa̱kuuꞌ ñu̱u̱ miiꞌ ni ̱kaꞌa̱n eꞌ̱ tu̱ꞌu̱n vaꞌ̱a ̱xaꞌaꞌ̱ 

xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ nuu̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱, te ̱ku̱ni ̱eꞌ̱ saa̱ ̱ndieeꞌ ne ̱jaa̱̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱ra.̱
37 Ndandii ̱ni ̱kuni ̱Bernabé ña ̱kuꞌu̱n tu̱ Juan, te ̱kaꞌán tu̱ ne ̱

yiviꞌ̱ Marcos xiinꞌ, xiinꞌ ra.̱ 38  Ndisu̱ ni ̱tu̱u̱ Pablo ña ̱väꞌ̱a ̱nduuꞌ 
a ̱ña ̱kuꞌu̱n ka ̱te ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ ra,̱ sa̱kanꞌ ña ̱ni ̱na̱ko̱o̱ xiinꞌ mii̱ꞌ ra ̱
ñu̱ꞌuꞌ Panfilia, te ̱nï ̱xii̱ṉ ka ̱ra ̱ku̱ndiku̱n ra ̱sac̱huunꞌ ingaꞌ ra ̱
xiinꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ chu̱u̱n nuu̱ꞌ xtoꞌ̱o̱ eꞌ̱. 39 Xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na Pablo xiinꞌ 
Bernabé ndii, ndie̱e̱ꞌ va ̱ni ̱ka̱ni ̱taꞌanꞌ ra ̱kuento ndee̱ ̱ni ̱ku̱siinꞌ 
ra.̱ Sa̱kanꞌ na ni ̱xa̱ka ̱Bernabé Marcos, te ̱ni ̱koꞌ̱ni ̱ra ̱tundo̱oꞌ, 
te ̱kuaꞌa̱n ra ̱nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Chipre.

40 Te ̱Pablo ni ̱xa̱ka ̱Silas, te ̱kuaꞌa̱n ra ̱kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱ni ̱sa̱na̱kuaꞌa 
ñaꞌ̱aꞌ iṉga ̱ne ̱ndikún ic̱hiꞌ Jesús nuu̱ꞌ ña ̱ndani ̱mii̱ꞌ ñaꞌ̱aꞌ xto̱ꞌo̱ 
eꞌ̱ Ndiosí. 41 Te ̱ni ̱xkaꞌndia̱ ̱ra ̱nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Siria xiinꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ 
Cilicia nakataꞌ niꞌ̱i ̱ra ̱iꞌ̱iṉ tiꞌ̱vi ̱ne ̱nduuꞌ kuenta Jesús.

Kuaꞌa̱n Timoteo xiinꞌ Pablo xiinꞌ Silas

16  1 Xiꞌ̱na ̱ka ̱ñu̱u̱ Derbe ni ̱xaa̱ ̱ra,̱ ndiꞌ̱i ̱jaa̱̱nꞌ te ̱ni ̱xaa̱ ̱
ra ̱ñu̱u̱ Listra, te ̱iḵanꞌ nduꞌu̱ꞌ ii̱ṉ te ̱na̱niꞌ Timoteo, te ̱

ndikún ic̱hiꞌ Jesús. Te ̱siꞌe ̱ii̱ṉ ñaꞌ̱aꞌ judía, ñaꞌ iṉi ̱xini Jesús 
nduuꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ, ndisu̱ yu̱vaꞌ ra ̱ndii, te ̱griego nduuꞌ ra.̱ 2  Te ̱
xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱kaꞌán vaꞌ̱a ̱va ̱ne ̱iṉi ̱xini xto̱ꞌo̱ eꞌ̱, ne ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ 
Listra jaa̱̱nꞌ xiinꞌ ñu̱u̱ Iconio, xaꞌaꞌ̱ Timoteo jaa̱̱nꞌ ndii, 3  ni ̱kuni ̱
Pablo ña ̱kuꞌu̱n te ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ ra.̱ Ndisu̱ ña ̱kuní ka ̱kuꞌu̱n ra ̱
ndii, ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ ra ̱ña ̱ko̱o̱ tuni ̱ii̱ṉꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱kä̱niṉi ̱kiṉi ̱
ne ̱judío, ne ̱ndieeꞌ ñu̱ꞌuꞌ jaa̱̱nꞌ. Kuac̱hi ̱ndii, sa̱kuuꞌ ne ̱ndieeꞌ 
jaa̱̱nꞌ xiní ña ̱te ̱griego nduuꞌ yu̱vaꞌ ra.̱ 4  Te ̱kiiꞌ̱ xkaꞌndíá Pablo 
xiinꞌ te ̱kuaꞌa̱n xiinꞌ ra ̱saa̱ ̱ñu̱u̱ kuaꞌa̱n ra ̱ndii, sakuniꞌ tu̱ꞌu̱n ra ̱
xaꞌaꞌ̱ tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ, ña ̱ni ̱chiṯuní te ̱ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ Jesús, xiinꞌ te ̱xix̱a,̱ 
te ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ Jerusalén, ña ̱kuní a ̱sa̱xinu̱ nia̱ ̱a.̱ 5  Sa̱kanꞌ na 
kuiiꞌ iꞌ̱iṉ tiꞌ̱vi ̱ne ̱nduuꞌ kuenta Jesús ndii, ni ̱xa̱ndie̱ṉi ka ̱ñaꞌ̱aꞌ 
ra ̱nuu̱ꞌ ña ̱iṉi ̱nia̱ ̱xini nia̱ ̱Jesús, te ̱so̱ꞌo̱ kukuaꞌáꞌ ka ̱nia̱ ̱iꞌ̱iṉ 
kiviꞌ̱ kuaꞌa̱n.
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Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱saṯuví a ̱nuu̱ꞌ Pablo, 
ña ̱xini ra ̱ii̱ṉ te ̱Macedonia

6  Te ̱ni ̱xkaꞌndia̱ ̱Pablo xiinꞌ te ̱kuaꞌa̱n xiinꞌ ra ̱nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ 
Frigia xiinꞌ ñu̱ꞌuꞌ Galacia, sa̱kanꞌ ña ̱nï ̱ta̱xi ̱Espíritu Santo 
kaꞌa̱n ra ̱tu̱ꞌu̱n Ndiosí nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Asia. 7 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xaa ̱ra ̱xaꞌinꞌ 
ñu̱ꞌuꞌ Misia ndii, ni ̱xika ̱ra ̱kuꞌu̱n ra ̱ñu̱ꞌuꞌ Bitinia. Ndisu̱ nï ̱
ta̱xi ̱tu̱ Espíritu Jesús ña ̱kuꞌu̱n ra ̱iḵanꞌ. 8  Te ̱ni ̱xkaꞌndia̱ ̱ra ̱
ñu̱ꞌuꞌ Misia, te ̱ni ̱na̱kaaꞌ̱ ra ̱ndee̱ ̱ñu̱u̱ Troas, ña ̱naá yu̱ꞌuꞌ miṉi ̱
kaꞌnuꞌ. 9 Te ̱ñu̱u jaa̱̱nꞌ ni ̱saṯuví a ̱nuu̱ꞌ Pablo ña ̱iinꞌ ndic̱hi ̱ii̱ṉ te ̱
ñu̱ꞌuꞌ Macedonia kaꞌán ndaꞌvi ra ̱xiinꞌ ra ̱ndii:

―Xkaꞌndia̱ ̱u̱nꞌ ñu̱ꞌuꞌ Macedonia te ̱chiṉdie̱e̱ꞌ u̱nꞌ ndu̱ ―kachi ra.̱ 
10 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱saṯuví a ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ Pablo ndii, ni ̱chiṯu̱ꞌva ̱

kiꞌiꞌ̱ xiinꞌ miiꞌ ndu̱, te ̱kuꞌu̱n ndu̱ ñu̱ꞌuꞌ Macedonia. Sa̱kanꞌ ña ̱
ni ̱ku̱nda̱ni ̱ndu̱ ña ̱Ndiosí nduuꞌ ña ̱kanaꞌ ndu̱, te ̱kaꞌa̱n ndo̱so̱ꞌ 
ndu̱ tu̱ꞌu̱n vaꞌ̱a ̱nuu̱ꞌ ne ̱ndieeꞌ ñu̱ꞌuꞌ jaa̱̱nꞌ.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱xaꞌa̱n ndu̱ xiinꞌ Pablo ñu̱u̱ Filipos
11 Te ̱ni ̱koꞌ̱ni ̱ndu̱ ii̱ṉ tundo̱oꞌ, tunꞌ ni ̱keṯa ̱ñu̱u̱ Troas jaa̱̱nꞌ, 

te ̱kuaꞌa̱n nda̱ku ndu̱ ndee̱ ̱ñu̱ꞌuꞌ Samotracia. Te ̱ni ̱kitu̱ꞌ tu̱ku̱ 
kiviꞌ̱, te ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ndu̱ kuaꞌa̱n ndu̱ ñu̱u̱ Neápolis. 12  Te ̱ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ ni ̱
kie̱e̱ ̱ndu̱ te ̱kuaꞌa̱n ndu̱ ndee̱ ̱ñu̱u̱ Filipos. Ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ ndii, ndaꞌ̱aꞌ 
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ñu̱u̱ Roma nduuꞌ a,̱ te ̱kanduꞌu̱ꞌ a ̱nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Macedonia jaa̱̱nꞌ, 
te ̱ii̱ṉ ñu̱u̱ kaꞌnuꞌ va ̱nduuꞌ a.̱ Iḵanꞌ ni ̱ndiee ̱ndu̱ ndiaꞌviꞌ kiviꞌ̱.

13  Te ̱ii̱ṉ kiviꞌ̱ sábado, ña ̱xina̱ndieeꞌ̱ ne ̱taꞌanꞌ ndu̱, ne ̱judío 
ndii, ni ̱kie̱e̱ ̱ndu̱ ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱xaꞌa̱n ndu̱ yu̱ꞌuꞌ iṯia̱ ̱miiꞌ tuu 
ndu̱ ña ̱yoo ii̱ṉ xaanꞌ miiꞌ xi kaꞌán ne ̱judío, ne ̱ndieeꞌ iḵanꞌ 
xiinꞌ Ndiosí. Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xiḵu̱ndiee ̱ndu̱ iḵanꞌ, te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ kaꞌán 
ndu̱ xiinꞌ ñaꞌ̱aꞌ, ne ̱ni ̱na̱kaya ̱iḵanꞌ, tu̱ꞌu̱n vaꞌ̱a ̱xaꞌaꞌ̱ Jesús. 14 Te ̱
ii̱ṉ ñaꞌ̱aꞌ jaa̱̱nꞌ na̱niꞌ Lidia, ñaꞌ ñu̱u̱ Tiatira. Te ̱xikoꞌ̱ aꞌ toto̱ vaꞌ̱a,̱ 
ña ̱kuaꞌa ndiaaꞌ. Te ̱ñaꞌ xakaꞌnuꞌ Ndiosí nduuꞌ aꞌ. Te ̱kiiꞌ̱ nduꞌu̱ꞌ 
aꞌ xini soꞌ̱o̱ aꞌ ña ̱kaꞌán Pablo ndii, ni ̱nu̱niaꞌ xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ nimá aꞌ, te ̱
ni ̱naṯii̱ṉ aꞌ tu̱ꞌu̱n vaꞌ̱a ̱ña ̱ni ̱kaꞌa̱n ra.̱ 15 Te ̱kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱ni ̱chic̱hi ̱aꞌ 
kuenta Jesús xiinꞌ sa̱kuuꞌ ne ̱ndieeꞌ viꞌ̱e ̱aꞌ ndii, ni ̱kaꞌa̱n ndaꞌvi 
aꞌ xiinꞌ ndu̱ ndii:

―Naaꞌ tuu ndo̱ꞌ ña ̱iṉi ̱i ̱xini i ̱xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ ndii, toꞌoꞌ̱ ndoꞌ̱ te ̱
ndoo̱ ndoꞌ̱ xiinꞌ ndu̱ viꞌ̱e ̱i ̱―ni ̱kachi ̱aꞌ.

Te ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱ndie̱e̱ꞌ va ̱ni ̱kaꞌa̱n aꞌ xiinꞌ ndu̱ ndii, ni ̱ndoo̱ 
ndu̱ iḵanꞌ.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱chiṉaá te ̱yiviꞌ̱ Pablo xiinꞌ Silas viꞌ̱e ̱ka̱a̱
16  Untaꞌ kiiꞌ̱ kuaꞌa̱n tu̱ku̱u̱ ndu̱ miiꞌ kaꞌán ndu̱ xiinꞌ Ndiosí 

ndii, ni ̱naṯaꞌanꞌ ii̱ṉ ñaꞌ sav̱a ̱xiinꞌ ndu̱. Ñaꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, xikoꞌ niꞌiꞌ 
ñaꞌ̱aꞌ xto̱ꞌo̱ aꞌ, te ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ. Te ̱naá ii̱ṉ ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱nimá 
aꞌ, ña ̱xaaꞌ sa̱kanꞌ te ̱tuviꞌ iṉi ̱aꞌ. Te ̱xiinꞌ ña ̱ndie̱e̱ꞌ, ña ̱taxiꞌ ña ̱
jaa̱̱nꞌ ndii, kuaꞌaꞌ̱ va ̱xu̱ꞌunꞌ ni ̱ka̱nando aꞌ xaꞌaꞌ̱ xtoꞌ̱o̱ aꞌ jaa̱̱nꞌ. 
17 Te ̱ni ̱xiḵu̱ndiku̱n aꞌ Pablo xiinꞌ nduꞌu̱ kaꞌán tiꞌeꞌ aꞌ ndii:

―Te ̱yiviꞌ̱ kaaꞌ̱ ndii, te ̱xikaꞌ nuuꞌ nuu̱ꞌ Ndiosí kaꞌnuꞌ xav̱aꞌ̱a ̱
nduuꞌ ra.̱ Te ̱kaꞌán ra ̱saa̱ ̱saa̱ ̱ndoꞌ̱ te ̱kaku̱ ndoꞌ̱ nu̱uꞌ kuac̱hi ̱
ndo̱ꞌ ―kachi aꞌ.

18  Te ̱kuaꞌaꞌ̱ va ̱kiviꞌ̱ ni ̱xaa̱ ̱aꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ ndee̱ ̱ni ̱ku̱suxanꞌ 
xíniꞌ Pablo. Sa̱kanꞌ na ni ̱ndiḵo̱ kuiín ra,̱ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ ña ̱
ndiv̱aꞌ̱a ̱ña ̱naá nimá aꞌ jaa̱̱nꞌ ndii:

―Xiinꞌ ña ̱ndie̱e̱ꞌ̱ Jesucristo kaꞌán chuunꞌ i ̱xiinꞌ u̱nꞌ ña ̱kuan 
keṯa ̱nimá ñaꞌ ñaaꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

Xa̱kaꞌán eꞌ̱ te ̱ni ̱keṯa ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱kuaꞌa̱n a.̱
19 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱xto̱ꞌo̱ ñaꞌ sav̱a ̱jaa̱̱nꞌ ña ̱ni ̱ndiꞌ̱i ̱ña ̱ndiatuꞌ 

iṉi ̱ra ̱ka̱nando ka ̱ra ̱xu̱ꞌunꞌ xiinꞌ aꞌ ndii, ni ̱tii̱ṉ ra ̱Pablo xiinꞌ 
Silas, te ̱ni ̱ka̱ñu̱u̱ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱xan ndia̱̱ka ̱ra ̱maꞌ̱inꞌ yaꞌ̱vi ̱nuu̱ꞌ te ̱
xaꞌndia chuunꞌ nuu̱ꞌ ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ. 20 Te ̱ni ̱sa̱na̱kuaꞌa ñaꞌ̱aꞌ ra ̱nuu̱ꞌ 
te ̱kuuꞌ kaꞌnuꞌ kaꞌán ra ̱ndii:
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―Te ̱judío yoꞌoꞌ ndii, sasanaꞌ ra ̱ne ̱ñu̱u̱ eꞌ̱ xiinꞌ ña ̱kaꞌán 
ndo̱so̱ꞌ ra.̱ 21 Sa̱kanꞌ ña ̱saniaꞌá ra ̱ii̱ṉ nuu̱ꞌ ña ̱ndei̱ꞌ ña ̱väꞌ̱a ̱
naṯii̱ṉ eꞌ̱, te ̱ni ̱ndee̱ ̱vä̱saꞌ̱ tu̱ xixaá eꞌ̱, sa̱kanꞌ ña ̱te ̱romano 
nduuꞌ yooꞌ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

22  Xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na ni ̱nu̱ta ̱tu̱ kuaꞌaꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱, ne ̱ni ̱na̱saaꞌ̱ 
ni ̱xiṉi ̱nia̱ ̱Pablo xiinꞌ Silas. Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱tia̱̱nu̱ꞌ te ̱kuuꞌ kaꞌnuꞌ 
jaa̱̱nꞌ te ̱xíinꞌ, te ̱ni ̱tav̱aꞌ̱ ra ̱toto̱ Pablo xiinꞌ Silas, te ̱ni ̱kaꞌa̱n 
chuunꞌ tu̱ ra,̱ te ̱ni ̱su̱ku̱ꞌ ndu̱ku̱ va ̱ñaꞌ̱aꞌ ra.̱ 23  Te ̱kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱ni ̱
ku̱tunꞌ ñaꞌ̱aꞌ te ̱xíinꞌ jaa̱̱nꞌ kuaꞌaꞌ̱ va ̱ic̱hiꞌ ndii, ni ̱taa̱̱nꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱
viꞌ̱e ̱kaa̱.̱ Te ̱ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ te ̱kuuꞌ kaꞌnuꞌ jaa̱̱nꞌ xiinꞌ te ̱xíinꞌ 
te ̱xitoꞌ viꞌ̱e ̱kaa̱ ̱ña ̱koṯo̱ va ̱ñaꞌ̱aꞌ ra.̱ 24 Kiiꞌ̱ ni ̱naṯii̱ṉ te ̱xitoꞌ viꞌ̱e ̱
kaa̱ ̱jaa̱̱nꞌ ña ̱ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ ra ̱ndii, ni ̱taa̱̱nꞌ ñaꞌ̱aꞌ 
ra ̱ndem̱aa̱ꞌ tix̱iṉ viꞌ̱e ̱kaa̱ ̱jaa̱̱nꞌ miiꞌ kutu̱ꞌ va ̱kaaꞌ. Te ̱ni ̱koꞌ̱ni ̱tu̱ 
ra ̱xaꞌaꞌ̱ te ̱jaa̱̱nꞌ yavi ̱ii̱ṉ iṯunꞌ vie ̱va.̱ 

25 Te ̱xa ̱nañu̱u sav̱a ̱nduuꞌ a,̱ ndisu̱ Pablo xiinꞌ Silas ndii, 
kaꞌán ra ̱xiinꞌ Ndiosí te ̱xitaꞌ tu̱ ra ̱yaa̱ ̱nuu̱ꞌ a.̱ Te ̱sa̱kuuꞌ te ̱ñuꞌuꞌ 
viꞌ̱e ̱kaa̱ ̱jaa̱̱nꞌ xini soꞌ̱o̱ a.̱ 26  Te ̱ii̱ṉ ni ̱taa̱̱n ndie̱e̱ꞌ xav̱aꞌ̱a ̱ndee̱ ̱
ni ̱kis̱i ̱a ̱xaꞌaꞌ̱ viꞌ̱e ̱kaa̱ ̱jaa̱̱nꞌ. Te ̱xa ̱ndiku̱n sa̱kanꞌ, te ̱ni ̱nunia̱ꞌ̱ 
tu̱ sa̱kuuꞌ yiꞌeꞌ a,̱ te ̱ni ̱ndaxiṉꞌ tu̱ ka̱rena, ña ̱tiín sa̱kuuꞌ te ̱

 Hechos 16
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ñuꞌuꞌ jaa̱̱nꞌ. 27 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱ndoṯo̱ te ̱xitoꞌ viꞌ̱e ̱kaa̱ ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱xiṉi ̱
ra ̱ña ̱nuniaꞌ yiꞌeꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱xtaꞌ̱niꞌ ra ̱ichi ̱ra,̱ te ̱kaꞌ̱niꞌ̱ xiinꞌ 
miiꞌ ra,̱ sa̱kanꞌ ña ̱ni ̱xa̱niṉi ̱ra ̱ndii, xa ̱ni ̱xiṉu̱ te ̱ñuꞌuꞌ viꞌ̱e ̱kaa̱ ̱
jaa̱̱nꞌ. 28  Ndisu̱ ni ̱kaꞌa̱n tiꞌeꞌ Pablo xiinꞌ ra ̱ndii:

―Säṯu̱xuꞌví xiinꞌ mii̱ꞌ u̱nꞌ, sa̱kanꞌ ña ̱yoꞌoꞌ ñuꞌuꞌ sa̱kuuꞌ ndu̱ 
―ni ̱kachi ̱ra.̱

29 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xika̱n te ̱xitoꞌ viꞌ̱e ̱kaa̱ ̱jaa̱̱nꞌ ñuꞌu̱, te ̱kiꞌiꞌ̱ ni ̱
ndav̱a ̱ra ̱ndeta ̱ra ̱miiꞌ naá Pablo xiinꞌ Silas. Te ̱kisiꞌ viꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ a ̱
ña ̱yiꞌvi ra,̱ te ̱ni ̱xiḵa̱nduꞌu̱ꞌ ndie̱e̱ ̱ra ̱ndee̱ ̱nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ nuu̱ꞌ Pablo 
xiinꞌ Silas. 30 Ndiꞌ̱i ̱jaa̱̱nꞌ te ̱ni ̱tav̱aꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱iḵanꞌ. Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱
xiinꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ ndii:

―Ndoꞌó, tákuiꞌe, ¿ndee ña ̱saa̱ ̱i,̱ te ̱kaku̱ i ̱nuu̱ꞌ kuac̱hi ̱i?̱ 
―ni ̱kachi ̱ra.̱

31 Te ̱ni ̱na̱kuii̱ṉ te ̱jaa̱̱nꞌ ndii:
―Iṉi ̱u̱nꞌ ku̱ni ̱u̱nꞌ xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ Jesucristo, te ̱kaku̱ u̱nꞌ nuu̱ꞌ 

kuac̱hi ̱u̱nꞌ, yoꞌó xiinꞌ sa̱kuuꞌ ne ̱ndieeꞌ viꞌ̱e ̱u̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱ra.̱
32  Sa̱kanꞌ te ̱Pablo xiinꞌ Silas ndii, ni ̱kaꞌa̱n ra ̱tu̱ꞌu̱n vaꞌ̱a ̱

xaꞌaꞌ̱ xtoꞌ̱o̱ eꞌ̱ nuu̱ꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ nuu̱ꞌ sa̱kuuꞌ ne ̱ndieeꞌ viꞌ̱e ̱ra.̱ 
33  Te ̱xa ̱ñu̱u sa̱kanꞌ ni ̱xa̱ka ̱ñaꞌ̱aꞌ te ̱xitoꞌ viꞌ̱e ̱kaa̱ ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱
naṯia̱ ̱ra ̱miiꞌ ni ̱tu̱xuꞌví te ̱jaa̱̱nꞌ. Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱chic̱hi ̱ra ̱xiinꞌ 
sa̱kuuꞌ ne ̱ndieeꞌ viꞌ̱e ̱ra ̱kuenta Jesús. 34 Te ̱kiiꞌ̱ ndieeꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ 
viꞌ̱e ̱ra ̱ndii, ni ̱ta̱xi ̱ra ̱ña ̱ni ̱xix̱i ̱te ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱vaꞌ̱a ̱va ̱kuni ra ̱
xiinꞌ sa̱kuuꞌ ne ̱ndieeꞌ viꞌ̱e ̱ra ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱iṉi ̱nia̱ ̱xini nia̱ ̱Ndiosí.

35 Kiiꞌ̱ ni ̱kitu̱ꞌ kiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱tiꞌ̱viꞌ te ̱kuuꞌ kaꞌnuꞌ ñu̱u̱ 
jaa̱̱nꞌ ii̱ṉ uvi ̱te ̱xíinꞌ te ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ te ̱xitoꞌ viꞌ̱e ̱kaa̱ ̱jaa̱̱nꞌ ndii:

―Sa̱ñaꞌ u̱nꞌ te ̱yiviꞌ̱ ñaaꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱ra.̱
36  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n te ̱xitoꞌ viꞌ̱e ̱kaa̱ ̱jaa̱̱nꞌ kuento jaa̱̱nꞌ xiinꞌ 

Pablo ndii:
―Te ̱kuuꞌ kaꞌnuꞌ ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ xiinꞌ i ̱ña ̱sa̱ñaꞌ i ̱ndoꞌó. 

Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ xa ̱ku̱vi ̱kie̱e̱ ̱ndoꞌ̱ te ̱kuꞌu̱n ndoꞌ̱, Ndiosí na 
kuꞌu̱n na xiinꞌ ndo̱ꞌ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

37 Ndisu̱ ni ̱na̱kuii̱ṉ Pablo nuu̱ꞌ te ̱xitoꞌ viꞌ̱e ̱kaa̱ ̱jaa̱̱nꞌ ndii:
―Xiꞌ̱na ̱ni ̱ku̱tunꞌ ra ̱nduꞌu̱ nuu̱ꞌ kuaꞌaꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱, te ̱ni ̱koꞌ̱ni ̱ra ̱

ndu̱ viꞌ̱e ̱kaa̱ ̱teeꞌ̱ ndee̱ ̱nï ̱sanaꞌmá ra ̱nduꞌu̱, te ̱naꞌ̱iṉ ra ̱kuac̱hi ̱
ndu̱. Te ̱nduꞌu̱ ndii, te ̱romano nduuꞌ tu̱ nduꞌu̱. Te ̱viṯiṉ ndii, 
kuní ra ̱tav̱aꞌ̱ siꞌ̱e ra ̱nduꞌu̱. Kuä̱saꞌ̱ xac̱hiꞌ sa̱kanꞌ ra̱nꞌ, na kix̱iṉ 
mii̱ꞌ te ̱kuuꞌ kaꞌnuꞌ jaa̱̱nꞌ te ̱tav̱aꞌ̱ ra ̱ndu̱ ―ni ̱kachi ̱Pablo.

38  Te ̱ni ̱kaꞌa̱n te ̱xíinꞌ jaa̱̱nꞌ xiinꞌ te ̱kuuꞌ kaꞌnuꞌ jaa̱̱nꞌ ña ̱ni ̱
kaꞌa̱n Pablo jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱yiꞌ̱vi ra ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ ra ̱ña ̱te ̱romano 
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nduuꞌ tu̱ Pablo xiinꞌ Silas. 39 Xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na ni ̱xaꞌa̱n tav̱aꞌ̱ ra ̱
te ̱jaa̱̱nꞌ viꞌ̱e ̱kaa̱ ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱xika̱n ra ̱ña ̱kaꞌnuꞌ iṉi ̱nuu̱ꞌ ra,̱ te ̱
ni ̱kaꞌa̱n ndaꞌvi ra ̱xiinꞌ ra ̱ña ̱kie̱e̱ ̱ra ̱ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ. 40 Ni ̱keṯa ̱so̱ꞌo̱ 
Pablo xiinꞌ Silas viꞌ̱e ̱kaa̱ ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱kuaꞌa̱n ra ̱viꞌ̱e ̱Lidia. Te ̱iḵanꞌ 
ni ̱ndu̱ii̱ṉ ra ̱xiinꞌ ne ̱nakayá xaꞌaꞌ̱ Jesús, te ̱ni ̱xa̱ndie̱ṉi ra ̱nimá 
nia̱,̱ ndiꞌ̱i ̱jaa̱̱nꞌ te ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ra ̱kuaꞌa̱n ra.̱

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ xikaꞌ Pablo ñu̱u̱ Tesalónica

17  1 Te ̱Pablo xiinꞌ Silas ndii, ni ̱xkaꞌndia̱ ̱ra ̱ñu̱u̱ ña ̱na̱niꞌ 
Anfípolis xiinꞌ ñu̱u̱ ña ̱na̱niꞌ Apolonia, te ̱ni ̱xaa ̱ra ̱ndee̱ ̱

ñu̱u̱ Tesalónica, te ̱iḵanꞌ ndii, yoo ii̱ṉ viꞌ̱e ̱miiꞌ nakayá ne ̱judío. 
2  Te ̱Pablo ndii, uni ̱taꞌan kiviꞌ̱ sábado, ña ̱xina̱ndieeꞌ̱ ne ̱judío, ni ̱
xaꞌa̱n ra ̱viꞌ̱e ̱miiꞌ nakayá nia̱ ̱naa xixaá ra.̱ Te ̱ndie̱e̱ꞌ ni ̱ndaṯuꞌunꞌ 
ra ̱nuu̱ꞌ ne ̱jaa̱̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ ña ̱kaꞌán tu̱ꞌu̱n Ndiosí. 3 Te ̱ni ̱sa̱na̱kuachiꞌ 
ra ̱ña ̱yoso̱ꞌ nuu̱ꞌ tu̱tu̱ Ndiosí jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ nia̱,̱ te ̱sa̱kuniꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱
ña ̱ña ̱nduuꞌ Cristo ni ̱tiꞌ̱viꞌ Ndiosí sa̱kakú yooꞌ ndii, ni ̱kuni ̱a ̱ña ̱
ku̱vi ̱a,̱ ndiꞌ̱i ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱naṯia̱̱ku̱ a.̱ Te ̱kaꞌán tu̱ ra ̱ndii:

―Jesús, ña ̱kaꞌán ndo̱so̱ꞌ i ̱xaꞌaꞌ̱ jaa̱̱nꞌ nduuꞌ Cristo, ña ̱ni ̱
tiꞌ̱viꞌ Ndiosí sa̱kakú yooꞌ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

4 Te ̱sav̱a ̱ne ̱judío jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱iṉi ̱nia̱ ̱xiṉi ̱nia̱ ̱Jesús, te ̱ni ̱
ndu̱ii̱ṉ nia̱ ̱xiinꞌ Pablo xiinꞌ Silas. Te ̱sa̱kanꞌ tu̱ ni ̱xaa̱ ̱kuaꞌaꞌ̱ va ̱
ne ̱griego, ne ̱ndikún Ndiosí ña ̱kandixaꞌ ne ̱judío, xiinꞌ kiꞌinꞌ 
ñaꞌ̱aꞌ, ne ̱kuuꞌ nu̱uꞌ. 5 Ndisu̱ te ̱judío, te ̱nï ̱ka̱ndix̱aꞌ ndii, ni ̱
xa̱kuiñu xav̱aꞌ̱a ̱ra ̱Pablo xiinꞌ Silas. Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ ni ̱na̱kay̱a ̱
ra ̱kiꞌinꞌ te ̱nia̱ꞌ̱a xikaꞌ siiꞌ̱ yaꞌ̱ya,̱ te ̱sa̱na̱saáꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ ne ̱ndieeꞌ 
ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱kiꞌvi ̱ndie̱e̱ꞌ ra ̱viꞌ̱e ̱ii̱ṉ te ̱na̱niꞌ Jasón nandukuꞌ 
ra ̱Pablo xiinꞌ Silas, te ̱tav̱aꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ ra,̱ te ̱kundia̱̱ka ̱ñaꞌ̱aꞌ ra ̱viꞌ̱e ̱
kaꞌnuꞌ ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ. 6  Ndisu̱ xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱kö̱oꞌ̱ te ̱jaa̱̱nꞌ ni ̱naꞌ̱iṉ ra ̱
ndii, ni ̱na̱ka ̱ra ̱Jasón xiinꞌ iṉga ̱ka ̱te ̱iṉi ̱tu̱ xini Jesús. Te ̱ni ̱
ka̱ñu̱u̱ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱xan ndia̱̱ka ̱ra ̱nuu̱ꞌ te ̱kuuꞌ nu̱uꞌ nuu̱ꞌ ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ. 
Te ̱ni ̱kaꞌa̱n tiꞌeꞌ ra ̱ndii:

―Te ̱yiviꞌ̱, te ̱sativ̱iꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ii̱ṉ yiviꞌ̱ miiꞌ ka ̱ndieeꞌ nia̱ ̱
jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱xaa̱ ̱tu̱ ra ̱ñu̱u̱ miiꞌ ndieeꞌ eꞌ̱ yoꞌoꞌ viṯiṉ, 7 te ̱Jasón 
kaaꞌ̱ ndii, ni ̱naṯii̱ṉ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱viꞌ̱e ̱ra.̱ Te ̱sa̱kuuꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ xkaꞌndíá 
kuento ña ̱kaꞌán chuunꞌ César, te ̱xaꞌndia chuunꞌ kaꞌnuꞌ ka,̱ 
sa̱kanꞌ ña ̱kaꞌán ra ̱ndii, yoo iṉga ̱te ̱xaꞌndia chuunꞌ kaꞌnuꞌ ka ̱te ̱
naniꞌ Jesús, kachi ra ̱―ni ̱kachi ̱te ̱jaa̱̱nꞌ.

8  Te ̱ni ̱na̱saaꞌ̱ ne ̱kuaꞌaꞌ̱ jaa̱̱nꞌ xiinꞌ te ̱sanakuachiꞌ kuento 
ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ nia̱ ̱ña ̱ni ̱kaꞌa̱n ra.̱ 9 Xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na 
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ni ̱chiḵa̱ndia̱ ̱Jasón xiinꞌ iṉga ̱te ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ xu̱ꞌunꞌ, te ̱ni ̱sa̱inꞌ 
ñaꞌ̱aꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱xika ̱Pablo xiinꞌ Silas ñu̱u̱ Berea
10 Ni ̱xaa̱ ̱so̱ꞌo̱ ñu̱u, te ̱ni ̱tiꞌ̱viꞌ ne ̱iṉi ̱xini Jesús Pablo xiinꞌ 

Silas ndee̱ ̱ñu̱u̱ Berea. Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xaa̱ ̱ra ̱ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱xaꞌa̱n 
ra ̱viꞌ̱e ̱miiꞌ nakayá ne ̱judío. 11 Ne ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ ndii, kaꞌnuꞌ 
ka ̱iṉi ̱nia̱ ̱te ̱sa̱kanꞌ ne ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ Tesalónica jaa̱̱nꞌ. Kuac̱hi ̱ndii 
ni ̱naṯii̱ṉ vaꞌ̱a ̱nia̱ ̱tu̱ꞌu̱n vaꞌ̱a ̱xaꞌaꞌ̱ Jesús, te ̱iꞌ̱iṉ kiviꞌ̱ kuaꞌa̱n 
ndii, sakuaa̱n ndiꞌi ̱nia̱ ̱ña ̱yosoꞌ̱ nuu̱ꞌ tu̱tu̱ Ndiosí te ̱ku̱ni ̱nia̱ ̱
naaꞌ sa̱kanꞌ xnaꞌ̱a ̱nduuꞌ a ̱naa saniaꞌá Pablo xiinꞌ Silas. 12  Ña ̱
jaa̱̱nꞌ na kuiiꞌ kuaꞌaꞌ̱ va ̱ne ̱judío jaa̱̱nꞌ ni ̱iṉi ̱xini Jesús. Te ̱
sa̱kanꞌ tu̱ kuaꞌaꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ griega, ne ̱kaꞌnuꞌ xiinꞌ te ̱yiviꞌ̱ ndii, ni ̱iṉi ̱
nia̱ ̱xini nia̱ ̱Jesús.

13  Ndisu̱ kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱te ̱judío, te ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ Tesalónica, 
kuento ña ̱kaꞌán ndo̱so̱ꞌ tu̱ Pablo tu̱ꞌu̱n Ndiosí ñu̱u̱ Berea jaa̱̱nꞌ 
ndii, ni ̱xaꞌa̱n tu̱ ra ̱iḵanꞌ, te ̱ni ̱kiḵu̱ꞌ ra ̱ne ̱yiviꞌ̱ kuaꞌaꞌ̱, ne ̱
ndieeꞌ ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ, sanasaáꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra.̱ 14 Ndisu̱ ne ̱iṉi ̱xini Jesús 
ndii, numiꞌ̱ va,̱ te ̱ni ̱tiꞌ̱viꞌ nia̱ ̱Pablo ndee̱ ̱yu̱ꞌuꞌ miṉi ̱kaꞌnuꞌ. Te ̱
Silas xiinꞌ Timoteo ndii, ni ̱ndoo̱ ra ̱ñu̱u̱ Berea jaa̱̱nꞌ. 15 Te ̱yiviꞌ̱, 
te ̱ni ̱xaꞌa̱n xiinꞌ Pablo ndii, ndee̱ ̱ñu̱u̱ Atenas ni ̱xaꞌa̱n na̱ko̱o̱ 
ñaꞌ̱aꞌ ra.̱ Te ̱kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ Pablo xiinꞌ ra ̱ña ̱kaꞌa̱n ra ̱
xiinꞌ Silas xiinꞌ Timoteo ña ̱yachi ̱va ̱kix̱iṉ te ̱jaa̱̱nꞌ ñu̱u̱ Atenas 
miiꞌ nduꞌu̱ꞌ Pablo jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱na̱ndiḵoꞌ ra.̱

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱xika ̱Pablo ñu̱u̱ Atenas
16  Te ̱kiiꞌ̱ nduꞌu̱ꞌ Pablo ñu̱u̱ Atenas jaa̱̱nꞌ ndiatuꞌ ra ̱te ̱jaa̱̱nꞌ 

ndii, ni ̱tu̱xuꞌví va ̱nimá ra ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱ra ̱ña ̱chituꞌ viꞌ̱ ñu̱u̱ 
jaa̱̱nꞌ yoo ndiosí saka. 17 Xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na ni ̱ndaṯuꞌunꞌ ndiꞌi ̱ra ̱
nuu̱ꞌ ne ̱judío jaa̱̱nꞌ viꞌ̱e ̱miiꞌ nakayá nia̱,̱ xiinꞌ nuu̱ꞌ ne ̱tukuꞌ, ne ̱
xakaꞌnuꞌ Ndiosí. Te ̱sa̱kanꞌ tu̱ ni ̱xaa̱ ̱ra ̱iꞌ̱iṉ kiviꞌ̱ nuu̱ꞌ yo̱o̱ ka ̱
xikaꞌ yaꞌ̱vi.̱  18  Te ̱sav̱a ̱te ̱ndikún xataꞌ̱ ña ̱ni ̱sa̱niaꞌá ii̱ṉ tiꞌ̱vi ̱te ̱
na̱niꞌ epicúreos xiinꞌ sav̱a ̱te ̱ndikún xataꞌ̱ ña ̱ni ̱sa̱niaꞌá ii̱ṉ tiꞌ̱vi ̱
te ̱na̱niꞌ estoicos ndii, ni ̱ka̱ni ̱taꞌanꞌ ra ̱kuento xiinꞌ Pablo. Te ̱ni ̱
kaꞌa̱n sav̱a ̱te ̱jaa̱̱nꞌ ndii:

―¿Yo̱o̱ nduuꞌ tu̱ a ̱saniaꞌá te ̱kaꞌán saka kaaꞌ̱? ―ni ̱kachi ̱ra.̱
Te ̱sav̱a ̱tu̱ku̱ ra ̱ni ̱kaꞌa̱n ndii:
―Kuainꞌ te ̱kaꞌán ndo̱so̱ꞌ xaꞌaꞌ̱ iṉga ̱nuu̱ꞌ ndiosí nduuꞌ ra ̱

―ni ̱kachi ̱ra.̱
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Ni ̱kaꞌa̱n te ̱jaa̱̱nꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ sa̱kanꞌ ña ̱ni ̱kaꞌa̱n ndos̱o̱ꞌ Pablo 
tu̱ꞌu̱n vaꞌ̱a ̱nuu̱ꞌ ra ̱xaꞌaꞌ̱ Jesús, xiinꞌ xaꞌaꞌ̱ ña ̱naṯia̱̱ku̱ eꞌ̱ kiiꞌ̱ ku̱vi ̱eꞌ̱.

19 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xa̱ka ̱te ̱jaa̱̱nꞌ Pablo te ̱kuaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ ra ̱ii̱ṉ 
xaanꞌ miiꞌ nakayá te ̱xini tuní miiꞌ naniꞌ a ̱Areópago, te ̱ni ̱
ndaṯuꞌu̱nꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱ndii:

―¿Ñáá ku̱vi ̱sa̱niaꞌá u̱nꞌ nduꞌu̱ xaꞌaꞌ̱ ña ̱xaa̱ꞌ ña ̱kaꞌán ndo̱so̱ꞌ 
u̱nꞌ jaa̱̱nꞌ? 20 Kuac̱hi ̱ndii ña ̱siinꞌ tu̱ kaꞌán u̱nꞌ xtuu ndu̱, sa̱kanꞌ 
na kuni ku̱nda̱ni ̱ndu̱ ndee̱ ̱xaꞌaꞌ̱ kaꞌán a ̱―ni ̱kachi ̱ra.̱

21 Sa̱kanꞌ ña ̱sa̱kuuꞌ ne ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ xiinꞌ ne ̱tukuꞌ, ne ̱
ndieeꞌ tu̱ iḵanꞌ ndii, xa ̱nuu̱ꞌ ndatuꞌunꞌ nia̱ ̱uun xini soꞌ̱o̱ nia̱ ̱
xaꞌaꞌ̱ ndee ka ̱ña ̱tuu nia̱ ̱nduuꞌ ña ̱xaa̱ꞌ nuu̱ꞌ nia̱.̱

22  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xiḵuiiṉ ndic̱hi ̱Pablo maꞌ̱inꞌ viꞌ̱e ̱Areópago 
jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱ndii:

―Ndoꞌó, ne ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ Atenas yoꞌoꞌ ndii, xa ̱kundani ̱yuꞌu̱ 
ña ̱tiinꞌ kaꞌnuꞌ va ̱ndoꞌó ña ̱kandixaꞌ ndo̱ꞌ. 23  Sa̱kanꞌ ña ̱kiiꞌ̱ ni ̱
xkaꞌndia̱ ̱i ̱yaꞌ̱ya ̱ñu̱u̱ ndoꞌ̱ miiꞌ itaꞌ yu̱kunꞌ kualiꞌ miiꞌ xakaꞌnuꞌ 
ndo̱ꞌ kuaꞌaꞌ̱ va ̱ña ̱kandixaꞌ ndo̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱xini tu̱ i ̱iinꞌ ii̱ṉ 
yu̱kunꞌ lulu miiꞌ yoso̱ꞌ ii̱ṉ yu̱ꞌuꞌ ña ̱kaꞌán ndii: “Xaꞌaꞌ̱ Ndiosí ña ̱
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viꞌ̱ ñu̱u̱ Atenas yoo ndiosí saka (17.17)

© 1996 David C. Cook

El Nuevo Testamento en el mixteco de Ayutla de los Libres © Wycliffe Bible Translators, 2017



418

kö̱oꞌ̱ xiní.” Sa̱kanꞌ yoso̱ꞌ a̱. Su̱u̱ xaꞌaꞌ̱ Ndiosí, ña ̱xakaꞌnuꞌ ndo̱ꞌ 
ja̱a̱nꞌ teeꞌ̱ ndee xïní ndoꞌ̱ a̱, kua̱xi ̱yuꞌu̱ kaꞌán ndo̱so̱ꞌ i ̱nuu̱ꞌ 
ndoꞌ̱ viṯiṉ.

24 ’Ña ̱jaa̱̱nꞌ nduuꞌ ña ̱ni ̱xaꞌ̱a ̱ii̱ṉ yiviꞌ̱ te ̱sa̱kanꞌ tu̱ sa̱kuuꞌ 
ña ̱yoo nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱, xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na su̱vi ̱a ̱nduuꞌ xto̱ꞌo̱ 
ndiv̱iꞌ xiinꞌ ñu̱ꞌuꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱. Te ̱ndüꞌu̱ꞌ a ̱ndee̱ ̱ii̱ṉ yu̱kunꞌ ña ̱xaꞌa 
ndaꞌ̱aꞌ te ̱yiviꞌ̱, 25 ni ̱ndee̱ ̱kö̱oꞌ̱ tu̱ ndee̱ ̱ii̱ṉ eꞌ̱ ku̱vi ̱chiṉdie̱e̱ꞌ ñaꞌ̱aꞌ 
ndee̱ ̱naa kumiꞌ eꞌ̱ ii̱ṉ ña ̱kuní nuu̱ꞌ a.̱ Sa̱kanꞌ ña ̱kö̱oꞌ̱ a ̱kuní 
xac̱hiꞌ nuu̱ꞌ a ̱jaa̱̱nꞌ, süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii mii̱ꞌ a ̱taxiꞌ kiviꞌ̱ ñu̱u̱ sa̱kuuꞌ 
eꞌ̱, xiinꞌ ña ̱naꞌinꞌ tachiꞌ̱ eꞌ̱, xiinꞌ sa̱kuuꞌ ña ̱kuní nuu̱ꞌ eꞌ̱. 26  Te ̱
xiinꞌ ii̱ṉ ndaa̱ꞌ̱ te ̱yiviꞌ̱ ni ̱xaꞌ̱a ̱Ndiosí sa̱kuuꞌ nuu̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ii̱ṉ 
yiviꞌ̱, te ̱ku̱ndie̱e̱ ̱iꞌ̱iṉ ne ̱jaa̱̱nꞌ ka̱niiꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱. Te ̱kiiꞌ̱ tïaꞌ̱an ko̱o̱ 
ndee̱ ̱ii̱ṉ eꞌ̱ ndii, ni ̱ndoo̱ a ̱kuento a̱maa̱ ̱xiinꞌ miiꞌ ku̱ndie̱e̱ ̱eꞌ̱, 
27 te ̱na̱ndu̱kuꞌ ñaꞌ̱aꞌ sa̱kuuꞌ eꞌ̱, teeꞌ̱ ndee na̱ndu̱kuꞌ nianí ñaꞌ̱aꞌ eꞌ̱ 
ndii, naꞌ̱iṉ ñaꞌ̱aꞌ eꞌ̱, sa̱kanꞌ ña ̱xïkaꞌ yoo a ̱nuu̱ꞌ iꞌ̱iṉ eꞌ̱. 28  Kuac̱hi ̱
ndii su̱vi ̱a ̱xaaꞌ sa̱kanꞌ te ̱tiaku eꞌ̱, xiinꞌ ña ̱xikoꞌ kuiín eꞌ̱, xiinꞌ 
ña ̱yoo eꞌ̱. Naa ni ̱kaꞌa̱n sav̱a ̱te ̱ic̱hiꞌ ndoꞌó, te ̱ni ̱keꞌ̱i ̱kuento 
ndaṯu̱nꞌ kuaꞌa̱n ndii: “Siꞌe ̱Ndiosí nduuꞌ eꞌ̱”, ni ̱kachi ̱ra.̱

29 ’Te ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱siꞌe ̱Ndiosí nduuꞌ eꞌ̱ ndii, väꞌ̱a ̱ka̱niṉi ̱eꞌ̱ ña ̱
nduuꞌ Ndiosí ndee̱ ̱naa ña ̱xaꞌa ndaꞌ̱aꞌ te ̱yiviꞌ̱ xiinꞌ oro, xiinꞌ 
plata, xiinꞌ yuu̱ꞌ saa̱ ̱xanini mii̱ꞌ ra.̱ 30 Te ̱Ndiosí ndii, nï ̱kaꞌa̱n 
kuac̱hi ̱a ̱xiinꞌ ne ̱yiviꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ ña ̱naa̱ꞌ̱ ni ̱ku̱u̱ nia̱ ̱xtaꞌ̱anꞌ. Ndisu̱ 
viṯiṉ ndii, kaꞌán chuunꞌ a ̱xiinꞌ sa̱kuuꞌ yooꞌ, ne ̱ndieeꞌ ka̱niiꞌ 
ii̱ṉ yiviꞌ̱, ña ̱na̱ma ̱eꞌ̱ nimá eꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ kuac̱hi ̱eꞌ̱ te ̱saa̱ ̱eꞌ̱ ña ̱kuní 
a.̱ 31 Sa̱kanꞌ ña ̱xa ̱ni ̱chiṉduꞌu̱ꞌ a ̱ii̱ṉ kiviꞌ̱ ña ̱sa̱naꞌmá nda̱ku a ̱
sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ kuac̱hi ̱nia̱.̱ Te ̱saa̱ ̱a ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ ndaꞌ̱aꞌ 
ii̱ṉ te ̱yiviꞌ̱, te ̱xa ̱ni ̱sa̱kuisoꞌ chuunꞌ a ̱xaꞌaꞌ̱ chu̱u̱n jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱
niaꞌa ̱a ̱nuu̱ꞌ sa̱kuuꞌ eꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ, sa̱kanꞌ ña ̱ni ̱sa̱naṯiaku 
ñaꞌ̱aꞌ a ̱―ni ̱kachi ̱Pablo.

32  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ ne ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ña ̱natiaku ne ̱xiꞌí ndii, 
sav̱a ̱nia̱ ̱ni ̱xa̱ndiꞌ̱i ̱xiinꞌ Pablo, te ̱sav̱a ̱tu̱ku̱ nia̱ ̱ni ̱kaꞌa̱n ndii:

―Iṉga ̱kiviꞌ̱ kuni ku̱ni ̱so̱ꞌo̱ ka ̱ndu̱ xaꞌaꞌ̱ ña ̱kaꞌán u̱nꞌ kaaꞌ̱ 
―ni ̱kachi ̱nia̱.̱

33  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱keṯa ̱Pablo tei̱ṉ ne ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ kuaꞌa̱n ra.̱ 34 Te ̱
sav̱a ̱ne ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱naṯii̱ṉ nia̱ ̱tu̱ꞌu̱n vaꞌ̱a ̱xaꞌaꞌ̱ Jesús ña ̱
saniaꞌá Pablo, te ̱ni ̱ndu̱ii̱ṉ nia̱ ̱xiinꞌ ra.̱ Te ̱tei̱ṉ ne ̱jaa̱̱nꞌ kaꞌni ̱
ii̱ṉ te ̱na̱niꞌ Dionisio, ii̱ṉ te ̱xaꞌndia chuunꞌ xaꞌaꞌ̱ Areópago jaa̱̱nꞌ 
nduuꞌ tu̱ te ̱jaa̱̱nꞌ. Te ̱kaꞌni ̱tu̱ ii̱ṉ ñaꞌ̱aꞌ na̱niꞌ Dámaris, xiinꞌ iṉga ̱
ka ̱ne ̱yiviꞌ̱ iḵanꞌ.
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Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ xikaꞌ Pablo ñu̱u̱ Corinto

18  1 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱ndiꞌ̱i ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱keṯa ̱Pablo ñu̱u̱ Atenas 
jaa̱̱nꞌ te ̱kuaꞌa̱n ra ̱ñu̱u̱ kaꞌnuꞌ ña ̱na̱niꞌ Corinto. 2  Te ̱

iḵanꞌ ni ̱xiṉi ̱taꞌanꞌ ra ̱xiinꞌ ii̱ṉ te ̱judío te ̱na̱niꞌ Aquila, te ̱ni ̱
tuvi ̱ñu̱ꞌuꞌ Ponto. Saka̱nꞌ ndiaꞌviꞌ kiviꞌ̱ kuaꞌa̱n ña ̱ni ̱kie̱e̱ ̱te ̱
jaa̱̱nꞌ ñu̱ꞌuꞌ Italia, te ̱ni ̱xaa ̱ra ̱ñu̱u̱ Corinto jaa̱̱nꞌ xiinꞌ ña ̱siꞌi 
ra ̱Priscila. Sa̱kanꞌ ña ̱Claudio, te ̱xaꞌndia chuunꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ 
Roma, ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ ña ̱kie̱e̱ ̱sa̱kuuꞌ ne ̱judío ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱
ndu̱ii̱ṉ Pablo xiinꞌ nia̱.̱ 3  Te ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱ii̱ṉ ndaa̱ꞌ̱ nuu̱ꞌ chu̱u̱n xaaꞌ 
Pablo xiinꞌ Aquila jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱ndoo̱ ra ̱nduꞌu̱ꞌ ra ̱xiinꞌ nia̱,̱ te ̱
sac̱huunꞌ ingaꞌ ra ̱xiinꞌ nia̱,̱ sa̱kanꞌ ña ̱ne ̱xaꞌa viꞌ̱e ̱toto̱ nduuꞌ 
nia̱.̱ 4 Te ̱saa̱ ̱kiviꞌ̱ sábado, ña ̱xina̱ndieeꞌ̱ ne ̱judío ndii, ni ̱xaꞌa̱n 
Pablo viꞌ̱e ̱miiꞌ nakayá nia̱,̱ te ̱ni ̱ndaṯuꞌunꞌ ra ̱xiinꞌ nia̱,̱ xiinꞌ ne ̱
griego xaꞌaꞌ̱ Jesús te ̱iṉi ̱nia̱ ̱ku̱ni ̱nia̱ ̱a.̱

5 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xaa̱ ̱Silas xiinꞌ Timoteo ñu̱u̱ Corinto jaa̱̱nꞌ, ña ̱ni ̱
kie̱e̱ ̱ra ̱ndee̱ ̱ñu̱ꞌuꞌ Macedonia ndii, ndee xa ̱nuu̱ꞌ tu̱ꞌu̱n vaꞌ̱a ̱
xaꞌaꞌ̱ Jesús kaꞌán ndo̱so̱ꞌ Pablo, te ̱ndieeꞌ yu̱ꞌuꞌ ra ̱nuu̱ꞌ ne ̱judío 
jaa̱̱nꞌ ña ̱su̱vi ̱a ̱nduuꞌ Cristo, ña ̱ni ̱tiꞌ̱viꞌ Ndiosí sa̱kakú yooꞌ. 
6  Te ̱ndii, xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱xikuitaꞌnú ne ̱judío jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ tu̱ꞌu̱n vaꞌ̱a ̱
ña ̱kaꞌán ndo̱so̱ꞌ Pablo, te ̱kania̱ꞌ̱a tu̱ nia̱ ̱xiinꞌ ra ̱ndii, ni ̱kis̱i ̱ra ̱
toto̱ ra ̱kaꞌán ra ̱ndii:

―Xa ̱kuenta mii̱ꞌ ndoꞌ̱ nduuꞌ ña ̱ku̱ndoꞌ̱o̱ ndoꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ kuac̱hi ̱
ndo̱ꞌ nuu̱ꞌ Ndiosí, kö̱oꞌ̱ kuac̱hi ̱kumiꞌ ka ̱yuꞌu̱ xaꞌaꞌ̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ. Te ̱
ndee̱ ̱viṯiṉ ndii, nuu̱ꞌ ne ̱tukuꞌ kuꞌu̱n kaꞌa̱n ndo̱so̱ꞌ i ̱tu̱ꞌu̱n vaꞌ̱a ̱
―ni ̱kachi ̱ra.̱

7 Saḵanꞌ te ̱ni ̱keṯa ̱Pablo miiꞌ nakayá ne ̱judío jaa̱ṉꞌ te ̱kuaꞌaṉ 
ra ̱viꞌ̱e ̱ii̱ṉ te ̱naṉiꞌ Justo. Te ̱jaa̱ṉꞌ ndii, xitoꞌ kaꞌnuꞌ ra ̱Ndiosí, te ̱iinꞌ 
viꞌ̱e ̱ra ̱yaṯiṉ xii̱ṉꞌ viꞌ̱e ̱miiꞌ nakayá ne ̱judío jaa̱ṉꞌ. 8  Te ̱Crispo, te ̱
kuuꞌ nu̱uꞌ tix̱iṉ viꞌ̱e ̱miiꞌ nakayá ne ̱judío jaa̱ṉꞌ ndii, ni ̱iṉi ̱ra ̱xini ra ̱
xto̱ꞌo ̱eꞌ̱ Jesús, te ̱saḵanꞌ tu̱ saḵuuꞌ ne ̱ndieeꞌ viꞌ̱e ̱ra.̱ Te ̱kiꞌinꞌ tu̱ku̱ 
ne ̱ñu̱u̱ Corinto jaa̱ṉꞌ, kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱soꞌ̱o ̱nia̱ ̱ña ̱ni ̱kaꞌaṉ ndos̱o̱ꞌ Pablo 
ndii, ni ̱iṉi ̱nia̱ ̱xini nia̱ ̱xto̱ꞌo ̱eꞌ̱ Jesús, te ̱ni ̱chic̱hi ̱nia̱ ̱kuenta a.̱

9 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱saṯuví xiinꞌ miiꞌ xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ Jesús nuu̱ꞌ Pablo ñu̱u, 
te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:

―Kuän yiꞌvi u̱nꞌ kaꞌán ndo̱so̱ꞌ u̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ i,̱ kaꞌa̱n na kaꞌán u̱nꞌ, 
te ̱vïḵuiiṉ u̱nꞌ. 10 Kuac̱hi ̱ndii yoo i ̱xiinꞌ u̱nꞌ, te ̱kö̱oꞌ̱ ndee̱ ̱ii̱ṉ ne ̱
yiviꞌ̱ ku̱vi ̱tii̱ṉ yoꞌó te ̱saṯu̱xuꞌví nia̱ ̱yoꞌó, sa̱kanꞌ ña ̱yoo kuaꞌaꞌ̱ 
ne ̱nduuꞌ kuenta i ̱ñu̱u̱ yoꞌoꞌ ―ni ̱kachi ̱a ̱xiinꞌ ra.̱
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11 Sa̱kanꞌ na ni ̱ndoo̱ ra ̱iḵanꞌ ii̱ṉ kuiya ̱yosoꞌ̱ sav̱a ̱saniaꞌá ra ̱
ne ̱ñu̱u̱ Corinto jaa̱̱nꞌ tu̱ꞌu̱n Ndiosí.

12  Ndisu̱ kiiꞌ̱ ni ̱nduu̱ Galión te ̱xaꞌndia chuunꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ 
nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Acaya jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱na̱kaṯa ̱sav̱a ̱ne ̱judío kuento 
nia̱,̱ te ̱ni ̱tii̱ṉ nia̱ ̱Pablo, te ̱ni ̱xan ndia̱̱ka ̱ñaꞌ̱aꞌ nia̱ ̱viꞌ̱e ̱miiꞌ 
xaꞌnú te ̱yiviꞌ̱ kuac̱hi ̱13  kaꞌán nia̱ ̱ndii:

―Te ̱yoꞌ̱oꞌ̱ ndii, tianu̱ꞌ ra ̱ne ̱yiviꞌ̱ te ̱sa̱kaꞌnuꞌ nia̱ ̱Ndiosí ña ̱
näkuitá xiinꞌ ña ̱kaꞌán tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ ndu̱ ―ni ̱kachi ̱nia̱.̱

14 Te ̱kiiꞌ̱ xa ̱xitoꞌ kaꞌa̱n Pablo xaꞌaꞌ̱ ra ̱ndii, ni ̱kaꞌa̱n Galión 
xiinꞌ ne ̱jaa̱̱nꞌ ndii:

―Naaꞌ sa̱kanꞌ te ̱yoo xnaꞌ̱a ̱ii̱ṉ kuac̱hi ̱vie,̱ uun ii̱ṉ ña ̱nia̱ꞌ̱a 
ña ̱ni ̱xaa̱ ̱te ̱yoꞌoꞌ ndii, ku̱ni ̱so̱ꞌo̱ i ̱ña ̱kaꞌán ndo̱ꞌ, ne ̱judío. 
15 Ndisu̱ naaꞌ kaniꞌ taꞌanꞌ ndo̱ꞌ xaꞌaꞌ̱ kuento kuiṯiꞌ̱, xiinꞌ xaꞌaꞌ̱ 
ña ̱kandixaꞌ ndo̱ꞌ, xiinꞌ xaꞌaꞌ̱ tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ mii̱ꞌ ndoꞌ̱ ndii, küni 
ku̱ndu̱u̱ yuꞌu̱ te ̱xaꞌnú kuac̱hi ̱xaꞌaꞌ̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ. Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ 
ñaaꞌ̱ mii̱ꞌ ndoꞌ̱ xiní saa̱ ̱saa̱ ̱ndoꞌ̱ xiinꞌ a ̱―ni ̱kachi ̱ra.̱

16  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱tav̱aꞌ̱ ra ̱ne ̱jaa̱̱nꞌ viꞌ̱e ̱miiꞌ xaꞌnú ra ̱kuac̱hi ̱
jaa̱̱nꞌ. 17 Te ̱ni ̱tii̱ṉ sa̱kuuꞌ ne ̱jaa̱̱nꞌ Sóstenes, te ̱kuuꞌ nu̱uꞌ tix̱iṉ 
viꞌ̱e ̱miiꞌ nakayá nia̱,̱ te ̱ni ̱ku̱tunꞌ ñaꞌ̱aꞌ nia̱ ̱nuu̱ꞌ a ̱miiꞌ xaꞌnú 
Galión kuac̱hi ̱jaa̱̱nꞌ. Ndisu̱ te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, nï ̱xaa̱ ̱ra ̱kuenta kuuꞌ 
viꞌ̱ ne ̱jaa̱̱nꞌ.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱na̱ndiḵoꞌ Pablo ñu̱u̱ Antioquía
18  Te ̱ni ̱ndoo̱ ka ̱Pablo ñu̱u̱ Corinto jaa̱̱nꞌ kuaꞌaꞌ̱ kiviꞌ̱. Ndiꞌ̱i ̱

jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱ndei̱ꞌ ra ̱ne ̱iṉi ̱xini Jesús, ne ̱ndieeꞌ iḵanꞌ, te ̱kuꞌu̱n 
ra ̱ñu̱ꞌuꞌ Siria. Te ̱kuaꞌa̱n tu̱ Aquila xiinꞌ Priscila xiinꞌ ra.̱ Te ̱ñu̱u̱ 
Cencrea miiꞌ kiꞌ̱iṉ nia̱ ̱tundo̱oꞌ, tunꞌ kuaꞌa̱n nia̱ ̱jaa̱̱nꞌ, ni ̱kie̱e̱ ̱tiꞌeꞌ 
xíniꞌ Pablo jaa̱̱nꞌ, sa̱kanꞌ ña ̱xa ̱ni ̱ta̱xi ̱ra ̱kuento ra ̱nuu̱ꞌ Ndiosí. 
19 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xaa ̱nia̱ ̱ñu̱u̱ Éfeso ndii, ni ̱na̱ko̱o̱ Pablo Aquila xiinꞌ 
Priscila ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ. Te ̱kuaꞌa̱n ra ̱viꞌ̱e ̱miiꞌ nakayá ne ̱judío, te ̱ni ̱
ndaṯuꞌunꞌ ra ̱xiinꞌ ne ̱nakayá iḵanꞌ. 20 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ndaꞌvi ne ̱jaa̱̱nꞌ 
xiinꞌ ra ̱ña ̱ndoo̱ ka ̱ra ̱xiinꞌ nia̱ ̱ndiaꞌviꞌ kiviꞌ̱, ndisu̱ nï ̱xii̱ṉ ra,̱ 
21 süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii ni ̱ndei̱ꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱kaꞌán ra ̱xiinꞌ nia̱ ̱ndii:

―Kix̱iṉ ndiꞌeꞌ̱ tu̱ku̱ i ̱yoꞌoꞌ naaꞌ sa̱kanꞌ kuní Ndiosí ―ni ̱
kachi ̱ra.̱

Te ̱ni ̱kiꞌ̱iṉ ra ̱tundo̱oꞌ ñu̱u̱ Éfeso jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱keṯa ̱ra ̱kuaꞌa̱n ra.̱
22  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xaa̱ ̱ra ̱ñu̱u̱ Cesarea ndii, ni ̱keṯa ̱ra ̱tundo̱oꞌ 

jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱kaa̱ ̱ra ̱ñu̱u̱ Jerusalén, te ̱kuaꞌa̱n na̱kuaṯu̱ ra ̱ne ̱
nduuꞌ kuenta Jesús. Iḵanꞌ te ̱ni ̱na̱kaaꞌ̱ ra ̱ñu̱u̱ Antioquía.
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23  Te ̱ñu̱u̱ Antioquía jaa̱̱nꞌ ni ̱ndoo̱ Pablo ndiaꞌviꞌ kiviꞌ̱, iḵanꞌ 
te ̱ni ̱keṯa ̱ra ̱kuaꞌa̱n ra ̱iꞌ̱iṉ ñu̱u̱ ña ̱ñuꞌuꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Galacia xiinꞌ 
nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Frigia nakataꞌ niꞌ̱i ̱ra ̱ne ̱nduuꞌ kuenta Jesús nuu̱ꞌ 
ic̱hiꞌ a.̱

Kaꞌán ndo̱soꞌ̱ Apolos xaꞌaꞌ̱ Jesús ñu̱u̱ Éfeso
24 Te ̱kiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ni ̱xaa ̱ii̱ṉ te ̱judío, te ̱na̱niꞌ Apolos, ñu̱u̱ Éfeso, 

te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ñu̱u̱ Alejandría ni ̱kie̱e̱ ̱ra,̱ te ̱chu̱u̱n va ̱ra ̱xiinꞌ ña ̱
kaꞌán ndo̱so̱ꞌ ra,̱ te ̱xiní va ̱tu̱ ra ̱saa̱ ̱yoo ña ̱yoso̱ꞌ nuu̱ꞌ tu̱tu̱ Ndiosí. 
25 Te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱sa̱kuaa̱n ndiꞌi ̱tu̱ ra ̱xaꞌaꞌ̱ ic̱hiꞌ xto̱ꞌo ̱eꞌ̱ Jesús. Te ̱
xiinꞌ ii̱ṉ ka̱niiꞌ nimá ra ̱kaꞌán ndos̱o̱ꞌ ra,̱ te ̱nda̱ku va ̱saniaꞌá tu̱ ra ̱
xaꞌaꞌ̱ Jesús, teeꞌ̱ ndee xaꞌaꞌ̱ ña ̱ni ̱sa̱kuchiꞌ Juan ne ̱yiviꞌ̱ kuenta ña ̱
namaꞌ nia̱ ̱nimá kuiṯiꞌ̱ nia̱ ̱xiní ra.̱ 26 Te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ ra ̱kaꞌán ndos̱o̱ꞌ 
ndiṯu̱ni ̱ra ̱viꞌ̱e ̱miiꞌ nakayá ne ̱judío. Ndisu̱ kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱soꞌ̱o ̱Aquila 
xiinꞌ Priscila ña ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱xa̱ka ̱ñaꞌ̱aꞌ nia̱ ̱miiꞌ köo̱ꞌ̱ 
yoo, te ̱ni ̱sa̱na̱kuachiꞌ ndiꞌi ̱ka ̱nia̱ ̱ic̱hiꞌ Ndiosí nuu̱ꞌ ra.̱

27 Te ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱kuni kuꞌu̱n Apolos jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Acaya 
ndii, ni ̱xa̱ndie̱ṉi ñaꞌ̱aꞌ ne ̱nakayá xaꞌaꞌ̱ Jesús, ne ̱ñu̱u̱ Éfeso 
jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱keꞌ̱i ̱nia̱ ̱ii̱ṉ tu̱tu̱ nuu̱ꞌ ne ̱nakayá xaꞌaꞌ̱ Jesús, ne ̱
ndieeꞌ ñu̱ꞌuꞌ Acaya jaa̱̱nꞌ, ña ̱naṯii̱ṉ vaꞌ̱a ̱nia̱ ̱te ̱jaa̱̱nꞌ. Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱
xaa̱ ̱Apolos iḵanꞌ ndii, ni ̱chiṉdie̱e̱ꞌ kuaꞌaꞌ̱ ra ̱ne ̱yiviꞌ̱, ne ̱ni ̱iṉi ̱
xini Jesús ni ̱xaa̱ ̱Ndiosí xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱ndani ̱mii̱ꞌ ñaꞌ̱aꞌ a.̱ 28  Sa̱kanꞌ 
su̱u̱ ndie̱e̱ꞌ va ̱ni ̱sa̱ndoó kuiꞌe ra ̱ne ̱judío, ne ̱ïṉi ̱xini Jesús, 
miiꞌ chituꞌ kaaꞌ. Te ̱xiinꞌ ña ̱yosoꞌ̱ nuu̱ꞌ tu̱tu̱ Ndiosí ni ̱niaꞌa ̱ra ̱ne ̱
jaa̱̱nꞌ ña ̱Jesús nduuꞌ Cristo, ña ̱ni ̱tiꞌ̱viꞌ Ndiosí sa̱kakú yooꞌ.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ xikaꞌ Pablo ñu̱u̱ Éfeso

19  1 Nduꞌu̱ꞌ ka ̱Apolos ñu̱u̱ Corinto jaa̱̱nꞌ, te ̱Pablo ndii, xa ̱
ndiꞌ̱i ̱ni ̱xiṉuꞌni ̱ra ̱ka̱niiꞌ tei̱ṉ iḵuꞌ, te ̱xa ̱ni ̱xaa̱ ̱ra ̱ndee̱ ̱

ñu̱u̱ Éfeso. Te ̱iḵanꞌ ni ̱xiṉi ̱taꞌanꞌ ra ̱xiinꞌ sav̱a ̱te ̱ndikún ic̱hiꞌ 
Jesús. 2  Te ̱ni ̱ndaṯuꞌu̱nꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱ndii:

―¿Ñáá ni ̱naṯii̱ṉ ndoꞌ̱ Espíritu Santo kiiꞌ̱ ni ̱xaꞌ̱aꞌ iṉi ̱ndoꞌ̱ 
xini ndoꞌ̱ Jesús? ―ni ̱kachi ̱ra.̱

Te ̱ni ̱na̱kuii̱ṉ te ̱jaa̱̱nꞌ ndii:
―Ni ̱ndee̱ ̱tïaꞌ̱an ku̱ni ̱so̱ꞌo̱ ndu̱ naaꞌ yoo ii̱ṉ Espíritu Santo 

―ni ̱kachi ̱ra.̱
3  Te ̱ni ̱ndaṯuꞌu̱nꞌ tukuuꞌ ñaꞌ̱aꞌ Pablo ndii:
―¿Ndee nuu̱ꞌ ña ̱chichiꞌ ni ̱naṯii̱ṉ ndoꞌó na sa̱kanꞌ? ―ni ̱

kachi ̱ra.̱
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Te ̱ni ̱na̱kuii̱ṉ te ̱jaa̱̱nꞌ ndii:
―Ña ̱chichiꞌ, ña ̱ni ̱sa̱niaꞌá Juan kuiṯiꞌ̱, ni ̱naṯii̱ṉ ndu̱ ―ni ̱

kachi ̱ra.̱
4 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ka ̱Pablo xiinꞌ ra ̱ndii:
―Ña ̱ni ̱chic̱hi ̱ña ̱ni ̱sa̱niaꞌá Juan jaa̱̱nꞌ ndii, kuenta ña ̱

namaꞌ eꞌ̱ nimá eꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ kuac̱hi ̱ña ̱xaaꞌ eꞌ̱ kuiṯiꞌ̱ nduuꞌ a.̱ Te ̱ni ̱
kaꞌa̱n tu̱ ra ̱xiinꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ña ̱iṉi ̱nia̱ ̱ku̱ni ̱nia̱ ̱ña ̱kua̱xi ̱xataꞌ̱ ra,̱ 
te ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ nduuꞌ Jesús, ni ̱kachi ̱ra ̱―ni ̱kachi ̱Pablo.

5 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ ra ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱chic̱hi ̱ra ̱kuenta 
xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ Jesús. 6  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱tondia̱ ̱ndaꞌ̱aꞌ ñaꞌ̱aꞌ Pablo ndii, ni ̱
xiḵuiꞌnu̱ Espíritu Santo sa̱kuuꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ kaꞌán ra ̱
tu̱ꞌu̱n ña ̱xïní ra,̱ te ̱ni ̱kaꞌa̱n tiakú tu̱ ra.̱ 7 Te ̱ña ̱sa̱kuuꞌ te ̱yiviꞌ̱ 
jaa̱̱nꞌ ndii, uxi ̱uvi ̱taꞌan kuuꞌ ra.̱

8  Te ̱niiꞌ uni ̱taꞌan yoo̱ꞌ ni ̱xaꞌa̱n Pablo viꞌ̱e ̱miiꞌ nakayá te ̱
judío ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱ndaṯuꞌunꞌ ndie̱ṉi ra ̱xiinꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱
xika ̱ra ̱sa̱ka̱ndixaꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱ña ̱kaꞌ̱ndia̱ ̱chuunꞌ Ndiosí nimá te ̱
jaa̱̱nꞌ. 9 Ndisu̱ kuaꞌaꞌ̱ va ̱te ̱jaa̱̱nꞌ ni ̱xa̱xii̱ ̱nimá, te ̱nuu̱ꞌ chituꞌ ni ̱
ka̱nia̱ꞌ̱a ra ̱xaꞌaꞌ̱ ic̱hiꞌ xaa̱ꞌ ña ̱kaꞌán ndo̱so̱ꞌ Pablo jaa̱̱nꞌ. Sa̱kanꞌ 
na ni ̱ku̱xio̱̱o̱ ra ̱nuu̱ꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱na̱ka ̱siinꞌ ra ̱te ̱iṉi ̱xini 
Jesús, te ̱kuaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ viꞌ̱e ̱miiꞌ saniaꞌá ii̱ṉ te ̱na̱niꞌ 
Tiranno. Te ̱saa̱ ̱kiviꞌ̱ ni ̱ndaṯuꞌunꞌ ndiꞌi ̱ra ̱xiinꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ iḵanꞌ. 
10 Te ̱sa̱kanꞌ ni ̱xaa̱ ̱ra ̱niiꞌ uvi ̱kuiya.̱ Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ 
sa̱kuuꞌ ne ̱ndieeꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Asia jaa̱̱nꞌ tu̱ꞌu̱n vaꞌ̱a ̱xaꞌaꞌ̱ xtoꞌ̱o̱ eꞌ̱ 
Jesús, ne ̱judío xiinꞌ ne ̱griego.

11 Te ̱xiinꞌ ña ̱ndie̱e̱ꞌ Ndiosí ni ̱xaa̱ ̱Pablo kiꞌinꞌ chu̱u̱n kaꞌnuꞌ 
kooꞌ chukuuꞌ. 12  Te ̱ndee̱ ̱pein ra ̱xiinꞌ toto̱ taaꞌ nuu̱ꞌ ra ̱ni ̱kiꞌ̱iṉ 
ne ̱yiviꞌ̱, te ̱kuaꞌa̱n nia̱ ̱xiinꞌ a ̱miiꞌ ndieeꞌ ne ̱kuni ku̱vi,̱ te ̱ni ̱
ndaꞌ̱a ̱nia̱ ̱nuu̱ꞌ kuiꞌe ̱ña ̱ndoꞌoꞌ nia̱.̱ Te ̱sa̱kanꞌ tu̱ ni ̱kie̱e̱ ̱ña ̱
ndiv̱aꞌ̱a ̱nimá nia̱.̱

13  Ndisu̱ sav̱a ̱te ̱judío, te ̱xikaꞌ yaꞌ̱ya ̱tavaꞌ̱ ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱nimá 
ne ̱yiviꞌ̱ ndii, ni ̱xaa̱ ̱na ra ̱ña ̱nduxaꞌ̱ ña ̱tav̱aꞌ̱ ra ̱ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱
nimá ne ̱yiviꞌ̱ xiinꞌ ña ̱ndie̱e̱ꞌ xtoꞌ̱o̱ eꞌ̱ Jesús kaꞌán ra ̱ndii:

―Xiinꞌ ña ̱ndie̱e̱ꞌ̱ Jesús, ña ̱kaꞌán ndo̱so̱ꞌ Pablo xaꞌaꞌ̱, kaꞌán 
chuunꞌ ndu̱ xiinꞌ ndo̱ꞌ. Kuaꞌan kie̱e̱ ̱ndoꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

14 Te ̱xaaꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, te ̱uxa ̱taꞌan siꞌe ̱ii̱ṉ sutu̱ kaꞌnuꞌ 
judío, te ̱ni ̱na̱niꞌ Esceva, nduuꞌ ra.̱ 15 Ndisu̱ ni ̱kaꞌa̱n ña ̱ndiv̱aꞌ̱a ̱
jaa̱̱nꞌ xiinꞌ ra ̱ndii:

―Jesús ndii, xiní ñaꞌ̱aꞌ i,̱ te ̱xiní tu̱ i ̱yo̱o ̱nduuꞌ Pablo. Ndisu̱ 
ndoꞌó ndii, ¿yo̱o ̱nduuꞌ ndo̱ꞌ na kaꞌa̱n ndoꞌ̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ? ―ni ̱kachi ̱a.̱
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16  Xa ̱sa̱kanꞌ ni,̱ te ̱ni ̱xiḵo̱so̱ꞌ ndiꞌiꞌ ñaꞌ̱aꞌ te ̱yiviꞌ̱, te ̱naá ña ̱
ndiv̱aꞌ̱a ̱nimá jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱ka̱nando ñaꞌ̱aꞌ ra.̱ Te ̱mii̱ꞌ va ̱ni ̱ku̱u̱ ra ̱
xiinꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ, ndee̱ ̱ni ̱xiṉu̱ ii̱ṉꞌ vichiꞌ tiꞌeꞌ sa̱kuuꞌ ra ̱viꞌ̱e ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱
ni ̱tu̱xuꞌví xav̱aꞌ̱a ̱tu̱ ra.̱

17 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱sa̱kuuꞌ ne ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ Éfeso kuento xaꞌaꞌ̱ ña ̱
jaa̱̱nꞌ, ne ̱judío xiinꞌ ne ̱griego ndii, ni ̱yiꞌ̱vi xav̱aꞌ̱a ̱nia̱.̱ Te ̱ni ̱
xiṯo̱ kaꞌnuꞌ va ̱nia̱ ̱ña ̱ndie̱e̱ꞌ̱ xtoꞌ̱o̱ eꞌ̱ Jesús miiꞌ ka.̱ 18  Te ̱kuaꞌaꞌ̱ 
va ̱tu̱ ne ̱sa̱kanꞌ ni ̱xaꞌ̱aꞌ iṉi ̱xini Jesús ndii, kua̱xi ̱nia̱ ̱naꞌmá nia̱ ̱
kuac̱hi ̱nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ ña ̱nia̱ꞌ̱a ña ̱xaaꞌ nia̱.̱ 19 Te ̱kuaꞌaꞌ̱ ne ̱ni ̱xaa̱ ̱ña ̱
tu̱ꞌva ̱ndii, ni ̱nda̱sa̱ii̱ṉ nia̱ ̱sa̱kuuꞌ tu̱tu̱ miiꞌ yoso̱ꞌ tu̱ꞌu̱n tu̱ꞌva ̱
jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱xaꞌ̱mi ̱nia̱ ̱a ̱nuu̱ꞌ sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱. Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱naṯavaꞌ̱ 
nia̱ ̱kuenta xaꞌaꞌ̱ yaꞌ̱vi ̱tu̱tu̱ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱keṯa ̱a ̱uvi ̱xiḵo̱ uxi ̱mií 
xu̱ꞌunꞌ yuu̱ꞌ plata xaꞌaꞌ̱ sa̱kuuꞌ a.̱ 20 Xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na so̱ꞌo̱ ndie̱e̱ꞌ 
ka ̱kikú tu̱ꞌu̱n vaꞌ̱a ̱xaꞌaꞌ̱ xtoꞌ̱o̱ eꞌ̱ Jesús, te ̱kuaꞌaꞌ̱ ka ̱tu̱ ne ̱yiviꞌ̱ 
iṉi ̱xini a.̱ Sa̱kanꞌ ña ̱xini nia̱ ̱ña ̱kumiꞌ a ̱kuaꞌaꞌ̱ ña ̱ndie̱e̱ꞌ̱.

21 Kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱ni ̱xkaꞌndia̱ ̱sa̱kuuꞌ ña ̱ni ̱yoo̱ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱
kaꞌa̱n Pablo xiinꞌ nimá ra ̱ña ̱kuꞌu̱n ra ̱ñu̱u̱ Jerusalén kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱
xkaꞌndia̱ ̱ra ̱ñu̱ꞌuꞌ Macedonia xiinꞌ ñu̱ꞌuꞌ Acaya. Te ̱ni ̱kaꞌa̱n tu̱ 
ra ̱ndii:

―Kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱saa̱ ̱i ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, kuní a ̱kuꞌu̱n tu̱ i ̱ñu̱u̱ Roma 
―kachi ra.̱

22  Te ̱ni ̱tiꞌ̱viꞌ ra ̱uvi ̱taꞌan te ̱xachuunꞌ ingaꞌ xiinꞌ ra ̱ñu̱ꞌuꞌ 
Macedonia, Timoteo xiinꞌ Erasto. Te ̱mii̱ꞌ ra ̱ndii, ni ̱ndoo̱ ra ̱
ñu̱ꞌuꞌ Asia jaa̱̱nꞌ ndiaꞌviꞌ ka ̱kiviꞌ̱.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱kaꞌa̱n ndo̱soꞌ̱ Pablo ñu̱u̱ Éfeso
23  Te ̱sav̱a ̱ni ̱kiiꞌ̱ sa̱kanꞌ ni ̱xaꞌ̱aꞌ xiꞌé kuaꞌaꞌ̱ ne ̱ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ xini 

nia̱ ̱ic̱hiꞌ xaa̱ꞌ ña ̱kaꞌán xaꞌaꞌ̱ Jesús. 24 Kuac̱hi ̱ndii ni ̱yoo̱ ii̱ṉ te ̱
xachuunꞌ xiinꞌ plata ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ te ̱na̱niꞌ Demetrio. Te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, 
xaꞌa ra ̱yu̱kunꞌ kualiꞌ kuenta ndiosí Diana. Te ̱kuaꞌaꞌ̱ va ̱xu̱ꞌunꞌ 
ni ̱ka̱nando te ̱xachuunꞌ nuu̱ꞌ ra ̱xaꞌaꞌ̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ. 25 Xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ 
na ni ̱na̱kay̱a ̱ra ̱te ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ tu̱ku̱ te ̱xaaꞌ tu̱ naa chu̱u̱n jaa̱̱nꞌ, 
te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ ndii:

―Ndoꞌó, te ̱xaaꞌ tu̱ chu̱u̱n yoꞌoꞌ ndii, xiní ndoꞌ̱ ña ̱ña ̱kaaꞌ̱ 
tiaku eꞌ̱. 26  Ndisu̱ xa ̱xiní eꞌ̱, te ̱xa ̱xini tu̱ eꞌ̱ kuento ña ̱süu̱ꞌ ñu̱u̱ 
Éfeso yoꞌ̱oꞌ̱ kuiṯiꞌ̱ xa ̱ni ̱sa̱ka̱ndixaꞌ Pablo jaa̱̱nꞌ kuaꞌaꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱ 
xiinꞌ ña ̱saniaꞌá ra,̱ süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii yatinꞌ ka̱niiꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Asia. 
Te ̱kaꞌán ra ̱ña ̱ña ̱xaꞌa ndaꞌ̱aꞌ eꞌ̱ ndii, süu̱ꞌ ndiosí nduuꞌ a.̱ 27 Te ̱
süu̱ꞌ chu̱u̱n ña ̱xaaꞌ kuiṯiꞌ̱ eꞌ̱ iy̱o̱ ndoṉ̃uꞌuꞌ, süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii ndee 
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viꞌ̱e ̱miiꞌ xakaꞌnuꞌ sa̱kuuꞌ yooꞌ ndiosí chie ̱Diana iy̱o̱ ndoṉ̃uꞌuꞌ. 
Te ̱sa̱kanꞌ ndoṉ̃uꞌuꞌ ña ̱xakaꞌnuꞌ ñaꞌ̱aꞌ sa̱kuuꞌ ne ̱ndieeꞌ ñu̱ꞌuꞌ 
Asia xiinꞌ ne ̱ndieeꞌ ka̱niiꞌ ii̱ṉ yiviꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

28  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ ra ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱na̱saaꞌ̱ xav̱aꞌ̱a ̱ra,̱ te ̱
ni ̱kuaa̱ꞌ tiꞌeꞌ ra ̱kaꞌán ra ̱ndii:

―Ñaꞌ kaꞌnuꞌ nduuꞌ ndiosí yooꞌ Diana, ne ̱ñu̱u̱ Éfeso ―kachi ra.̱
29 Te ̱ii̱ṉ kaniꞌ̱ tio̱ꞌ̱, te ̱ni ̱sa̱na ̱xíniꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ka̱niiꞌ ñu̱u̱ 

jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱tii̱ṉ nia̱ ̱Gayo xiinꞌ Aristarco. Te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ñu̱ꞌuꞌ 
Macedonia ni ̱kie̱e̱ ̱ra,̱ te ̱ndiakaꞌ taꞌanꞌ ra ̱xiinꞌ Pablo. Iḵanꞌ te ̱
ni ̱kiꞌvi ̱sa̱kanꞌ moṯo nia̱ ̱viꞌ̱e ̱ñu̱u̱ miiꞌ nakayá ne ̱yiviꞌ̱ ndiakaꞌ 
nia̱ ̱uvi ̱saa̱ꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ. 30 Te ̱Pablo ndii, ni ̱kuni ̱ra ̱kuꞌu̱n ra ̱miiꞌ ni ̱
na̱kaya ̱ne ̱ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ, ndisu̱ nï ̱ta̱xi ̱ne ̱nakayá xaꞌaꞌ̱ Jesús xiinꞌ 
ra ̱ña ̱kuꞌu̱n ra.̱ 31 Te ̱sa̱kanꞌ tu̱ sav̱a ̱te ̱xaꞌndia chuunꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ 
Asia jaa̱̱nꞌ, te ̱xiní taꞌanꞌ xiinꞌ Pablo ndii, ni ̱tiꞌ̱viꞌ ra ̱tu̱ꞌu̱n kaꞌán 
ndaꞌvi ra ̱ña ̱küꞌu̱n ra ̱viꞌ̱e ̱ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ.

32  Te ̱ne ̱yiviꞌ̱, ne ̱ni ̱na̱kaya ̱viꞌ̱e ̱ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ ndii, näkuitá 
xac̱hiꞌ kuento nia̱,̱ sav̱a ̱nia̱ ̱kaꞌán xaꞌaꞌ̱ ii̱ṉ ñaꞌ̱a,̱ te ̱tu̱ku̱ nia̱ ̱
kaꞌán xaꞌaꞌ̱ tu̱ku̱ a.̱ Te ̱yatinꞌ sa̱kuuꞌ nia̱ ̱xïní ndee̱ ̱xaꞌaꞌ̱ ni ̱
ndu̱ii̱ṉ nia̱ ̱iḵanꞌ. 33  Te ̱sav̱a ̱ne ̱judío, ne ̱kaꞌni ̱tei̱ṉ ne ̱kuaꞌaꞌ̱ 
jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱chiṉdaꞌ̱aꞌ nia̱ ̱ii̱ṉ te ̱na̱niꞌ Alejandro te ̱kaꞌa̱n ra ̱
xiinꞌ ne ̱kuaꞌaꞌ̱ jaa̱̱nꞌ. Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaṯa̱ni ̱ndaꞌ̱aꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ 
nia̱ ̱ña ̱ko̱o̱ taxiṉꞌ yu̱ꞌuꞌ nia̱,̱ te ̱ni ̱kuni ̱ra ̱kaꞌa̱n ra ̱xaꞌaꞌ̱ ne ̱judío 
nuu̱ꞌ nia̱.̱ 34 Ndisu̱ kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱nia̱ ̱ña ̱te ̱judío nduuꞌ tu̱ mii̱ꞌ ra ̱
ndii, ni ̱xaꞌ̱aꞌ kuaaꞌ sa̱kuuꞌ nia̱,̱ te ̱sa̱kanꞌ ni ̱xaa̱ ̱nia̱ ̱yatinꞌ uvi ̱
taꞌan hora kaꞌán nia̱ ̱ndii:

―Ñaꞌ kaꞌnuꞌ va ̱nduuꞌ ndiosí yooꞌ Diana, ne ̱ñu̱u̱ Éfeso ―ni ̱
kachi ̱nia̱.̱

35 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱sa̱iṉ kuiín ñaꞌ̱aꞌ te ̱kuuꞌ kaꞌnuꞌ nuu̱ꞌ ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ, 
sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ nia̱ ̱ndii:

―Ndoꞌó, ne ̱ñu̱u̱ Éfeso, sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ii̱ṉ yiviꞌ̱ xiní ña ̱yooꞌ, 
ne ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ Éfeso, nduuꞌ ne ̱kumiꞌ kuenta ña ̱xitoꞌ eꞌ̱ yu̱kunꞌ 
ndiosí kaꞌnuꞌ Diana xiinꞌ ña ̱nianiaꞌ aꞌ, ña ̱ni ̱nu̱u̱ ndiv̱iꞌ. 36  Te ̱
xaꞌ̱aꞌ a ̱ña ̱ña ̱nda̱ku xnaꞌ̱a ̱nduuꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ku̱ndie̱e̱ ̱taxiṉꞌ 
ndo̱ꞌ, te ̱säa̱ ̱ndoꞌ̱ ndee̱ ̱ii̱ṉ ñaꞌ̱a ̱xiinꞌ tu̱ꞌu̱n kuiꞌe.̱ 37 Sa̱kanꞌ ña ̱te ̱
yiviꞌ̱, te ̱ni ̱kix̱iṉ ndia̱̱ka ̱ndoꞌ̱ yoꞌoꞌ ndii, kö̱oꞌ̱ a ̱ni ̱xa̱kuiꞌnaꞌ ra ̱
yu̱kunꞌ eꞌ̱ ni ̱ndee̱ ̱nï ̱ka̱nia̱ꞌ̱a tu̱ ra ̱xaꞌaꞌ̱ ndiosí eꞌ̱ jaa̱̱nꞌ. 38  Sa̱kanꞌ 
na kuiiꞌ naaꞌ yoo ii̱ṉ ña ̱kuni chiṉduꞌu̱ꞌ Demetrio kuac̱hi ̱xaꞌaꞌ̱, 
uun te ̱xachuunꞌ xiinꞌ ra ̱ndii, xa ̱yo̱o̱ viꞌ̱e ̱miiꞌ xaꞌnú te ̱yiviꞌ̱ 
kuac̱hi.̱ Iḵanꞌ yoo te ̱xaꞌnú kuac̱hi.̱ Iḵanꞌ ku̱vi ̱kuꞌu̱n chiṉduꞌu̱ꞌ 
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ra ̱kuac̱hi ̱xaꞌaꞌ̱ taꞌanꞌ ra.̱ 39 Te ̱naaꞌ yoo iṉga ̱ka ̱xaꞌaꞌ̱ kuni kaꞌa̱n 
kuac̱hi ̱ndoꞌ̱ ndii, kiiꞌ̱ ko̱o̱ junta kaꞌnuꞌ, te ̱ndoo̱ eꞌ̱ kuento xaꞌaꞌ̱ 
ña ̱jaa̱̱nꞌ saa̱ ̱kaꞌán chuunꞌ tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ eꞌ̱. 40 Kuac̱hi ̱ndii, xaꞌaꞌ̱ 
ña ̱ni ̱na̱ku̱chi eꞌ̱ viṯiṉ ndii, iy̱o̱ tii̱ṉ kuac̱hi ̱ne ̱yiviꞌ̱ yooꞌ nuu̱ꞌ 
te ̱xaꞌndia chuunꞌ kaꞌnuꞌ ña ̱xïinꞌ a ̱ku̱ndie̱e̱ ̱taxiṉꞌ eꞌ̱. Sa̱kanꞌ ña ̱
kö̱oꞌ̱ ndee̱ ̱ii̱ṉ ña ̱ku̱vi ̱kaꞌa̱n eꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ eꞌ̱ naaꞌ ndaṯuꞌu̱nꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ 
yooꞌ ndee̱ ̱xaꞌaꞌ̱ ni ̱xaa̱ ̱eꞌ̱ sa̱kanꞌ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

41 Te ̱kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱sa̱ndutíá ra ̱ne ̱
jaa̱̱nꞌ viꞌ̱e ̱jaa̱̱nꞌ.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ xikaꞌ Pablo ñu̱ꞌuꞌ Macedonia xiinꞌ ñu̱ꞌuꞌ Grecia

20  1 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiḵuiiṉ ña ̱ni ̱na̱ku̱chi ne ̱kuaꞌaꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ndii, 
ni ̱na̱kay̱a ̱Pablo ne ̱iṉi ̱xini Jesús ndieeꞌ ñu̱u̱ Éfeso 

jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱xa̱ndie̱ṉi ñaꞌ̱aꞌ ra.̱ Ndiꞌ̱i ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱ndei̱ꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra,̱ te ̱
ni ̱keṯa ̱ra ̱kuaꞌa̱n ra ̱ñu̱ꞌuꞌ Macedonia. 2  Te ̱kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱ni ̱xkaꞌndia̱ ̱
ra ̱ñu̱ꞌuꞌ jaa̱̱nꞌ xandieni kuaꞌaꞌ̱ ra ̱ne ̱iṉi ̱xini Jesús ndieeꞌ iḵanꞌ 
xiinꞌ ña ̱kaꞌán ra ̱ndii, sa̱kanꞌ viꞌ̱ te ̱ni ̱xaa̱ ̱ra ̱ñu̱ꞌuꞌ Grecia. 3  Te ̱
ni ̱ndoo̱ ra ̱iḵanꞌ uni ̱taꞌan yoo̱ꞌ. Te ̱kiiꞌ̱ xa ̱xitoꞌ kiꞌ̱iṉ ra ̱tundo̱oꞌ, 
te ̱kuꞌu̱n ra ̱ñu̱ꞌuꞌ Siria ndii, ni ̱xiṉi ̱ra ̱kuento ña ̱ni ̱ndaṯuꞌunꞌ 
tuní ne ̱judío ña ̱kaꞌ̱niꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ nia̱.̱ Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ ndee̱ ̱chaaꞌ ka ̱
ni ̱kuni ̱ra ̱na̱ndiḵoꞌ xaꞌaꞌ ra ̱nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Macedonia. 4 Te ̱ni ̱xaꞌa̱n 
kiꞌinꞌ te ̱yiviꞌ̱ xiinꞌ ra.̱ Ii̱ṉ ra ̱na̱niꞌ Sópater, te ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ñu̱u̱ Berea, 
te ̱iṉga ̱ra ̱na̱niꞌ Aristarco xiinꞌ iṉga ̱te ̱na̱niꞌ Segundo. Te ̱ñu̱u̱ 
Tesalónica nduuꞌ uvi ̱saa̱ꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ. Te ̱iṉga ̱ra ̱na̱niꞌ Gayo, te ̱ni ̱
kie̱e̱ ̱ñu̱u̱ Derbe xiinꞌ iṉga ̱te ̱na̱niꞌ Timoteo. Te ̱iṉga ̱ra ̱na̱niꞌ 
Tíquico xiinꞌ iṉga ̱te ̱na̱niꞌ Trófimo. Te ̱ñu̱ꞌuꞌ Asia nduuꞌ uvi ̱saa̱ꞌ 
te ̱jaa̱̱nꞌ. 5 Te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱kiꞌ̱iṉ ic̱hiꞌ ra,̱ te ̱ni ̱ndiatu̱ ra ̱nduꞌu̱ 
ñu̱u̱ Troas. 6  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱ndiꞌ̱i ̱viḵoꞌ kuenta ña ̱xixiꞌ ne ̱judío xitaꞌ̱ 
vaꞌ̱a ̱ña ̱kö̱oꞌ̱ yu̱chiꞌ levadura saká xiinꞌ ndii, ni ̱kie̱e̱ ̱ndu̱ ñu̱u̱ 
Filipos, te ̱ni ̱koꞌ̱ni ̱ndu̱ ii̱ṉ tundo̱oꞌ te ̱kuaꞌa̱n ndu̱. Te ̱uꞌu̱n taꞌan 
kiviꞌ̱ ni ̱yaꞌa,̱ te ̱ni ̱xaa ̱ndu̱ ñu̱u̱ Troas jaa̱̱nꞌ miiꞌ ndiatuꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ 
ndu̱. Te ̱ni ̱ndoo̱ ndu̱ iḵanꞌ uxa ̱taꞌan kiviꞌ̱.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱kaꞌa̱n ndo̱soꞌ̱ Pablo ñu̱u̱ Troas, 
te ̱ni ̱ndei̱ꞌ taꞌanꞌ ra ̱xiinꞌ ne ̱yiviꞌ̱ iḵanꞌ

7 Te ̱kiviꞌ̱ nu̱uꞌ xaꞌaꞌ̱ xim̱ana ndii, ni ̱na̱kaya ̱ndu̱ te ̱ku̱xi ̱ndu̱ 
ña ̱xaxiꞌ̱ xa̱kuaaꞌ̱ kuenta ña ̱ni ̱xix̱i ̱Jesús. Te ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱kitu̱ꞌ 
tu̱ku̱ kiviꞌ̱ kie̱e̱ ̱ndu̱ te ̱kuꞌu̱n ndu̱ ndii, ni ̱saniaꞌá Pablo ne ̱iṉi ̱
xini Jesús ndee̱ ̱ni ̱ku̱u̱ na ñu̱u. 8  Te ̱cuarto viꞌ̱e ̱sukun miiꞌ ni ̱
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na̱kaya ̱ndu̱ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱yoo̱ kuaꞌaꞌ̱ kaa̱ ̱tuún tix̱iṉ a.̱ 9 Te ̱ii̱ṉ 
te ̱sav̱a,̱ te ̱na̱niꞌ Eutico ndii, nduꞌu̱ꞌ ra ̱yu̱ꞌuꞌ ventana viꞌ̱e ̱jaa̱̱nꞌ 
kuni kusu̱n xav̱aꞌ̱a ̱ra.̱ Te ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱naꞌ̱aꞌ va ̱ni ̱kaꞌa̱n ndo̱so̱ꞌ 
Pablo na ni ̱ka̱nando maꞌ̱na te ̱jaa̱̱nꞌ. Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ ndee̱ ̱piso 
ña ̱uni ̱miiꞌ ndieeꞌ ndu̱ jaa̱̱nꞌ ni ̱kie̱e̱ ̱ra,̱ te ̱ni ̱na̱ma ̱ra ̱ndienu̱. 
Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱ndoṉiꞌ̱i ̱ñaꞌ̱aꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ndii, xa ̱ni ̱xiꞌi ̱ra.̱ 10 Sa̱kanꞌ te ̱
ni ̱nu̱u̱ Pablo, te ̱ni ̱na̱ka̱nuꞌ ra ̱xataꞌ̱ ñu̱ꞌuꞌ ndeꞌi ̱te ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱
nu̱mi ̱ra ̱a.̱ Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ ne ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ndii:

―Kü̱ndiꞌ̱ni ̱ndoꞌ̱ sa̱kanꞌ ña ̱xa ̱ni ̱naṯia̱̱ku̱ ra ̱―ni ̱kachi ̱ra.̱
11 Iḵanꞌ te ̱ni ̱kaa̱ ̱ka ̱Pablo cuarto jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱taꞌ̱viꞌ ra ̱xitaꞌ̱ 

vaꞌ̱a,̱ te ̱ni ̱xix̱i ̱ndu̱ ña ̱xaxiꞌ̱ xa̱kuaaꞌ̱ kuenta Jesús. Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱
na̱kaa ̱ka ̱ra ̱ni ̱kaꞌa̱n ndo̱so̱ꞌ ra ̱ndee̱ ̱ni ̱kitu̱ꞌ. Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kie̱e̱ ̱
ndu̱ kuaꞌa̱n ndu̱. 12  Te ̱ni ̱na̱ka ̱tiaku ne ̱yiviꞌ̱ te ̱sav̱a ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱
kuan nuꞌu̱ nia̱ ̱xiinꞌ ra,̱ xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na vaꞌ̱a ̱xav̱aꞌ̱a ̱kuni nia̱.̱

Kuaꞌa̱n Pablo ñu̱u̱ Mileto
13  Te ̱nduꞌu̱ ndii, xiꞌ̱na ̱ndu̱ ni ̱kiꞌ̱iṉ ic̱hiꞌ kuaꞌa̱n ndu̱, sa̱kanꞌ 

na ni ̱koꞌ̱ni ̱ndu̱ tundo̱oꞌ te ̱ndiatuꞌ ndu̱ Pablo ndee̱ ̱ñu̱u̱ Asón, 
sa̱kanꞌ ña ̱ni ̱kuni ̱ra ̱kuꞌu̱n xaꞌaꞌ ra.̱ 14 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱naṯaꞌanꞌ ndu̱ 
xiinꞌ ra ̱ñu̱u̱ Asón jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱ndiꞌvi ̱ra ̱tundo̱oꞌ te ̱kuaꞌa̱n 
sa̱kuuꞌ ndu̱ ndee̱ ̱ñu̱u̱ Mitilene. 15 Te ̱tu̱ku̱ kiviꞌ̱ ni ̱kie̱e̱ ̱ndu̱ 
ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱xkaꞌndia̱ ̱ndu̱ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Quío. Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱kitu̱ꞌ 
iṉga ̱ka ̱kiviꞌ̱ ndii, ni ̱xkaꞌndia̱ ̱ndu̱ yaṯiṉ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Samos. 
Te ̱iṉga ̱ka ̱kiviꞌ̱ ndii, ni ̱xaa ̱ndu̱ ñu̱u̱ Trogilio. Te ̱tu̱ku̱ kiviꞌ̱ 
ni ̱xaa ̱ndu̱ ndee̱ ̱ñu̱u̱ Mileto. 16  Sa̱kanꞌ ña ̱ni ̱chiṯuní Pablo ña ̱
xkaꞌndia̱ ̱xio̱̱o̱ ra ̱ñu̱u̱ Éfeso, sa̱kanꞌ ña ̱nï ̱kuni ̱ra ̱ku̱u̱ kuachí ra ̱
nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Asia. Kuac̱hi ̱ndii ndiꞌni ̱ra ̱xaa ̱ra ̱ñu̱u̱ Jerusalén, te ̱
naaꞌ ni ̱ku̱vi ̱ndii, xa ̱iḵanꞌ yoo ra ̱kiiꞌ̱ ko̱o̱ viḵoꞌ kaꞌnuꞌ ña ̱na̱niꞌ 
Pentecostés.

Kani kuento Pablo te ̱xitoꞌ ne ̱nakayá 
xaꞌaꞌ̱ Jesús, ne ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ Éfeso

17 Te ̱ni ̱tiꞌ̱viꞌ Pablo te ̱yiviꞌ̱ te ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ te ̱xix̱a,̱ te ̱xitoꞌ 
ne ̱nduuꞌ kuenta Jesús, ne ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ Éfeso jaa̱̱nꞌ, te ̱kix̱iṉ ra ̱
ñu̱u̱ Mileto jaa̱̱nꞌ. 18  Kiiꞌ̱ ni ̱xaa̱ ̱te ̱jaa̱̱nꞌ iḵanꞌ, te ̱ni ̱kaꞌa̱n Pablo 
xiinꞌ ra ̱ndii:

―Xiní ndoꞌó saa̱ ̱ni ̱xac̱huunꞌ i ̱sa̱kuuꞌ kiviꞌ̱ kiiꞌ̱ ni ̱nduꞌu̱ꞌ i ̱
xiinꞌ ndoꞌ̱ ndee̱ ̱kiviꞌ̱ nu̱uꞌ kiiꞌ̱ ni ̱xaa̱ ̱i ̱nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Asia yoꞌoꞌ, 19 te ̱
sa̱kuuꞌ kiviꞌ̱ tu̱ ni ̱xika ̱nu̱u̱ i ̱nuu̱ꞌ xtoꞌ̱o̱ eꞌ̱ xiinꞌ sa̱kuuꞌ ña ̱ndaꞌvi 
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kuuꞌ nimá i,̱ xiinꞌ ña ̱ni ̱xitia̱ ̱tiḵui nuu̱ꞌ i ̱xaꞌaꞌ̱ ndoꞌó, xiinꞌ ña ̱
ni ̱xaa̱ ̱ne ̱judío xiinꞌ i ̱kiiꞌ̱ ni ̱sa̱ndoꞌoꞌ nia̱ ̱yuꞌu̱. 20 Te ̱xiní ndoꞌó 
ña ̱sa̱kuuꞌ ic̱hiꞌ ni ̱kaꞌa̱n i ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ xaꞌaꞌ̱ ña ̱vaꞌ̱a ̱mii̱ꞌ ndoꞌ̱, te ̱
chiṉdie̱e̱ꞌ a ̱ndoꞌó. Te ̱ni ̱saniaꞌá i ̱ndoꞌó tu̱ꞌu̱n vaꞌ̱a ̱nuu̱ꞌ kuaꞌaꞌ̱ 
ne ̱yiviꞌ̱. Te ̱sa̱kanꞌ tu̱ ni ̱xaa̱ ̱i ̱viꞌ̱e ̱iꞌ̱iṉ ndoꞌ̱. 21 Ni ̱kaꞌa̱n ndo̱so̱ꞌ 
i ̱nuu̱ꞌ ne ̱judío xiinꞌ nuu̱ꞌ ne ̱tukuꞌ ña ̱na̱ma ̱nia̱ ̱nimá nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ 
kuac̱hi ̱nia̱ ̱te ̱saa̱ ̱nia̱ ̱ña ̱kuní Ndiosí, te ̱iṉi ̱nia̱ ̱ku̱ni ̱nia̱ ̱xto̱ꞌo̱ 
eꞌ̱ Jesucristo.

22  ’Te ̱viṯiṉ ndii, ndie̱e̱ꞌ xakaꞌ Espíritu Santo yuꞌu̱ ña ̱kuꞌu̱n i ̱
ñu̱u̱ Jerusalén, te ̱xïní i ̱ndee̱ ̱ña ̱ku̱ndoꞌ̱o̱ i ̱iḵanꞌ. 23  Te ̱ndii, xiní 
kuiṯiꞌ̱ i ̱ña ̱iꞌ̱iṉ ñu̱u̱ miiꞌ kuaꞌa̱n i ̱ndii, sakuniꞌ Espíritu Santo 
jaa̱̱nꞌ yuꞌu̱ ña ̱ku̱naa ̱i ̱viꞌ̱e ̱kaa̱,̱ te ̱ko̱o̱ tu̱ i ̱kuaꞌaꞌ̱ tu̱ndoꞌoꞌ̱. 
24 Ndisu̱ nuu̱ꞌ mii̱ꞌ i ̱ndii, ndïaa yaꞌviꞌ xac̱hiꞌ kiviꞌ̱ ñu̱u̱ i.̱ Süu̱ꞌ 
jaa̱̱nꞌ ndii ndiaa yaꞌviꞌ ka ̱ña ̱sa̱xinú i ̱chu̱u̱n ña ̱ni ̱sa̱kuisoꞌ 
chuunꞌ xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ Jesús yuꞌu̱, ña ̱ndieeꞌ yu̱ꞌuꞌ i ̱xaꞌaꞌ̱ tu̱ꞌu̱n vaꞌ̱a,̱ ña ̱
kaꞌán xaꞌaꞌ̱ ña ̱ndani ̱mii̱ꞌ Ndiosí yooꞌ.

25 ’Te ̱viṯiṉ ndii, kaꞌán i ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ ña ̱xiní i ̱ña ̱ndee̱ ̱ii̱ṉ 
ndoꞌó, ne ̱ni ̱yoo̱ i ̱xiinꞌ kaꞌán ndo̱so̱ꞌ i ̱xaꞌaꞌ̱ saa̱ ̱xaꞌndia chuunꞌ 
Ndiosí nimá eꞌ̱ ndii, kü̱ni ̱ka ̱ndoꞌ̱ nuu̱ꞌ i.̱ 26  Ña ̱jaa̱̱nꞌ na kuiiꞌ 
kaꞌán kaxiꞌ i ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ kiviꞌ̱ viṯiṉ ña ̱kö̱oꞌ̱ ka ̱kuenta kumiꞌ i ̱
xaꞌaꞌ̱ ndoꞌ̱. 27 Kuac̱hi ̱ndii nï ̱na̱ko̱o̱ siꞌ̱e i ̱nuu̱ꞌ ndoꞌ̱ ndee̱ ̱ii̱ṉ ña ̱
kuní Ndiosí, süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii ni ̱kaꞌa̱n i ̱sa̱kuuꞌ a ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ.

28  ’Xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na koṯo̱ xiinꞌ mii̱ꞌ va ̱ndoꞌ̱, te ̱koṯo̱ va ̱tu̱ 
ndo̱ꞌ sa̱kuuꞌ ne ̱nduuꞌ kuenta xto̱ꞌo̱ eꞌ̱, ne ̱ni ̱ta̱xi ̱Espíritu Santo 
ku̱ndu̱u̱ ndoꞌ̱ te ̱pa̱xto nuu̱ꞌ, te ̱koṯo̱ ñaꞌ̱aꞌ ndoꞌ̱, kuac̱hi ̱ndii ni ̱
nda̱sa̱ndu̱u̱ a ̱ne ̱jaa̱̱nꞌ kuenta a ̱xiinꞌ níiꞌ siꞌe ̱mii̱ꞌ a.̱ 29 Sa̱kanꞌ 
ña ̱xiní yuꞌu̱ ña ̱kiiꞌ̱ kuꞌu̱n i ̱ndii, koꞌ̱ni ̱te ̱yiviꞌ̱ tei̱ṉ ndoꞌ̱, te ̱ku̱u̱ 
ra ̱ndee̱ ̱naa lobo nia̱ꞌ̱a, tiꞌ xikaꞌ kuni ka̱xiꞌ̱ mbee̱,̱ sa̱kanꞌ ña ̱
ka̱ka ̱ra ̱saṯíviꞌ ra ̱nimá ndoꞌó. 30 Te ̱tei̱ṉ mii̱ꞌ ndoꞌ̱ kie̱e̱ ̱sav̱a ̱te ̱
kaꞌa̱n tu̱n vixi,̱ te ̱xiṯaꞌ̱ ra ̱ne ̱ndikún ic̱hiꞌ Jesús, te ̱ku̱ndiku̱n 
nia̱ ̱xataꞌ̱ mii̱ꞌ ra.̱ 31 Ña ̱jaa̱̱nꞌ na kuiiꞌ ka̱ka ̱ñuꞌuꞌ iṉi ̱va ̱ndoꞌ̱. 
Te ̱na̱kaꞌ̱anꞌ va ̱ndoꞌ̱ ña ̱niiꞌ uni ̱kuiya ̱nï ̱xiḵuiiṉ i ̱ña ̱sakiꞌinꞌ 
kuento i ̱iꞌ̱iṉ ndoꞌ̱. Te ̱kuaꞌaꞌ̱ va ̱ic̱hiꞌ ndii, ndee̱ ̱ni ̱xa̱ku̱ i.̱

32  ’Te ̱viṯiṉ sanakuaꞌa i ̱ndoꞌó ndaꞌ̱aꞌ Ndiosí xiinꞌ ndaꞌ̱aꞌ tu̱ꞌu̱n 
a ̱ña ̱kaꞌán xaꞌaꞌ̱ ña ̱ndani ̱mii̱ꞌ a ̱yooꞌ. Ña ̱jaa̱̱nꞌ kumiꞌ ndie̱e̱ꞌ̱ 
te ̱ku̱vi ̱na̱kaṯa ̱niꞌ̱i ̱a ̱yooꞌ nuu̱ꞌ ic̱hiꞌ a.̱ Te ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ tu̱ ku̱vi ̱saa̱ ̱
sa̱kanꞌ te ̱naṯii̱ṉ na ndo̱ꞌ xiinꞌ iṉga ̱ne ̱nduuꞌ tu̱ ndiṯia̱ ̱a ̱ña ̱
xa ̱ni ̱ta̱xi ̱a ̱kuento a ̱xaꞌaꞌ̱ nuu̱ꞌ eꞌ̱. 33  Kö̱oꞌ̱ kiviꞌ̱ ni ̱ndioo̱ꞌ iṉi ̱
i ̱xaꞌaꞌ̱ ñaꞌ̱a ̱ndee̱ ̱ii̱ṉ ndoꞌ̱, naa kuuꞌ oro, plata uun toto̱ ndoꞌ̱. 
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34 Xiní ndoꞌó ña ̱ni ̱xac̱huunꞌ i ̱xiinꞌ ndaꞌ̱aꞌ i ̱yoꞌoꞌ, te ̱ni ̱kiꞌ̱iṉ i ̱
ña ̱ni ̱kuni ̱nuu̱ꞌ i ̱xiinꞌ ña ̱ni ̱kuni ̱nuu̱ꞌ te ̱ndiakaꞌ taꞌanꞌ xiinꞌ 
i.̱ 35 Te ̱xiinꞌ ña ̱ni ̱xaa̱ ̱i ̱jaa̱̱nꞌ ni ̱niaꞌa ̱i ̱ndoꞌó ña ̱sa̱kanꞌ kuní a ̱
sac̱huunꞌ uꞌvi ̱eꞌ̱ te ̱ku̱vi ̱chiṉdie̱e̱ꞌ eꞌ̱ ne ̱natiín. Na̱kaꞌ̱anꞌ eꞌ̱ ña ̱
ni ̱kaꞌa̱n xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ Jesús kiiꞌ̱ ni ̱kaꞌa̱n a ̱ndii: “Sañuꞌuꞌ ka ̱Ndiosí 
yooꞌ kiiꞌ̱ taxiꞌ eꞌ̱ ñaꞌ̱a ̱te ̱sa̱kanꞌ ña ̱natiinꞌ eꞌ̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ.” Sa̱kanꞌ ni ̱
kachi ̱Jesús ―ni ̱kachi ̱Pablo xiinꞌ te ̱xix̱a ̱jaa̱̱nꞌ.

36  Te ̱kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱xiḵuiiṉ xitiꞌ ra ̱
xiinꞌ sa̱kuuꞌ te ̱xix̱a ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱kaꞌa̱n sa̱kuuꞌ ra ̱xiinꞌ Ndiosí. 
37 Iḵanꞌ te ̱ni ̱xa̱ku̱ tiꞌeꞌ sa̱kuuꞌ ra ̱xiinꞌ Pablo, te ̱ni ̱nu̱mi ̱ñaꞌ̱aꞌ 
ra,̱ te ̱ni ̱chiṯo tu̱ ra ̱nuu̱ꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ. 38  Sa̱kanꞌ ña ̱suchiꞌ xav̱aꞌ̱a ̱
iṉi ̱te ̱jaa̱̱nꞌ koṯo̱ ka ̱ni ̱kaꞌa̱n Pablo xiinꞌ ra ̱ña ̱kö̱oꞌ̱ kiviꞌ̱ ka ̱
ku̱ni ̱nuu̱ꞌ taꞌanꞌ ra.̱ Te ̱ni ̱xaꞌa̱n ndia̱̱ka ̱ñaꞌ̱aꞌ ra ̱ndee̱ ̱miiꞌ iinꞌ 
tundo̱oꞌ.

Soḵuaꞌa̱n Pablo ñu̱u̱ Jerusalén

21  1 Te ̱kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱ni ̱ndei̱ꞌ ndu̱ te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱koꞌ̱ni ̱ndu̱ 
tundoo̱ꞌ te ̱kuaꞌa̱n nda̱ku ndu̱ ndee̱ ̱nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Cos. Te ̱

tu̱ku̱ kiviꞌ̱ kuaꞌa̱n ndu̱, te ̱ni ̱xaa ̱ndu̱ ndee̱ ̱nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Rodas. Te ̱
iḵanꞌ ni ̱kie̱e̱ ̱ndu̱ te ̱kuaꞌa̱n ndu̱, te ̱ni ̱xaa ̱ndu̱ ndee̱ ̱ñu̱u̱ Pátara. 
2  Te ̱ñu̱u̱ Pátara jaa̱̱nꞌ ni ̱xiṉi ̱ndu̱ ii̱ṉ tundoo̱ꞌ, tunꞌ kuaꞌa̱n ñu̱ꞌuꞌ 
Fenicia. Te ̱ni ̱ko̱ꞌni ̱ndu̱ tunꞌ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ndu̱ kuaꞌa̱n ndu̱. 3 Te ̱
kiiꞌ̱ kuaꞌa̱n ndu̱ ndii, ni ̱xiṉi ̱ndu̱ kanduꞌu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Chipre ndaꞌ̱aꞌ iṯiṉ 
ndu̱, te ̱kuaꞌa̱n nda̱ku ndu̱ ndee̱ ̱ñu̱ꞌuꞌ Siria. Te ̱ni ̱xaꞌa̱n nu̱ꞌ xiinꞌ 
ndu̱ ñu̱u̱ Tiro, sa̱kanꞌ ña ̱iḵanꞌ ni ̱xkaꞌndia̱ ̱te ̱yiviꞌ̱ na̱koo̱ ̱ra ̱ñaꞌ̱a,̱ 
ña ̱ñuꞌuꞌ tix̱iṉ tunꞌ jaa̱̱nꞌ. Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱nu̱u̱ ndu̱ iḵanꞌ.

4 Te ̱iḵanꞌ ni ̱xiṉi ̱taꞌanꞌ ndu̱ xiinꞌ ne ̱nduuꞌ kuenta xto̱ꞌo̱ 
eꞌ̱. Te ̱ni ̱ndoo̱ ndu̱ xiinꞌ ne ̱jaa̱̱nꞌ uxa ̱taꞌan kiviꞌ̱. Te ̱ni ̱sa̱kuniꞌ 
Espíritu Santo ne ̱jaa̱̱nꞌ ña ̱ku̱ndoꞌ̱o̱ Pablo, sa̱kanꞌ na ni ̱kaꞌa̱n 
nia̱ ̱xiinꞌ ra ̱ña ̱küꞌu̱n ra ̱ñu̱u̱ Jerusalén.

5 Ndisu̱ kiiꞌ̱ ni ̱sa̱xinú ndu̱ kiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱kie̱e̱ ̱ndu̱ ñu̱u̱ 
jaa̱̱nꞌ te ̱kuaꞌa̱n ndu̱ miiꞌ ni ̱ndoo̱ tundo̱oꞌ jaa̱̱nꞌ. Te ̱sa̱kuuꞌ ne ̱
jaa̱̱nꞌ, tiaa ̱xiinꞌ ñaꞌ siꞌi ra ̱xiinꞌ siꞌe ̱nia̱ ̱ndii, ni ̱xan ndia̱̱ka ̱nia̱ ̱
nduꞌu̱ yu̱ꞌuꞌ miṉi ̱nuu̱ꞌ ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱xiḵuita ̱xitiꞌ sa̱kuuꞌ ndu̱ 
yu̱ꞌuꞌ miṉi ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱kaꞌa̱n ndu̱ xiinꞌ Ndiosí. 6  Iḵanꞌ te ̱ni ̱ndei̱ꞌ 
ñaꞌ̱aꞌ ndu̱, te ̱ni ̱koꞌ̱ni ̱ndu̱ tundo̱oꞌ jaa̱̱nꞌ kuaꞌa̱n ndu̱. Te ̱ne ̱jaa̱̱nꞌ 
ndii, ni ̱na̱ndiḵoꞌ nia̱ ̱viꞌ̱e ̱nia̱.̱

7 Te ̱nduꞌu̱ ndii, ni ̱kie̱e̱ ̱ndu̱ ñu̱u̱ Tiro jaa̱̱nꞌ te ̱kuaꞌa̱n ka ̱ndu̱ 
nuu̱ꞌ miṉi ̱ndee̱ ̱ni ̱xaa ̱ndu̱ ñu̱u̱ Tolemaida. Te ̱iḵanꞌ ni ̱na̱kuaṯu̱ 
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taꞌanꞌ ndu̱ xiinꞌ ne ̱nduuꞌ kuenta Jesús, te ̱ni ̱ndoo̱ ndu̱ xiinꞌ ne ̱
jaa̱̱nꞌ ii̱ṉ ndaa̱ꞌ̱ kiviꞌ̱. 8  Te ̱tu̱ku̱ kiviꞌ̱ ni ̱kie̱e̱ ̱ndu̱ iḵanꞌ te ̱kuaꞌa̱n 
ndu̱, te ̱ni ̱xaa ̱ndu̱ ñu̱u̱ Cesarea. Te ̱iḵanꞌ ni ̱xaꞌa̱n ndu̱ viꞌ̱e ̱ii̱ṉ 
te ̱kaꞌán ndo̱so̱ꞌ tu̱ꞌu̱n vaꞌ̱a,̱ te ̱na̱niꞌ Felipe. Te ̱jaa̱̱nꞌ nduuꞌ ii̱ṉ te ̱
uxa ̱taꞌan te ̱ni ̱chiṉdie̱e̱ꞌ te ̱ndaꞌ̱aꞌ xaꞌaꞌ̱ Jesús, te ̱ni ̱ndoo̱ ndu̱ 
viꞌ̱e ̱ra ̱jaa̱̱nꞌ. 9 Te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, yoo ku̱miꞌ taꞌan ñaꞌ̱aꞌ siꞌe ̱ra,̱ te ̱
ne ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ne ̱ndieeꞌ ii̱ṉ ndaa̱ꞌ̱ nduuꞌ nia̱,̱ te ̱ne ̱kaꞌán tiakú 
tu̱ꞌu̱n Ndiosí nduuꞌ tu̱ nia̱.̱

10 Te ̱kiiꞌ̱ xa ̱kuaꞌa̱n ndiaꞌviꞌ kiviꞌ̱ ndieeꞌ ndu̱ iḵanꞌ ndii, ni ̱
xaa̱ ̱ii̱ṉ te ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ñu̱ꞌuꞌ Judea, te ̱kaꞌán tiakú tu̱ꞌu̱n Ndiosí, te ̱
na̱niꞌ Agabo. 11 Xaa̱ ̱so̱ꞌo̱ ra ̱miiꞌ ndieeꞌ ndu̱ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱ku̱yaṯiṉ 
ra ̱nuu̱ꞌ ndu̱, te ̱ni ̱kiꞌ̱iṉ ra ̱toto̱ ña ̱tiín toḵoꞌ Pablo, te ̱ni ̱saṯiín 
ra ̱a ̱ndaꞌ̱aꞌ ra ̱xiinꞌ xaꞌaꞌ̱ ra,̱ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱ndii:

―Kaꞌán Espíritu Santo xiinꞌ i ̱ndii, soꞌ̱o̱ saṯiín te ̱judío ñu̱u̱ 
Jerusalén te ̱xiinꞌ ñaꞌ̱a ̱toto̱ yoꞌoꞌ. Te ̱sa̱na̱kuaꞌa ñaꞌ̱aꞌ ra ̱ndaꞌ̱aꞌ 
ne ̱tukuꞌ, kachi a ̱―ni ̱kachi ̱ra.̱

12  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ ndu̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, nduꞌu̱ꞌ xiinꞌ ne ̱ndieeꞌ 
iḵanꞌ ndii, ni ̱kaꞌa̱n ndaꞌvi va ̱ndu̱ xiinꞌ Pablo ña ̱käa̱ ̱ra ̱ñu̱u̱ 
Jerusalén. 13  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ ndu̱ ndii:

―Kuä̱ku̱ ka ̱ndoꞌ̱, sa̱kanꞌ ña ̱sakusuchiꞌ ndikui ndoꞌ̱ iṉi ̱i.̱ 
Kuac̱hi ̱ndii, süu̱ꞌ ña ̱koṯiiṉ kuiṯiꞌ̱ i ̱xa ̱yoo tu̱ꞌva ̱i,̱ süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ 
ndii xa ̱yoo tu̱ꞌva ̱tu̱ i ̱ña ̱ku̱vi ̱i ̱ñu̱u̱ Jerusalén jaa̱̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ xtoꞌ̱o̱ 
eꞌ̱ Jesús ―ni ̱kachi ̱ra.̱

14 Te ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱nï ̱ku̱vi ̱na̱ka̱si ̱ñaꞌ̱aꞌ ndu̱ ndii, ni ̱xiḵuiiṉ ndu̱ 
kaꞌán xiinꞌ taꞌanꞌ ndu̱ ndii:

―Na xkaꞌndia̱ ̱saa̱ ̱kuní xtoꞌ̱o̱ eꞌ̱ Jesús ―ni ̱kachi ̱ndu̱.
15 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱yaꞌa ̱ndiaꞌviꞌ kiviꞌ̱, te ̱ni ̱sa̱kooꞌ tu̱ꞌva ̱xiinꞌ mii̱ꞌ 

ndu̱, te ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ndu̱ kuaꞌa̱n kaa̱ ̱ndu̱ ñu̱u̱ Jerusalén.
16  Te ̱ni ̱xaꞌa̱n ndiaꞌviꞌ te ̱ndikún ic̱hiꞌ Jesús, te ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ 

Cesarea jaa̱̱nꞌ, xiinꞌ ndu̱. Te ̱ni ̱xan ndia̱̱ka ̱ra ̱ndu̱ viꞌ̱e ̱ii̱ṉ te ̱
na̱niꞌ Mnasón miiꞌ ni ̱ndoo̱ ndu̱. Te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ñu̱ꞌuꞌ Chipre ni ̱
kie̱e̱ ̱ra,̱ te ̱xa ̱yaṯaꞌ va ̱ndikún ra ̱ic̱hiꞌ xtoꞌ̱o̱ eꞌ̱.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱xa̱a ̱Pablo ñu̱u̱ Jerusalén
17 Kiiꞌ̱ ni ̱xaa ̱ndu̱ ñu̱u̱ Jerusalén ndii, ni ̱naṯii̱ṉ maniꞌ̱ va ̱

ne ̱nduuꞌ kuenta Jesús, ne ̱ndieeꞌ iḵanꞌ, ndu̱. 18  Te ̱tu̱ku̱ kiviꞌ̱ 
kuaꞌa̱n ndiꞌeꞌ̱ ndu̱ miiꞌ nduꞌu̱ꞌ Jacobo. Te ̱iḵanꞌ ndieeꞌ tiꞌ̱vi ̱
sa̱kuuꞌ te ̱xix̱a,̱ te ̱xitoꞌ ne ̱jaa̱̱nꞌ. 19 Te ̱kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱ni ̱na̱kuaṯu̱ ñaꞌ̱aꞌ 
ndu̱ ndii, iḵanꞌ te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ ndaṯuꞌunꞌ ndiꞌi ̱Pablo nuu̱ꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ 
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saa̱ ̱ni ̱chiṉdie̱e̱ꞌ ñaꞌ̱aꞌ Ndiosí nuu̱ꞌ iꞌ̱iṉ chu̱u̱n ña ̱ni ̱sa̱kuisoꞌ 
chuunꞌ ñaꞌ̱aꞌ a ̱tei̱ṉ ne ̱tukuꞌ. 20 Te ̱kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ ra ̱ña ̱
jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱xa̱kaꞌnuꞌ ra ̱Ndiosí, te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ Pablo ndii:

―Xa ̱xiní yoꞌó, ña̱ni ̱i,̱ ña ̱ñu̱u̱ Jerusalén yo̱ꞌoꞌ̱ ndii, yoo 
kuaꞌaꞌ̱ mií ne ̱taꞌanꞌ eꞌ̱, ne ̱judío, ne ̱xa ̱iṉi ̱xini xtoꞌ̱o̱ eꞌ̱. Te ̱
sa̱kuuꞌ ne ̱jaa̱̱nꞌ ndii, tiinꞌ kaꞌnuꞌ xav̱aꞌ̱a ̱nia̱ ̱tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí. 
21 Te ̱xa ̱xiní nia̱ ̱kaꞌán ne ̱yiviꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ yoꞌó ña ̱saniaꞌá u̱nꞌ sa̱kuuꞌ 
ne ̱judío, ne ̱ndieeꞌ tei̱ṉ ne ̱tukuꞌ, ña ̱na ku̱xio̱̱o̱ nia̱ ̱nuu̱ꞌ 
tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ, ña ̱ni ̱sa̱niaꞌá Moisés, te ̱kaꞌán u̱nꞌ xiinꞌ nia̱ ̱ña ̱na 
kä̱saꞌ̱a ̱nia̱ ̱tuni ̱ii̱ṉꞌ tiaa ̱siꞌe ̱nia̱,̱ te ̱kaꞌán tu̱ u̱nꞌ xiinꞌ nia̱ ̱ña ̱na 
kä̱ndix̱aꞌ nia̱ ̱ña ̱xixaá eꞌ̱. 22  ¿Saa̱ ̱tu̱ saa̱ ̱eꞌ̱ viṯiṉ? Sa̱kanꞌ ña ̱ku̱ni ̱
ne ̱kuaꞌaꞌ̱ jaa̱̱nꞌ kuento ña ̱xa ̱ni ̱xaa̱ ̱u̱nꞌ yoꞌoꞌ. 23  Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ 
vaꞌ̱a ̱ka ̱saa̱ ̱u̱nꞌ ña ̱kaꞌa̱n ndu̱ xiinꞌ u̱nꞌ viṯiṉ: Yoo ku̱miꞌ taꞌan te ̱
yiviꞌ̱ tei̱ṉ ndu̱ yoꞌoꞌ, te ̱kuní a ̱ña ̱sa̱xinú ra ̱ña ̱ni ̱ta̱xi ̱ra ̱kuento 
ra,̱ ña ̱ka̱ka ̱nu̱u̱ ra ̱nuu̱ꞌ Ndiosí. 24 Na̱ka ̱ñaꞌ̱aꞌ u̱nꞌ te ̱kuꞌu̱n u̱nꞌ 
yu̱kunꞌ kaꞌnuꞌ, te ̱nda̱sa̱ndo̱o̱ sutu̱ ndoꞌó nuu̱ꞌ Ndiosí. Te ̱chaꞌ̱vi ̱
u̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ ra ̱te ̱ku̱vi ̱kie̱e̱ ̱tiꞌeꞌ xíniꞌ ra ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱kuní a ̱saa̱ ̱ra ̱
jaa̱̱nꞌ. Sa̱kanꞌ te ̱ku̱ni ̱sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ña ̱süu̱ꞌ ña ̱ndix̱a ̱nduuꞌ 
ña ̱ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ nia̱ ̱kaꞌán ne ̱yiviꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ u̱nꞌ jaa̱̱nꞌ, süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii 
xikaꞌ tu̱ yoꞌó saa̱ ̱niiꞌ kaꞌán chuunꞌ tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ jaa̱̱nꞌ. 25 Te ̱ne ̱
tukuꞌ, ne ̱xa ̱iṉi ̱xini Jesús ndii, xa ̱ni ̱tiꞌ̱viꞌ ndu̱ tu̱tu̱ ndaꞌ̱aꞌ nia̱ ̱
ña ̱ni ̱chiṯuní ndu̱ ña ̱kuní a ̱ña ̱na̱ko̱o̱ nia̱ ̱ña ̱xixiꞌ nia̱ ̱ndei̱ꞌ̱, ña ̱
ni ̱na̱sokoꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱ nuu̱ꞌ ndiosí saka, te ̱kü̱xi ̱ka ̱tu̱ nia̱ ̱níiꞌ, te ̱
kü̱xi ̱ka ̱tu̱ nia̱ ̱ndei̱ꞌ̱ tiꞌ nï ̱xitia̱ ̱níiꞌ, te ̱kümiꞌ tu̱ nia̱ ̱musa nia̱ ̱
―ni ̱kachi ̱ra ̱xiinꞌ Pablo.

26  Te ̱tu̱ku̱ kiviꞌ̱ ndii, ni ̱xa̱ka ̱Pablo te ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱xaꞌa̱n ra ̱
te ̱nda̱sa̱ndo̱o̱ ñaꞌ̱aꞌ sutu̱ xiinꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ Ndiosí. Ndiꞌ̱i ̱jaa̱̱nꞌ, 
te ̱ni ̱ndaꞌ̱ni ̱Pablo yu̱kunꞌ kaꞌnuꞌ, te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ sutu̱ ndee 
kiviꞌ̱ xinu̱ ña ̱nduuꞌ ndooꞌ ra ̱xiinꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ Ndiosí, te ̱ta̱xi ̱
ra ̱tu̱maniꞌ̱ nuu̱ꞌ a ̱xaꞌaꞌ̱ iꞌ̱iṉ ra.̱

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱tii̱ṉ te ̱yiviꞌ̱ Pablo ñu̱u̱ Jerusalén
27 Te ̱kiiꞌ̱ xa ̱xitoꞌ xinu̱ kuii uxa ̱taꞌan kiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱xiṉi ̱

sav̱a ̱te ̱judío, te ̱ndieeꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Asia, Pablo yu̱kunꞌ kaꞌnuꞌ 
jaa̱̱nꞌ. Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱sa̱na̱ku̱chi ra ̱sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱ kuaꞌaꞌ̱ xav̱aꞌ̱a,̱ 
ne ̱ndieeꞌ iḵanꞌ, te ̱ni ̱tii̱ṉ ra ̱Pablo 28  kaꞌán tiꞌeꞌ ra ̱ndii:

―Ndoꞌó, ne ̱taꞌanꞌ ndu̱, te ̱Israel, nia̱ꞌ̱a ̱ndoꞌ̱ te ̱chiṉdie̱e̱ꞌ 
ndo̱ꞌ nduꞌu̱, sa̱kanꞌ ña ̱te ̱yiviꞌ̱ yoꞌ̱oꞌ̱ nduuꞌ te ̱saniaꞌá sa̱kuuꞌ ne ̱
yiviꞌ̱ ii̱ṉ yiviꞌ̱ ña ̱kania̱ꞌ̱a nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ ne ̱ñu̱u̱ eꞌ̱, xiinꞌ xaꞌaꞌ̱ tu̱ꞌu̱n 
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ndei̱ꞌ Ndiosí, xiinꞌ xaꞌaꞌ̱ yu̱kunꞌ kaꞌnuꞌ su̱ꞌu̱n yoꞌoꞌ. Te ̱siinꞌ tukuꞌ 
ndii, ndee̱ ̱sav̱a ̱te ̱griego ni ̱koꞌ̱ni ̱ra ̱yu̱kunꞌ eꞌ̱ te ̱sa̱nduxín ra ̱a ̱
kiiꞌ̱ xaaꞌ ra ̱sa̱kanꞌ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

29 Ni ̱kaꞌa̱n te ̱jaa̱̱nꞌ sa̱kanꞌ, kuac̱hi ̱ndii ni ̱xiṉi ̱ra ̱xikaꞌ Pablo 
xiinꞌ ii̱ṉ te ̱ñu̱u̱ Éfeso, te ̱na̱niꞌ Trófimo, te ̱ni ̱xa̱niṉi ̱ra ̱ña ̱ni ̱
xa̱ka ̱Pablo te ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱kiꞌvi ̱ra ̱yu̱kunꞌ jaa̱̱nꞌ. 30 Sa̱kanꞌ na 
kuiiꞌ ni ̱na̱ku̱chi sa̱kuuꞌ ne ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ te ̱taxtaꞌanꞌ nia̱ ̱
ndekuieꞌ ingaꞌ nia̱.̱ Te ̱ni ̱tii̱ṉ te ̱yiviꞌ̱ Pablo, te ̱ni ̱xtaꞌ̱niꞌ ñaꞌ̱aꞌ 
ra ̱ndee̱ ̱kiꞌ̱e ̱yu̱kunꞌ jaa̱̱nꞌ. Te ̱xa̱kaꞌán eꞌ̱, te ̱ni ̱nda̱si ̱ra ̱yiꞌeꞌ 
yu̱kunꞌ jaa̱̱nꞌ. 31 Te ̱xa ̱xitoꞌ kaꞌ̱niꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱tu̱ꞌu̱n te ̱
xíinꞌ, te ̱xaꞌndia chuunꞌ nuu̱ꞌ ii̱ṉ tiꞌ̱vi ̱te ̱xíinꞌ, ña ̱ni ̱na̱ku̱chi 
va ̱sa̱kuuꞌ ne ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ Jerusalén jaa̱̱nꞌ. 32  Numiꞌ̱ te ̱ni ̱na̱ka ̱
ra ̱kiꞌinꞌ te ̱xíinꞌ xiinꞌ sav̱a ̱tu̱ te ̱xíinꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ te ̱taxtaꞌanꞌ ra ̱
nakaaꞌ̱ ra ̱ndekuieꞌ ra ̱nuu̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱ kuaꞌaꞌ̱ jaa̱̱nꞌ. Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱
ñaꞌ̱aꞌ nia̱ ̱ndii, ni ̱xiḵuiiṉ nia̱ ̱ña ̱kutunꞌ nia̱ ̱Pablo. 33  Sa̱kanꞌ te ̱
ni ̱ku̱yaṯiṉ te ̱xíinꞌ, te ̱xaꞌndia chuunꞌ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ 
ra,̱ te ̱ni ̱tii̱ṉ ra ̱Pablo, te ̱saṯiín ñaꞌ̱aꞌ ra ̱xiinꞌ uvi ̱taꞌan ka̱rena. 
Te ̱ni ̱ndaṯuꞌu̱nꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ ne ̱jaa̱̱nꞌ yo̱o̱ nduuꞌ Pablo, te ̱yo̱o̱ nduuꞌ 
tu̱ a ̱ni ̱xaa̱ ̱ra.̱ 34 Ndisu̱ sav̱a ̱ne ̱jaa̱̱nꞌ kaꞌán tiꞌeꞌ ii̱ṉ ñaꞌ̱a,̱ te ̱sav̱a ̱
tu̱ku̱ nia̱ ̱kaꞌán tiꞌeꞌ iṉga ̱ñaꞌ̱a.̱ Xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱nï ̱ku̱vi ̱ku̱nda̱ni ̱kaxiꞌ 
ra ̱ndee̱ ̱xaꞌaꞌ̱ tiinꞌ kuac̱hi ̱nia̱ ̱Pablo xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱kuaaꞌ tiꞌeꞌ nia̱ ̱
ndii, ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ ra ̱ña ̱na̱ka ̱ñaꞌ̱aꞌ te ̱xíinꞌ jaa̱̱nꞌ te ̱kuꞌu̱n 
ra ̱viꞌ̱e ̱miiꞌ ndieeꞌ ra.̱ 35 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xaa ̱te ̱xíinꞌ jaa̱̱nꞌ xiinꞌ Pablo 
kuato̱ ña ̱kuaꞌa̱n kaa̱ ̱miiꞌ ndieeꞌ ra ̱ndii, ni ̱ndoṉiꞌ̱i ̱ñaꞌ̱aꞌ ra ̱
sa̱kanꞌ ña ̱ni ̱sa̱na ̱vaꞌ̱a ̱choꞌ̱ ne ̱kuaꞌaꞌ̱ jaa̱̱nꞌ. 36  Kuac̱hi ̱ndii xa ̱
xataꞌ̱ ra ̱jaa̱̱nꞌ ndikún ne ̱kuaꞌaꞌ̱ jaa̱̱nꞌ kaꞌán tiꞌeꞌ nia̱ ̱ndii:

―Na ku̱vi ̱ra ̱―kachi nia̱.̱

Xikán Pablo ndei̱ꞌ ña ̱kaꞌa̱n ra ̱xaꞌaꞌ̱ ra ̱nuu̱ꞌ ne ̱kuaꞌaꞌ̱ ja̱a̱nꞌ
37 Kiiꞌ̱ xa ̱xitoꞌ te ̱xíinꞌ jaa̱̱nꞌ skoꞌ̱niꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱viꞌ̱e ̱miiꞌ ndieeꞌ ra ̱

ndii, ni ̱kaꞌa̱n Pablo tu̱ꞌu̱n griego xiinꞌ te ̱xaꞌndia chuunꞌ nu̱uꞌ te ̱
xíinꞌ jaa̱̱nꞌ ndii:

―¿Ñáá ku̱vi ̱kaꞌa̱n i ̱xiinꞌ u̱nꞌ ii̱ṉ xaꞌaꞌ? ―ni ̱kachi ̱ra.̱
Te ̱ni ̱kaꞌa̱n te ̱xaꞌndia chuunꞌ jaa̱̱nꞌ xiinꞌ ra ̱ndii:
―Aan, ku̱vi ̱tu̱ kaꞌán yoꞌó tu̱ꞌu̱n griego uun. 38  Naaꞌ sa̱kanꞌ 

ndii, ¿süu̱ꞌ yoꞌó nduuꞌ te ̱Egipto, te ̱ni ̱sa̱ku̱ntaꞌanꞌ te ̱yiviꞌ̱ xiinꞌ 
te ̱xaꞌndia chuunꞌ xa̱maꞌ̱inꞌ, ndiꞌ̱i ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱na̱ka ̱ra ̱ku̱miꞌ mií 
te ̱xaꞌniꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱ te ̱kuaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ miiꞌ ic̱hi kaaꞌ? ―ni ̱
kachi ̱ra.̱

 Hechos 21

El Nuevo Testamento en el mixteco de Ayutla de los Libres © Wycliffe Bible Translators, 2017



432

39 Te ̱ni ̱na̱kuii̱ṉ Pablo ndii:
―Yuꞌu̱ ndii, te ̱judío nduuꞌ i,̱ te ̱ni ̱kie̱e̱ ̱i ̱ñu̱u̱ Tarso, ña ̱

nduuꞌ ii̱ṉ ñu̱u̱ kaꞌnuꞌ ña ̱kanduꞌu̱ꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Cilicia. Te ̱xikán 
i ̱ña ̱vaꞌ̱a ̱nuu̱ꞌ u̱nꞌ ña ̱ta̱xi ̱u̱nꞌ kaꞌa̱n i ̱xiinꞌ ne ̱yiviꞌ̱ kaaꞌ̱ ―ni ̱
kachi ̱ra.̱

40 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱ta̱xi ̱te ̱xíinꞌ jaa̱̱nꞌ ña ̱kaꞌa̱n Pablo ndii, iḵanꞌ te ̱
ni ̱iiṉ ra ̱kuato̱ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱ndoṉiꞌ̱i ̱ra ̱ndaꞌ̱aꞌ ra ̱te ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ 
nia̱.̱ Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiḵuiiṉ sa̱kuuꞌ nia̱ ̱ndii, ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ nia̱ ̱
tu̱ꞌu̱n hebreo ndii:

22  1 ―Te ̱yiviꞌ̱, ña̱ni ̱i,̱ xiinꞌ ndoꞌó, te ̱xix̱a ̱nuu̱ꞌ ñu̱u̱ yoꞌoꞌ, 
ku̱ni ̱so̱ꞌo̱ ndoꞌ̱ ña ̱kaꞌa̱n i ̱xaꞌaꞌ̱ i ̱nuu̱ꞌ ndoꞌ̱ viṯiṉ ―ni ̱

kachi ra.̱
2  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ nia̱ ̱ña ̱kaꞌán ra ̱xiinꞌ nia̱ ̱tu̱ꞌu̱n hebreo 

ndii, ni ̱xiḵuita ̱taxiṉꞌ ka ̱nia̱.̱ Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ka ̱ra ̱ndii:
3  ―Te ̱judío nduuꞌ tu̱ yuꞌu̱, te ̱ni ̱kie̱e̱ ̱i ̱ñu̱u̱ Tarso, ña ̱

kanduꞌu̱ꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Cilicia. Ndisu̱ ñu̱u̱ Jerusalén yo̱ꞌoꞌ̱ ni ̱xaꞌ̱nu̱ 
i,̱ te ̱ni ̱sa̱kuaa̱n ndiꞌi ̱i ̱saa̱ ̱niiꞌ kaꞌán tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ ne ̱ic̱hiꞌ yaṯaꞌ 
eꞌ̱, nuu̱ꞌ Gamaliel. Te ̱xikaꞌ nu̱u̱ i ̱nuu̱ꞌ Ndiosí ndee̱ ̱viṯiṉ xiinꞌ 
ka̱niiꞌ nimá i ̱naa xaaꞌ sa̱kuuꞌ ndoꞌó kiviꞌ̱ viṯiṉ. 4 Te ̱ni ̱sa̱ndoꞌoꞌ 
uꞌvi ̱va ̱i ̱ne ̱ndikún ic̱hiꞌ Jesús ndee̱ ̱ni ̱xiꞌi ̱sav̱a ̱nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱
ni ̱saṯiín ñaꞌ̱aꞌ i,̱ te ̱ni ̱taa̱̱nꞌ i ̱nia̱ ̱viꞌ̱e ̱kaa̱,̱ naaꞌ tiaa ̱nduuꞌ ra,̱ 
uun ñaꞌ̱aꞌ nduuꞌ nia̱.̱ 5 Sa̱kanꞌ tu̱ sutu̱ kaꞌnuꞌ xiinꞌ te ̱xix̱a ̱nuu̱ꞌ 
ñu̱u̱ yoꞌ̱oꞌ̱ ndii, ku̱vi ̱ndie̱e̱ ̱yu̱ꞌuꞌ ra ̱xaꞌaꞌ̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ, sa̱kanꞌ ña ̱
ndaꞌ̱aꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ ni ̱kiꞌ̱iṉ i ̱tu̱tu̱ ña ̱kuaꞌa̱n ndaꞌ̱aꞌ ne ̱taꞌanꞌ eꞌ̱, ne ̱
ndieeꞌ ñu̱u̱ Damasco. Te ̱ni ̱keṯa ̱i ̱kuaꞌa̱n i ̱ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ te ̱saṯiín 
i ̱ne ̱ndikún ic̱hiꞌ jaa̱̱nꞌ, te ̱na̱ka ̱ñaꞌ̱aꞌ i,̱ te ̱xaa ̱nia̱ ̱ñu̱u̱ yoꞌoꞌ, te ̱
ku̱ndoꞌ̱o̱ nia̱.̱

Ndieeꞌ yu̱ꞌuꞌ Pablo sa̱a ̱ni ̱na̱ma ̱Jesús nimá ra
(Hch. 9:1-19; 26:12-18)̱

6  ’Te ̱kiiꞌ̱ kuyatinꞌ ii̱ṉ keꞌinꞌ kiiꞌ̱ naá i ̱ic̱hiꞌ yaṯiṉ ñu̱u̱ 
Damasco jaa̱̱nꞌ kuaꞌa̱n i ̱ndii, achi ̱va ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ii̱ṉ ñuꞌu̱ yiꞌé kooꞌ 
chukuuꞌ ndee̱ ̱ndiv̱iꞌ, te ̱ni ̱xiṉu̱ndu̱u̱ a ̱yuꞌu̱. 7 Te ̱ni ̱ndu̱va ̱
i ̱ñu̱ꞌuꞌ, te ̱ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ i ̱ii̱ṉ tachiꞌ̱ yu̱ꞌuꞌ kaꞌán a ̱xiinꞌ i ̱ndii: 
“Saulo, Saulo, ¿ndichun na sandoꞌoꞌ u̱nꞌ yuꞌu̱?”, ni ̱kachi ̱a.̱ 
8  Te ̱ni ̱kaꞌa̱n i ̱ndii: “¿Yo̱o̱ nduuꞌ yoꞌó, tákuiꞌe?”, ni ̱kachi ̱i.̱ Te ̱
ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ i ̱ndii: “Yuꞌu̱ nduuꞌ Jesús, te ̱ñu̱u̱ Nazaret, te ̱
sandoꞌoꞌ u̱nꞌ”, ni ̱kachi ̱a.̱ 9 Te ̱yiviꞌ̱, te ̱kuaꞌa̱n xiinꞌ i ̱ndii, ni ̱xiṉi ̱
ra ̱ñuꞌu̱ jaa̱̱nꞌ, ndisu̱ nï ̱ku̱nda̱ni ̱ra ̱ña ̱ni ̱kaꞌa̱n tachiꞌ̱ yu̱ꞌuꞌ jaa̱̱nꞌ 
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xiinꞌ i.̱ 10 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n i ̱xiinꞌ a ̱ndii: “¿Ndee ña ̱saa̱ ̱i,̱ tákuiꞌe?”, ni ̱
kachi ̱i.̱ Te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ i ̱ndii: “Ndoḵoo̱ u̱nꞌ te ̱ndiꞌvi ̱u̱nꞌ ñu̱u̱ 
Damasco, te ̱iḵanꞌ kaꞌa̱n ii̱ṉ te ̱yiviꞌ̱ xiinꞌ u̱nꞌ ndee ña ̱kuní a ̱saa̱ ̱
u̱nꞌ”, ni ̱kachi ̱a.̱

11 ’Te ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱ni ̱kü̱vi ̱ku̱ni ̱i ̱sa̱kanꞌ ña ̱ni ̱yiꞌe ̱kooꞌ chukuuꞌ 
ñuꞌu̱ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱tii̱ṉ te ̱kuaꞌa̱n xiinꞌ i ̱jaa̱̱nꞌ ndaꞌ̱aꞌ i,̱ te ̱ni ̱na̱ka ̱
ra ̱yuꞌu̱ te ̱kuaꞌa̱n ndu̱ ndee̱ ̱ni ̱koꞌ̱ni ̱ndu̱ ñu̱u̱ Damasco jaa̱̱nꞌ. 12  Te ̱
iḵanꞌ nduꞌu̱ꞌ ii̱ṉ te ̱na̱niꞌ Ananías, te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, xikaꞌ nuuꞌ ra ̱nuu̱ꞌ 
Ndiosí saa̱ ̱kaꞌán tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ a.̱ Te ̱kaꞌán vaꞌ̱a ̱sa̱kuuꞌ ne ̱taꞌanꞌ 
eꞌ̱, ne ̱judío, ne ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ, xaꞌaꞌ̱ ra.̱ 13 Te ̱ni ̱xaa ̱ra ̱miiꞌ ni ̱
nduꞌu̱ꞌ i ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱ku̱yaṯiṉ ra ̱nuu̱ꞌ i,̱ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ i ̱ndii: 
“Ña̱ni ̱Saulo, na naṯuvi ̱nuu̱ꞌ u̱nꞌ”, ni ̱kachi ̱ra ̱xiinꞌ i.̱ Te ̱xa̱kaꞌán 
eꞌ̱, te ̱ni ̱naṯuvi ̱nuu̱ꞌ i,̱ te ̱ni ̱na̱koṯo̱ ndia̱a̱ ̱ñaꞌ̱aꞌ i.̱ 14 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ka ̱
ra ̱xiinꞌ i ̱ndii: “Ndiosí, ña ̱ni ̱xa̱kaꞌnuꞌ ne ̱xiiꞌ̱ yaṯaꞌ eꞌ̱, ni ̱na̱ka̱xiṉ 
yoꞌó te ̱ku̱ni ̱u̱nꞌ ña ̱kuní a,̱ te ̱ku̱ni ̱ndu̱chiꞌ nuu̱ꞌ u̱nꞌ Jesús, ña ̱
xachuunꞌ nda̱ku, te ̱ku̱ni ̱soꞌ̱o ̱u̱nꞌ tachiꞌ̱ a.̱ 15 Te ̱ndie̱e̱ ̱yu̱ꞌuꞌ u̱nꞌ 
xaꞌaꞌ̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱, te ̱kaꞌa̱n ndos̱o̱ꞌ u̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ ña ̱
ni ̱xiṉi ̱ndu̱chiꞌ nuu̱ꞌ u̱nꞌ xiinꞌ xaꞌaꞌ̱ ña ̱ni ̱xiṉi ̱soꞌ̱o ̱u̱nꞌ jaa̱̱nꞌ. 16 Te ̱
viṯiṉ ndii, kü̱ndia̱ṯu̱ ka ̱u̱nꞌ. Ndoṉdic̱hi ̱u̱nꞌ te ̱ku̱chi ̱u̱nꞌ kuenta a.̱ 
Te ̱kaka̱n u̱nꞌ nuu̱ꞌ a ̱te ̱sa̱ndoyoꞌ a ̱kuac̱hi ̱u̱nꞌ”, ni ̱kachi ̱ra ̱xiinꞌ i.̱

17 ’Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱na̱ndiḵoꞌ i ̱ñu̱u̱ Jerusalén yoꞌoꞌ, te ̱iinꞌ i ̱kaꞌán i ̱
xiinꞌ Ndiosí yu̱kunꞌ kaꞌnuꞌ ndii, ni ̱saṯuví a ̱nuu̱ꞌ i ̱18  ña ̱ni ̱xiṉi ̱i ̱
xto̱ꞌo̱ eꞌ̱. Te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ i ̱ndii: “Yachi ̱va ̱te ̱keṯa ̱kiꞌiꞌ̱ u̱nꞌ ñu̱u̱ 
Jerusalén ñaaꞌ̱. Sa̱kanꞌ ña ̱näṯii̱ṉ ne ̱ñu̱u̱ ñaaꞌ̱ ña ̱ndieeꞌ yu̱ꞌuꞌ 
u̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ i”̱, ni ̱kachi ̱a.̱ 19 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n i ̱xiinꞌ a ̱ndii: “Tákuiꞌe, 
xiní kaxiꞌ ne ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ña ̱yuꞌu̱ nduuꞌ te ̱ni ̱xaꞌa̱n saa̱ ̱viꞌ̱e ̱miiꞌ 
nakayá ne ̱judío, ne ̱taꞌanꞌ eꞌ̱, te ̱ni ̱taa̱̱n i ̱ne ̱iṉi ̱xini yoꞌó viꞌ̱e ̱
kaa̱,̱ te ̱ni ̱kutu̱nꞌ tu̱ nia̱ ̱ni ̱xaa̱ ̱i.̱ 20 Te ̱sa̱kanꞌ tu̱ kiiꞌ̱ ni ̱xaꞌ̱niꞌ̱ te ̱
yiviꞌ̱ Esteban, te ̱ni ̱ndie̱e̱ ̱yu̱ꞌuꞌ xaꞌaꞌ̱ u̱nꞌ ndii, xtaꞌa̱n tu̱ yuꞌu̱ ni ̱
iiṉ iḵanꞌ xitoꞌ i ̱toto̱ te ̱ni ̱xaꞌ̱niꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱na̱kuita ̱kuento 
i ̱xiinꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ”, ni ̱kachi ̱i ̱xiinꞌ a.̱ 21 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ i ̱ndii: 
“Kuaꞌan, sa̱kanꞌ ña ̱tiꞌviꞌ i ̱yoꞌó nuu̱ꞌ ne ̱tukuꞌ, ne ̱ndieeꞌ xikaꞌ”, 
ni ̱kachi ̱a ̱xiinꞌ i ̱―kachi Pablo.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱yoo̱ Pablo ndaꞌ̱aꞌ te ̱xíinꞌ romano
22  Te ̱ndee ña ̱yoꞌ̱oꞌ̱ kuiṯiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ ne ̱kuaꞌaꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ni ̱kaꞌa̱n 

Pablo. Iḵanꞌ te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ kuaaꞌ tiꞌeꞌ nia̱ ̱kaꞌán nia̱ ̱ndii:
―Xätaꞌa̱n ku̱tia̱̱ku̱ ka ̱te ̱yiviꞌ̱ ñaaꞌ̱, kaꞌ̱niꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ ndoꞌ̱ 

―kachi nia̱̱.
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23  Te ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱kuaaꞌ tiꞌeꞌ nia̱,̱ te ̱sekoꞌ xiꞌé nia̱ ̱toto̱ nia̱,̱ 
te ̱sakandetaꞌ tu̱ nia̱ ̱ya̱kaꞌ ndii, 24 ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ te ̱xíinꞌ, te ̱
xaꞌndia chuunꞌ jaa̱̱nꞌ, ña ̱sa̱ndiꞌví te ̱xíinꞌ ra ̱Pablo tix̱iṉ viꞌ̱e ̱ra ̱
jaa̱̱nꞌ, te ̱su̱ku̱ꞌ yoꞌ̱oꞌ tu̱ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱te ̱ndie̱e̱ ̱yu̱ꞌuꞌ Pablo jaa̱̱nꞌ ndee 
xaꞌaꞌ̱ nduuꞌ a ̱ña ̱kuaaꞌ ndia̱a̱ ̱ñaꞌ̱aꞌ ne ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ.  25 Te ̱kiiꞌ̱ xa ̱
ni ̱saṯiín kutu̱ꞌ te ̱xíinꞌ jaa̱̱nꞌ Pablo xiinꞌ ii̱ṉꞌ te ̱su̱ku̱ꞌ yoꞌ̱oꞌ ñaꞌ̱aꞌ 
ra ̱ndii, ni ̱kaꞌa̱n Pablo xiinꞌ ii̱ṉ te ̱xíinꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ, te ̱iinꞌ yaṯiṉ 
jaa̱̱nꞌ ndii:

―¿Ñáá taxiꞌ tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ ñu̱u̱ Roma ña ̱su̱ku̱ꞌ yoꞌ̱oꞌ ndoꞌ̱ ii̱ṉ te ̱
romano naaꞌ tïaꞌ̱an saṉaꞌmá ñaꞌ̱aꞌ te ̱xaꞌndia chuunꞌ? ―ni ̱kachi ̱ra.̱

26  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ te ̱kuuꞌ nu̱uꞌ jaa̱̱nꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱
xaꞌa̱n kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ te ̱xaꞌndia chuunꞌ nuu̱ꞌ ra ̱jaa̱̱nꞌ ndii:

―¿Saa̱ ̱saa̱ ̱u̱nꞌ viṯiṉ, kuac̱hi ̱ndii te ̱romano nduuꞌ tu̱ te ̱
kaaꞌ̱? ―ni ̱kachi ̱ra.̱

27 Te ̱ni ̱ku̱yaṯiṉ te ̱xaꞌndia chuunꞌ jaa̱̱nꞌ miiꞌ iinꞌ Pablo, te ̱ni ̱
ndaṯuꞌu̱nꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱ndii:

―¿Ñáá ndix̱a ̱xnaꞌ̱a ̱ndii, te ̱romano nduuꞌ tu̱ yoꞌó? ―ni ̱
kachi ̱ra.̱

Te ̱ni ̱na̱kuii̱ṉ Pablo nuu̱ꞌ ra ̱ndii:
―Uun su̱vi ̱i ̱―ni ̱kachi ̱ra.̱
28  Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ka ̱te ̱xaꞌndia chuunꞌ jaa̱̱nꞌ xiinꞌ Pablo ndii:

Hechos 22 

Yoꞌoꞌ kuni su̱̱ku̱ꞌ yoꞌ̱oꞌ uꞌvi ̱te ̱xíinꞌ Pablo (22.24)

© 1996 David C. Cook

El Nuevo Testamento en el mixteco de Ayutla de los Libres © Wycliffe Bible Translators, 2017



435

―Yuꞌu̱ ndii, kuaꞌaꞌ̱ xav̱aꞌ̱a ̱xu̱ꞌunꞌ ni ̱chaꞌ̱vi ̱i,̱ te ̱ni ̱na̱ndu̱u̱ i ̱
te ̱romano ―ni ̱kachi ̱ra.̱

Te ̱ni ̱kaꞌa̱n Pablo xiinꞌ ra ̱ndii:
―Yuꞌu̱ ndii, xa ̱te ̱romano nduuꞌ i ̱ndee̱ ̱kiiꞌ̱ ni ̱tuvi ̱i ̱―ni ̱

kachi ̱ra.̱
29 Ña ̱jaa̱̱nꞌ na kuiiꞌ te ̱xíinꞌ, te ̱xitoꞌ su̱ku̱ꞌ yoꞌ̱oꞌ ñaꞌ̱aꞌ jaa̱̱nꞌ 

ndii, xa̱kaꞌán eꞌ̱, te ̱ni ̱ku̱xio̱̱o̱ ra.̱ Te ̱ndee̱ ̱te ̱xaꞌndia chuunꞌ 
jaa̱̱nꞌ ni ̱yiꞌ̱vi kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱ra ̱ña ̱te ̱romano nduuꞌ tu̱ Pablo, sa̱kanꞌ 
ña ̱ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ ra,̱ te ̱ni ̱xiḵoṯiiṉ Pablo xiinꞌ ka̱rena.

Kaꞌán Pablo xaꞌ̱aꞌ ra ̱nuu̱ꞌ te ̱xix̱a ̱kuuꞌ nu̱uꞌ nuu̱ꞌ ne ̱judío
30 Te ̱tu̱ku̱ kiviꞌ̱ ndii, xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱ni ̱kuni ̱te ̱xaꞌndia chuunꞌ 

jaa̱̱nꞌ ku̱nda̱ni ̱kaxiꞌ ra ̱ndee xaꞌaꞌ̱ ni ̱tii̱ṉ kuac̱hi ̱ne ̱judío Pablo 
jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱nda̱xinꞌ ra ̱ka̱rena ña ̱tiín Pablo. Te ̱ni ̱kaꞌa̱n 
chuunꞌ ra ̱ña ̱na̱kaya ̱tu̱ sutu̱ kuuꞌ nu̱uꞌ xiinꞌ sa̱kuuꞌ te ̱xix̱a ̱kuuꞌ 
nu̱uꞌ ñu̱u̱ Jerusalén jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱xtaꞌ̱niꞌ ra ̱Pablo viꞌ̱e ̱kaa̱,̱ te ̱ni ̱
xa̱ni ̱ñaꞌ̱aꞌ ra ̱nuu̱ꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ.

23  1 Te ̱ni ̱xto̱ꞌni ̱kaxiꞌ Pablo nuu̱ꞌ te ̱xaꞌndia chuunꞌ jaa̱̱nꞌ, 
te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱ndii:

―Ña̱ni ̱taꞌanꞌ i,̱ saxinú i ̱ña ̱kuní Ndiosí ndee̱ ̱viṯiṉ xiinꞌ ña ̱
naá vaꞌ̱a ̱nimá i ̱nuu̱ꞌ a ̱―ni ̱kachi ra.̱

2  Te ̱sutu̱ kaꞌnuꞌ, te ̱naniꞌ Ananías ndii, ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ ra ̱
xiinꞌ te ̱itaꞌ yaṯiṉ jaa̱̱nꞌ ña ̱saꞌ̱ndiaꞌ ra ̱yu̱ꞌuꞌ Pablo. 3  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱
kaꞌa̱n Pablo xiinꞌ Ananías jaa̱̱nꞌ ndii:

―Ndiosí na saꞌ̱ndiaꞌ yu̱ꞌuꞌ yoꞌó, sa̱kanꞌ ña ̱nduuꞌ u̱nꞌ ndee̱ ̱
naa nama ̱viꞌ̱e,̱ ña ̱kiṉi ̱kaaꞌ, te ̱ni ̱na̱keꞌi ̱yaa̱ ̱a.̱ Nduꞌu̱ꞌ u̱nꞌ ñaaꞌ̱ 
te ̱sa̱naꞌmá u̱nꞌ yuꞌu̱ saa̱ ̱niiꞌ kaꞌán tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí. Ndisu̱ ni ̱
xkaꞌndia̱ ̱u̱nꞌ tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ña ̱ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ u̱nꞌ te ̱ka̱ni ̱ra ̱
yuꞌu̱ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

4 Iḵanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n te ̱itaꞌ yaṯiṉ jaa̱̱nꞌ xiinꞌ Pablo ndii:
―Sa̱kanꞌ viꞌ̱ tu̱ku̱ kaꞌán yoꞌó xiinꞌ sutu̱ kaꞌnuꞌ, te ̱xikaꞌ nuuꞌ 

nuu̱ꞌ Ndiosí u̱u̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱ra.̱
5 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n Pablo ndii:
―Ñaṉi ̱i,̱ xïní yuꞌu̱ naaꞌ sutu̱ kaꞌnuꞌ nduuꞌ te ̱kaaꞌ̱, saḵanꞌ ña ̱yoso̱ꞌ 

a ̱nuu̱ꞌ tu̱tu̱ Ndiosí miiꞌ kaꞌán a ̱ndii: “Käꞌaṉ kiṉi ̱u̱nꞌ xiinꞌ te ̱xaꞌndia 
chuunꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ nuu̱ꞌ ñu̱u̱ u̱nꞌ.” Saḵanꞌ yoso̱ꞌ a ̱―ni ̱kachi ̱ra.̱

6  Xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱ni ̱xiṉi ̱Pablo ña ̱sav̱a ̱te ̱jaa̱̱nꞌ nduuꞌ te ̱saduceo, 
te ̱sav̱a ̱tu̱ku̱ ra ̱nduuꞌ te ̱fariseo ndii, ni ̱kaꞌa̱n tiꞌeꞌ ra ̱xiinꞌ te ̱
xix̱a ̱kuuꞌ nu̱uꞌ jaa̱̱nꞌ ndii:

 Hechos 22 ,  23
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―Ña̱ni ̱taꞌanꞌ i,̱ yuꞌu̱ ndii, te ̱fariseo nduuꞌ i,̱ te ̱te ̱fariseo ni ̱
nduu̱ tu̱ yu̱vaꞌ i.̱ Te ̱tiinꞌ kuac̱hi ̱ndoꞌ̱ yuꞌu̱ xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱ndiatuꞌ iṉi ̱
i ̱ña ̱naṯia̱̱ku̱ eꞌ̱ kiiꞌ̱ ku̱vi ̱eꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

7 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱kaꞌa̱n ra ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱xaꞌ̱aꞌ kaniꞌ taꞌanꞌ kuento 
te ̱fariseo xiinꞌ te ̱saduceo, te ̱ni ̱naṯaꞌviꞌ̱ ra.̱ 8  Kuac̱hi ̱ndii, te ̱
saduceo ndii, kändixaꞌ ra ̱ña ̱naṯia̱̱ku̱ ne ̱ni ̱xiꞌi,̱ te ̱ni ̱ndee̱ ̱
kändixaꞌ tu̱ ra ̱ña ̱yoo ángele, te ̱ni ̱ndee̱ ̱kändixaꞌ tu̱ ra ̱naaꞌ 
yoo espíritu. Ndisu̱ te ̱fariseo ndii, kandixaꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ sa̱kuuꞌ 
ña ̱jaa̱̱nꞌ. 9 Iḵanꞌ te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ kuaaꞌ tiꞌeꞌ sa̱kuuꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱
ndo̱ndic̱hi ̱sav̱a ̱te ̱sanakuachiꞌ tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Moisés, te ̱nduuꞌ te ̱
fariseo. Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱ndii:

―Kö̱oꞌ̱ xac̱hiꞌ kuac̱hi ̱te ̱kaaꞌ̱ ni ̱naꞌ̱iṉ ndu̱. Naaꞌ ni ̱kaꞌa̱n ii̱ṉ 
ángele, uun naaꞌ ni ̱kaꞌa̱n ii̱ṉ espíritu xiinꞌ ra ̱ndii, väꞌ̱a ̱kuunꞌ 
taꞌanꞌ eꞌ̱ xiinꞌ Ndiosí ―ni ̱kachi ̱ra.̱

10 Te ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱so̱ꞌo̱ ni ̱na̱saaꞌ̱ kuaꞌaꞌ̱ ka ̱sa̱kuuꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, 
ni ̱yiꞌ̱vi te ̱xaꞌndia chuunꞌ nuu̱ꞌ te ̱xíinꞌ jaa̱̱nꞌ ña ̱sa̱kuachiꞌ xiꞌe ̱
ra ̱Pablo. Ña ̱jaa̱̱nꞌ na kuiiꞌ ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ ra ̱xiinꞌ ndiaꞌviꞌ te ̱
xíinꞌ, te ̱koꞌ̱ni ̱ra ̱xtaꞌ̱niꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱tei̱ṉ te ̱jaa̱̱nꞌ, te ̱kuꞌu̱n ndia̱̱ka ̱
tu̱ku̱u̱ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱viꞌ̱e ̱miiꞌ ndieeꞌ ra ̱xitoꞌ ra.̱

11 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱ku̱ñu̱u kiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱tuvi ̱xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ nuu̱ꞌ 
Pablo, te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ ra ̱ndii:

―Sa̱ndie̱ṉi xiinꞌ mii̱ꞌ u̱nꞌ, sa̱kanꞌ ña ̱saa̱ ̱ni ̱ndie̱e̱ ̱yu̱ꞌuꞌ u̱nꞌ 
xaꞌaꞌ̱ i ̱ñu̱u̱ Jerusalén ñaaꞌ̱ ndii, niiꞌ sa̱kanꞌ tu̱ kuní a ̱ndie̱e̱ ̱yu̱ꞌuꞌ 
u̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ i ̱ñu̱u̱ Roma ―ni ̱kachi ̱a.̱

Ndatuꞌunꞌ tuní te ̱judío sa̱a ̱sa̱a ̱ra ̱te ̱kaꞌ̱niꞌ̱ ra ̱Pablo
12  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱kitu̱ꞌ ndii, ni ̱ndaṯuꞌunꞌ tuní sav̱a ̱te ̱judío saa̱ ̱saa̱ ̱

ra ̱te ̱kaꞌ̱niꞌ̱ ra ̱Pablo. Te ̱ni ̱chiḵa̱ndia̱ ̱xiinꞌ mii̱ꞌ ra ̱nuu̱ꞌ taꞌanꞌ ra ̱
ña ̱kü̱xi ̱ra,̱ te ̱köꞌ̱o̱ tu̱ ra ̱tiḵui ndee̱ ̱skac̱hiꞌ kaꞌ̱niꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ ra.̱ 13  Te ̱
yaꞌa ̱uvi ̱xiḵo̱ kuuꞌ te ̱ni ̱chiḵa̱ndia̱ ̱xiinꞌ mii̱ꞌ jaa̱̱nꞌ. 14 Te ̱jaa̱̱nꞌ 
ndii, ni ̱xaꞌa̱n ra ̱nuu̱ꞌ sutu̱ kuuꞌ nu̱uꞌ xiinꞌ nuu̱ꞌ te ̱xix̱a ̱nuu̱ꞌ ñu̱u̱ 
Jerusalén jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ ndii:

―Nduꞌu̱ ndii, ni ̱chiḵa̱ndia̱ ̱xiinꞌ miiꞌ ndu̱ ña ̱kä̱xiꞌ̱ ndu̱ 
ndee̱ ̱ii̱ṉ ñaꞌ̱a ̱ndee̱ ̱skac̱hiꞌ kaꞌ̱niꞌ̱ ndu̱ Pablo. 15  Ña ̱jaa̱̱nꞌ na 
kuiiꞌ ndoꞌó xiinꞌ te ̱xix̱a ̱kuuꞌ nu̱uꞌ ndii, kaꞌa̱n ndo̱ꞌ xiinꞌ te ̱
xíinꞌ, te ̱xaꞌndia chuunꞌ, te ̱kix̱iṉ ndia̱̱ka ̱ra ̱Pablo nuu̱ꞌ ndo̱ꞌ, 
te ̱saa̱ ̱ndoꞌ̱ ndee̱ ̱naa kuni sa̱naꞌmá ndiꞌi ̱ka ̱ndo̱ꞌ ra.̱ Te ̱nduꞌu̱ 
ndii, ko̱o̱ tu̱ꞌva ̱ndu̱ te ̱kaꞌ̱niꞌ̱ ñaꞌ̱aꞌ ndu̱ ña ̱kuní ka ̱xaa ̱ra ̱yoꞌoꞌ 
―ni ̱kachi ̱ra.̱
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16  Ndisu̱ ni ̱xiṉi ̱tiaa ̱siꞌe ̱ñaꞌ taꞌanꞌ Pablo kuento ña ̱ni ̱
ndaṯuꞌunꞌ tuní siꞌ̱e te ̱jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱xaꞌa̱n ndaṯuꞌunꞌ ra ̱a ̱nuu̱ꞌ 
Pablo miiꞌ naá ra ̱viꞌ̱e ̱miiꞌ ndieeꞌ te ̱xíinꞌ jaa̱̱nꞌ. 17 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱
ka̱na ̱Pablo ii̱ṉ te ̱xíinꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ, te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ ra ̱ndii:

―Kuaꞌan ndia̱̱ka ̱te ̱sav̱a ̱yoꞌ̱oꞌ̱ nuu̱ꞌ te ̱xíinꞌ xaꞌndia chuunꞌ, 
sa̱kanꞌ ña ̱yoo ii̱ṉ ña ̱kuni kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

18  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱xa̱ka ̱ñaꞌ̱aꞌ te ̱kuuꞌ nu̱uꞌ jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ te ̱xaꞌndia 
chuunꞌ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱ndii:

―Pablo, te ̱naá viꞌ̱e ̱kaa̱,̱ ni ̱ka̱na ̱yuꞌu̱, te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ i ̱
ña ̱kix̱iṉ ndia̱̱ka ̱i ̱te ̱sav̱a ̱yoꞌ̱oꞌ̱ nuu̱ꞌ yoꞌó, sa̱kanꞌ ña ̱yoo ii̱ṉ ña ̱
kuni kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ u̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

19 Te ̱te ̱xaꞌndia chuunꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱tii̱ṉ ra ̱ndaꞌ̱aꞌ te ̱sav̱a ̱
jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱na̱ka ̱siinꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra.̱ Te ̱ni ̱ndaṯuꞌu̱nꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱ndii:

―¿Yo̱o̱ nduuꞌ a ̱kuni kaꞌa̱n u̱nꞌ xiinꞌ i?̱ ―ni ̱kachi ̱ra.̱
20 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n te ̱sav̱a ̱jaa̱̱nꞌ ndii:
―Te ̱judío ndii, ni ̱ndoo̱ ra ̱kuento ña ̱kaka̱n ra ̱nuu̱ꞌ yoꞌó te ̱

kuꞌu̱n ndia̱̱ka ̱u̱nꞌ Pablo nuu̱ꞌ te ̱xix̱a ̱kuuꞌ nu̱uꞌ tiaa̱n, te ̱saa̱ ̱ra ̱
ndee̱ ̱naa kuni sa̱naꞌmá ndiꞌi ̱ka ̱ra ̱te ̱jaa̱̱nꞌ. 21 Ndisu̱ yoꞌó ndii, 
säa̱ ̱u̱nꞌ kuenta kuuꞌ ra,̱ sa̱kanꞌ ña ̱yaꞌa ̱uvi ̱xiḵo̱ taꞌan te ̱yiviꞌ̱ 
xa ̱ni ̱chiḵa̱ndia̱ ̱xiinꞌ mii̱ꞌ ra ̱ña ̱kü̱xi ̱ra ̱te ̱köꞌ̱o̱ tu̱ ra ̱tiḵui ndee̱ ̱
kaꞌ̱niꞌ̱ ra ̱Pablo. Te ̱viṯiṉ ndii, ndieeꞌ tu̱ꞌva ̱ra ̱ndiatuꞌ ra ̱ndee̱ ̱ña ̱
kaꞌa̱n yoꞌó ―ni ̱kachi ̱te ̱sav̱a ̱jaa̱̱nꞌ.

22  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱ndei̱ꞌ ñaꞌ̱aꞌ te ̱xaꞌndia chuunꞌ jaa̱̱nꞌ kaꞌán 
chuunꞌ ra ̱xiinꞌ te ̱sav̱a ̱jaa̱̱nꞌ ña ̱käꞌán ra ̱xiinꞌ ndee̱ ̱ii̱ṉ ne ̱yiviꞌ̱ 
ña ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱tiꞌ̱viꞌ ra ̱Pablo nuu̱ꞌ te ̱kaꞌnuꞌ, te ̱na̱niꞌ Félix
23  Te ̱ni ̱ka̱na ̱te ̱xaꞌndia chuunꞌ jaa̱̱nꞌ uvi ̱taꞌ̱an te ̱kuuꞌ nu̱uꞌ, 

te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ ña ̱sa̱kooꞌ tu̱ꞌva ̱ra ̱uvi ̱ciento te ̱xíinꞌ, 
xiinꞌ uni ̱xiḵo̱ uxi ̱te ̱xíinꞌ, te ̱yoso̱ꞌ kuei, xiinꞌ uvi ̱ciento te ̱xíinꞌ, 
te ̱niꞌiꞌ tunꞌ xíinꞌ, te ̱kuꞌu̱n ra ̱ñu̱u̱ Cesarea kaa̱ ̱íin ñu̱u. 24 Te ̱ni ̱
kaꞌa̱n chuunꞌ tu̱ ra ̱ña ̱sa̱kooꞌ tu̱ꞌva ̱ra ̱kuei tiꞌ ko̱so̱ꞌ Pablo, te ̱xaa ̱
vaꞌ̱a ̱ra ̱ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ te ̱xaꞌndia chuunꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ, te ̱na̱niꞌ Félix.

25 Te ̱ni ̱keꞌ̱i ̱te ̱xíinꞌ te ̱xaꞌndia chuunꞌ jaa̱̱nꞌ ii̱ṉ tu̱tu̱, te ̱so̱ꞌo̱ 
kaꞌán a:̱ 26  “Yuꞌu̱, te ̱nduuꞌ Claudio Lisias ndii, tiꞌviꞌ i ̱tu̱tu̱ yoꞌoꞌ 
ndaꞌ̱aꞌ yoꞌó, te ̱kaꞌnuꞌ xav̱aꞌ̱a,̱ Félix, te ̱xaꞌndia chuunꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ 
ndii. Naṯii̱ṉ u̱nꞌ ña ̱nakuatuꞌ i ̱yoꞌó. 27 Te ̱yoꞌ̱oꞌ̱ ndii, ni ̱tii̱ṉ ñaꞌ̱aꞌ 
ne ̱judío, te ̱xa ̱xitoꞌ kaꞌ̱niꞌ̱ kuii ñaꞌ̱aꞌ nia̱.̱ Ndisu̱ ni ̱xaꞌa̱n i ̱xiinꞌ 
te ̱xíinꞌ, te ̱xaꞌndia chuunꞌ i ̱nuu̱ꞌ, te ̱ni ̱sa̱kakú ñaꞌ̱aꞌ i,̱ sa̱kanꞌ ña ̱
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ni ̱xiṉi ̱i ̱kuento ndii, ii̱ṉ te ̱romano, te ̱taꞌanꞌ eꞌ̱, nduuꞌ ra.̱ 28  Te ̱
xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱ni ̱kuni ̱i ̱ku̱nda̱ni ̱i ̱ndee xaꞌaꞌ̱ tiinꞌ kuac̱hi ̱ñaꞌ̱aꞌ nia̱ ̱
ndii, ni ̱xaꞌa̱n ndia̱̱ka ̱ñaꞌ̱aꞌ i ̱nuu̱ꞌ te ̱xix̱a ̱nu̱uꞌ ñu̱u̱ nia̱.̱ 29 Te ̱ni ̱
xiṉi ̱i ̱ña ̱tiinꞌ kuac̱hi ̱ñaꞌ̱aꞌ nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ mii̱ꞌ nia̱.̱ Ndisu̱ 
nï ̱xaa̱ ̱ra ̱ndee̱ ̱ii̱ṉ ña ̱xataꞌa̱n ku̱vi ̱ra ̱xaꞌaꞌ̱ ni ̱ndee̱ ̱ña ̱ku̱naa ̱ra ̱
viꞌ̱e ̱kaa̱.̱ 30 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱i ̱kuento ña ̱ni ̱ndaṯuꞌunꞌ tuní ndiaꞌviꞌ 
te ̱yiviꞌ̱ ña ̱kaꞌ̱niꞌ̱ ra ̱te ̱yoꞌ̱oꞌ̱ ndii, xa̱kaꞌán eꞌ̱, te ̱ni ̱tiꞌ̱viꞌ ñaꞌ̱aꞌ i ̱
nuu̱ꞌ yoꞌó. Te ̱ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ tu̱ i ̱xiinꞌ te ̱tiinꞌ kuac̱hi ̱ñaꞌ̱aꞌ ña ̱
kuꞌu̱n ra ̱nuu̱ꞌ yoꞌó te ̱chiṉduꞌu̱ꞌ ra ̱kuac̱hi ̱te ̱yoꞌ̱oꞌ̱ nuu̱ꞌ u̱nꞌ.” 
Sa̱kanꞌ kachi tu̱tu̱ jaa̱̱nꞌ.

31 Te ̱ni ̱na̱ka ̱te ̱xíinꞌ jaa̱̱nꞌ Pablo ñu̱u jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱xan ndiaka ̱
ñaꞌ̱aꞌ ra ̱ndee̱ ̱ñu̱u̱ Antípatris saa̱ ̱niiꞌ ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ te ̱xíinꞌ, te ̱
xaꞌndia chuunꞌ jaa̱̱nꞌ, xiinꞌ ra.̱ 32  Te ̱ni ̱kitu̱ꞌ tu̱ku̱ kiviꞌ̱ ndii, ni ̱
na̱ndiḵoꞌ te ̱xíinꞌ, te ̱kuaꞌa̱n xaꞌaꞌ, ñu̱u̱ Jerusalén viꞌ̱e ̱miiꞌ ndieeꞌ 
ra.̱ Ndisu̱ te ̱xíinꞌ, te ̱yosoꞌ̱ kuei ndii, kuaꞌa̱n naa kuaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ 
Pablo. 33  Kiiꞌ̱ ni ̱xaa ̱ra ̱ñu̱u̱ Cesarea ndii, ni ̱ta̱xi ̱ra ̱tu̱tu̱ jaa̱̱nꞌ 
ndaꞌ̱aꞌ te ̱xaꞌndia chuunꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱sa̱na̱kuaꞌa tu̱ ra ̱
Pablo ndaꞌ̱aꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ.

34 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱kaꞌ̱vi ̱te ̱xaꞌndia chuunꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ jaa̱̱nꞌ tu̱tu̱ 
jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱ndaṯuꞌu̱nꞌ ra ̱Pablo miiꞌ ni ̱kie̱e̱ ̱ra.̱ Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱ra ̱
ña ̱te ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ñu̱ꞌuꞌ Cilicia nduuꞌ ra ̱ndii, 35 ni ̱kaꞌa̱n ra ̱ndii:

―Ku̱ni ̱so̱ꞌo̱ tu̱ku̱u̱ i ̱ña ̱kaꞌa̱n u̱nꞌ kiiꞌ̱ xaa ̱te ̱tiinꞌ kuac̱hi ̱
yoꞌó ―ni ̱kachi ̱ra.̱

Te ̱ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ ra ̱ña ̱koṉdia̱ ̱ñaꞌ̱aꞌ te ̱xíinꞌ viꞌ̱e ̱kaꞌnuꞌ, ña ̱
ni ̱xaꞌ̱a ̱ii̱ṉ te ̱ni ̱xaꞌ̱ndia̱ ̱chuunꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ, te ̱ni ̱na̱niꞌ Herodes.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱na̱kaꞌa̱n Pablo xaꞌaꞌ̱ ra ̱nuu̱ꞌ Félix

24  1 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xkaꞌndia̱ ̱uꞌu̱n taꞌan kiviꞌ̱ ndii, ni ̱xaa̱ ̱sutu̱ 
kaꞌnuꞌ, te ̱naniꞌ Ananías, xiinꞌ sav̱a ̱te ̱xix̱a ̱nuu̱ꞌ ñu̱u̱ 

xiinꞌ ii̱ṉ te ̱xikuiꞌní xaꞌaꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱, te ̱naniꞌ Tértulo. Te ̱sa̱kuuꞌ ra ̱ni ̱
xaa̱ ̱nuu̱ꞌ te ̱xaꞌndia chuunꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ jaa̱̱nꞌ tiinꞌ kuac̱hi ̱ra ̱Pablo. 
2  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱ka̱na ̱te ̱xaꞌndia chuunꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ jaa̱̱nꞌ Pablo, te ̱ni ̱
xaa̱ ̱ra ̱ndii, ni ̱xaꞌ̱aꞌ tiinꞌ kuac̱hi ̱ñaꞌ̱aꞌ Tértulo jaa̱̱nꞌ kaꞌán ra ̱ndii:

―Tákuiꞌe, yoꞌó te ̱kaꞌnuꞌ va ̱ndii, xaꞌaꞌ̱ ña ̱xaꞌndia chuunꞌ 
vaꞌ̱a ̱u̱nꞌ, te ̱xa ̱kuaꞌaꞌ̱ kuiya ̱ndieeꞌ maniꞌ̱ va ̱ndu̱, te ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱
xini tuní u̱nꞌ ndii, xa ̱ni ̱nda̱sav̱aꞌ̱a ̱u̱nꞌ ñu̱ꞌuꞌ miiꞌ ndieeꞌ ndu̱, 
3  sa̱kanꞌ na kuiiꞌ sa̱kuuꞌ ndu̱ ndii, ta̱xiꞌ va ̱ndu̱ ña ̱chiṉda̱ni u̱nꞌ 
xaꞌaꞌ̱ sa̱kuuꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ. 4 Te ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱küni sa̱kuachí kuaꞌaꞌ̱ ndu̱ 
yoꞌó ndii, kaꞌán ndaꞌvi i ̱xiinꞌ u̱nꞌ ña ̱ku̱ni ̱so̱ꞌo̱ u̱nꞌ ii̱ṉ xaꞌaꞌ ña ̱
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kaꞌa̱n i ̱xiinꞌ u̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ ña ̱viṯa kuuꞌ nimá u̱nꞌ. 5 Te ̱yiviꞌ̱ yoꞌ̱oꞌ̱ ndii, 
ni ̱xiṉi ̱ndu̱ ña ̱nduuꞌ ra ̱ndee̱ ̱naa kuiꞌe,̱ sa̱kanꞌ ña ̱nataꞌviꞌ ra ̱
sa̱kuuꞌ ne ̱taꞌanꞌ ndu̱, ne ̱judío, miiꞌ ka ̱ndieeꞌ nia̱ ̱nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ ii̱ṉ 
yiviꞌ̱. Te ̱siinꞌ tu̱ku̱ ndii, te ̱niꞌiꞌ ic̱hiꞌ nuu̱ꞌ ii̱ṉ tiꞌ̱vi ̱ne ̱ni ̱xa̱siinꞌ 
xiinꞌ miiꞌ, te ̱ndikún nia̱ ̱ic̱hiꞌ te ̱nazaret, nduuꞌ ra.̱ 6  Ni ̱xika ̱
tu̱ ra ̱xeꞌ̱naꞌ ra ̱xiinꞌ yu̱kunꞌ kaꞌnuꞌ ndu̱, xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na ni ̱tii̱ṉ 
ñaꞌ̱aꞌ ndu̱, te ̱ni ̱kuni ̱ndu̱ sa̱naꞌmá ñaꞌ̱aꞌ ndu̱ saa̱ ̱kaꞌán tu̱ꞌu̱n 
ndei̱ꞌ mii̱ꞌ ndu̱. 7 Ndisu̱ ni ̱kix̱iṉ Lisias xiinꞌ te ̱xíinꞌ ra,̱ te ̱ni ̱
tu̱ꞌu̱n uꞌvi ̱ñaꞌ̱aꞌ ra ̱ndaꞌ̱aꞌ ndu̱, 8  te ̱ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ ra ̱xiinꞌ ndu̱ 
ña ̱kix̱iṉ ndu̱ nuu̱ꞌ yoꞌó. Te ̱kiiꞌ̱ sa̱naꞌmá ñaꞌ̱aꞌ u̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ sa̱kuuꞌ 
ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ku̱vi ̱ku̱ni ̱u̱nꞌ ña ̱ña ̱nda̱ku nduuꞌ ña ̱tiinꞌ kuac̱hi ̱
ñaꞌ̱aꞌ ndu̱ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

9 Te ̱sa̱kanꞌ tu̱ iṉga ̱ka ̱te ̱judío, te ̱itaꞌ xiinꞌ ra ̱iḵanꞌ ndii, ni ̱
na̱kaṯa ̱ra ̱kuento ra,̱ te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱ña ̱sa̱kanꞌ xnaꞌ̱a ̱nduuꞌ a.̱

10 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱sa̱niaꞌá ndaꞌ̱aꞌ te ̱xaꞌndia chuunꞌ jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ 
Pablo ña ̱kaꞌa̱n ra,̱ iḵanꞌ te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ kaꞌán Pablo ndii:

―Xiní yuꞌu̱ ña ̱xa ̱kiꞌinꞌ kuiya ̱kuaꞌa̱n ña ̱nduuꞌ u̱nꞌ te ̱xaꞌnú 
kuac̱hi ̱nuu̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱, ne ̱ndieeꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ yoꞌ̱o.̱ Ña ̱jaa̱̱nꞌ na kuiiꞌ 
vaꞌ̱a ̱va ̱kuni i ̱te ̱nakaꞌán i ̱xaꞌaꞌ̱ i ̱nuu̱ꞌ u̱nꞌ viṯiṉ. 11 Naaꞌ ndaṯuꞌu̱nꞌ 
u̱nꞌ ndii, ku̱vi ̱ku̱ni ̱u̱nꞌ ña ̱ndee̱ ̱uxi ̱uvi ̱taꞌan kiviꞌ̱ tïaꞌ̱an yaꞌa ̱viꞌ̱ 
ña ̱ni ̱kaa̱ ̱i ̱ñu̱u̱ Jerusalén te ̱sa̱kaꞌnuꞌ i ̱Ndiosí. 12  Ni ̱ndee̱ ̱nuu̱ꞌ 
kiꞌ̱e ̱yu̱kunꞌ kaꞌnuꞌ, te ̱ni ̱ndee̱ ̱viꞌ̱e ̱miiꞌ nakayá ne ̱judío, ne ̱taꞌanꞌ 
ndu̱, te ̱ni ̱ndee̱ ̱ii̱ṉ xaanꞌ miiꞌ ka ̱ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ ndii, nï ̱xiṉi ̱te ̱kaaꞌ̱ 
nataꞌviꞌ i ̱ndee̱ ̱ii̱ṉ ne ̱yiviꞌ̱, ni ̱ndee̱ ̱nï ̱xiṉi ̱tu̱ ra ̱sanaku̱chi i ̱ne ̱
yiviꞌ̱ kuaꞌaꞌ̱ iḵanꞌ. 13  Ni ̱ndee̱ ̱kü̱vi ̱tu̱ niaꞌa ̱te ̱kaaꞌ̱ nuu̱ꞌ yoꞌó ña ̱ña ̱
ndix̱a ̱nduuꞌ ña ̱tiinꞌ kuac̱hi ̱ra ̱yuꞌu̱ viṯiṉ.

14 ’Ndisu̱ ndieeꞌ yu̱ꞌuꞌ i ̱nuu̱ꞌ yoꞌó ña ̱xakaꞌnuꞌ i ̱Ndiosí, ña ̱
ni ̱xa̱kaꞌnuꞌ ne ̱xiiꞌ̱ yaṯaꞌ ndu̱, saa̱ ̱saniaꞌá ic̱hiꞌ xaa̱ꞌ, ña ̱kaꞌán te ̱
kaaꞌ̱ nduuꞌ ii̱ṉ tiꞌ̱vi ̱ne ̱ni ̱xa̱siinꞌ xiinꞌ mii̱ꞌ. Sa̱kanꞌ ña ̱kandixaꞌ i ̱
sa̱kuuꞌ ña ̱kaꞌán tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí xiinꞌ sa̱kuuꞌ ña ̱kaꞌán ña ̱ni ̱
keꞌ̱i ̱te ̱ni ̱kaꞌa̱n tiakú tu̱ꞌu̱n a.̱ 15 Te ̱ii̱ṉ kachi ndiatuꞌ iṉi ̱i ̱naa 
ndiatuꞌ iṉi ̱te ̱kaaꞌ̱ ña ̱Ndiosí ndii, sa̱naṯiaku a ̱sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱, 
naaꞌ ne ̱xachuunꞌ nda̱ku nduuꞌ eꞌ̱, uun naaꞌ ne ̱xächuunꞌ nda̱ku 
nduuꞌ eꞌ̱. 16  Xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na xaaꞌ i ̱sa̱kuuꞌ ña ̱nduxaꞌ̱ iꞌ̱iṉ kiviꞌ̱ 
kuaꞌa̱n te ̱ku̱naa ̱vaꞌ̱a ̱nimá i ̱nuu̱ꞌ Ndiosí xiinꞌ nuu̱ꞌ ne ̱yiviꞌ̱.

17 ’Kiiꞌ̱ ni ̱xkaꞌndia̱ ̱kiꞌinꞌ kuiya ̱xikaꞌ i ̱tu̱ku̱ xaanꞌ ndii, ni ̱
na̱xaa̱ ̱i ̱ñu̱u̱ Jerusalén te ̱ta̱xi ̱xu̱ꞌunꞌ ndaꞌ̱aꞌ ne ̱ndaꞌvi kuuꞌ ñu̱u̱ 
i,̱ te ̱na̱sokoꞌ̱ tu̱ i ̱tu̱maniꞌ̱ nuu̱ꞌ Ndiosí. 18  Te ̱nani ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ xaaꞌ 
i,̱ te ̱ni ̱xiṉi ̱sav̱a ̱te ̱judío, te ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ñu̱ꞌuꞌ Asia, naá i ̱yu̱kunꞌ 
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kaꞌnuꞌ ndasandooꞌ sutu̱ yuꞌu̱ nuu̱ꞌ Ndiosí saa̱ ̱kaꞌán tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ 
a.̱ Ndisu̱ kö̱oꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱ kuaꞌaꞌ̱ ni ̱yoo̱ iḵanꞌ xiinꞌ i,̱ ni ̱ndee̱ ̱nï ̱
nataꞌviꞌ tu̱ i ̱ne ̱yiviꞌ̱. 19 Te ̱ni ̱xiṉi ̱naá i ̱jaa̱̱nꞌ kuní a ̱kix̱iṉ nuu̱ꞌ 
yoꞌó, te ̱tii̱ṉ kuac̱hi ̱ra ̱yuꞌu̱ naaꞌ yoo ii̱ṉ xaꞌaꞌ̱. 20 Uun naaꞌ kö̱oꞌ̱ 
tu̱ku̱ ndii, na kaꞌa̱n tu̱ mii̱ꞌ te ̱kaaꞌ̱ naaꞌ ni ̱xiṉi ̱ra ̱xaaꞌ i ̱ña ̱nia̱ꞌ̱a 
kiiꞌ̱ ni ̱yoo̱ i ̱nuu̱ꞌ te ̱xix̱a ̱kuuꞌ nu̱uꞌ ñu̱u̱ Jerusalén. 21 Kueinꞌ tiinꞌ 
kuac̱hi ̱ra ̱yuꞌu̱ xaꞌaꞌ̱ ña ̱ni ̱kaꞌa̱n tiꞌeꞌ kuiṯiꞌ̱ i ̱kiiꞌ̱ ni ̱yoo̱ i ̱tei̱ṉ ra,̱ 
kiiꞌ̱ ni ̱kaꞌa̱n i ̱ndii: “Tiinꞌ kuac̱hi ̱ndoꞌ̱ yuꞌu̱ xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱iṉi ̱i ̱ña ̱
naṯia̱̱ku̱ e ̱kiiꞌ̱ ku̱vi ̱eꞌ̱” ―ni ̱kachi ̱Pablo.

22  Te ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱xiní kaxiꞌ Félix jaa̱̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ ic̱hiꞌ Jesús ndii, ni ̱
sa̱iṉ kuiín ra ̱ña ̱sanaꞌmá ra ̱Pablo, te ̱ndee̱ ̱tu̱ku̱ kiviꞌ̱ na̱kaaꞌ̱ ra ̱
xiinꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱ndii:

―Ndee̱ ̱kiiꞌ̱ kix̱iṉ Lisias, te ̱xíinꞌ te ̱xaꞌndia chuunꞌ, sa̱kanꞌ 
viꞌ̱ te ̱ndoo̱ i ̱kuento xaꞌaꞌ̱ ndoꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

23  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ ra ̱xiinꞌ te ̱xíinꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ ña ̱
ko̱o̱ ndia̱a̱ ̱ra ̱Pablo, te ̱na ta̱xi ̱ra ̱ña ̱ku̱vi ̱saa̱ ̱ndiká ra ̱sav̱a ̱
ñaꞌ̱a ̱tix̱iṉ viꞌ̱e ̱chuunꞌ jaa̱̱nꞌ. Te ̱ta̱xi ̱tu̱ ra ̱xkaꞌndia̱ ̱te ̱xiní taꞌanꞌ 
xiinꞌ ra ̱te ̱ka̱ka ̱nu̱u̱ ra ̱nuu̱ꞌ ra.̱

24 Kiiꞌ̱ ni ̱yaꞌa ̱ndiaꞌviꞌ kiviꞌ̱ te ̱ni ̱xaa ̱Félix xiinꞌ ñaꞌ siꞌiꞌ ra ̱
Drusila, ñaꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, ñaꞌ judía nduuꞌ aꞌ. Te ̱ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ 
ra ̱ña ̱kix̱iṉ Pablo nuu̱ꞌ nia̱.̱ Te ̱ni ̱xiṉi ̱soꞌ̱o̱ nia̱ ̱kaꞌán ra ̱xaꞌaꞌ̱ ña ̱
kuní a ̱iṉi ̱eꞌ̱ ku̱ni ̱eꞌ̱ Jesucristo. 25 Ndisu̱ kiiꞌ̱ ni ̱ndaṯuꞌunꞌ Pablo 
xiinꞌ nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ ña ̱kuní a ̱sac̱huunꞌ nda̱ku eꞌ̱, xiinꞌ xaꞌaꞌ̱ ña ̱kuní 
a ̱viḵo̱ niꞌiꞌ xiinꞌ mii̱ꞌ eꞌ̱, xiinꞌ xaꞌaꞌ̱ ña ̱sa̱naꞌmá Ndiosí yooꞌ kiviꞌ̱ 
nuu̱ꞌ kuꞌu̱n eꞌ̱ ndii, ni ̱yiꞌ̱vi xav̱aꞌ̱a ̱Félix jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱ndii:

―Xav̱aꞌ̱a ̱sa̱kanꞌ kuiṯiꞌ̱ viṯiṉ kuaꞌan kiiꞌ̱, te ̱kiiꞌ̱ ku̱nia̱ꞌ̱a ̱i ̱te ̱
ka̱na ̱tu̱ku̱u̱ i ̱yoꞌó ―ni ̱kachi ̱ra.̱

26  Te ̱siinꞌ tukuꞌ ndii, ni ̱ndiatu̱ tu̱ iṉi ̱Félix jaa̱̱nꞌ ña ̱ta̱xi ̱Pablo 
xu̱ꞌunꞌ ndaꞌ̱aꞌ ra ̱te ̱sa̱ndoó ndiká ñaꞌ̱aꞌ ra.̱ Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ kiꞌinꞌ 
ic̱hiꞌ ni ̱ka̱na ̱ñaꞌ̱aꞌ ra,̱ te ̱ni ̱ndaṯuꞌunꞌ ra ̱xiinꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ. 27 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱
xkaꞌndia̱ ̱uvi ̱taꞌ̱an kuiya ̱ndii, ni ̱naꞌ̱iṉ chuunꞌ ii̱ṉ te ̱na̱niꞌ Porcio 
Festo nuu̱ꞌ Félix jaa̱̱nꞌ. Te ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱ni ̱kuni ̱Félix jaa̱̱nꞌ ndoo̱ vaꞌ̱a ̱
ra ̱xiinꞌ ne ̱judío ndii, ni ̱na̱ko̱o̱ ra ̱Pablo naá ra ̱viꞌ̱e ̱jaa̱̱nꞌ.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱na̱kaꞌa̱n Pablo xaꞌaꞌ̱ ra ̱nuu̱ꞌ Festo

25  1 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱ndiꞌ̱i ̱uni ̱taꞌan kiviꞌ̱ ña ̱ni ̱xaa̱ ̱Festo jaa̱̱nꞌ 
nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱keṯa ̱ra ̱ñu̱u̱ Cesarea jaa̱̱nꞌ, te ̱

ni ̱kaa̱ ̱ra ̱ñu̱u̱ Jerusalén. 2  Te ̱iḵanꞌ ni ̱xaa̱ ̱kiꞌinꞌ sutu̱ kuuꞌ nu̱uꞌ 
xiinꞌ kiꞌinꞌ te ̱judío kuuꞌ nu̱uꞌ nuu̱ꞌ Festo jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ tiinꞌ 
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kuac̱hi ̱ra ̱Pablo. 3  Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ndaꞌvi ra ̱xiinꞌ Festo jaa̱̱nꞌ ña ̱
kaꞌa̱n chuunꞌ ra ̱te ̱kix̱iṉ ndia̱̱ka ̱te ̱xíinꞌ Pablo ñu̱u̱ Jerusalén 
jaa̱̱nꞌ. Ni ̱xika̱n ra ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ sa̱kanꞌ ña ̱xa ̱ni ̱ndaṯuꞌunꞌ tuní ra ̱ña ̱
kaꞌ̱niꞌ̱ ra ̱Pablo ic̱hiꞌ. 4 Ndisu̱ ni ̱kaꞌa̱n Festo ña ̱xav̱aꞌ̱a ̱naá mii̱ꞌ 
Pablo viꞌ̱e ̱chuunꞌ ñu̱u̱ Cesarea, te ̱näꞌ̱aꞌ ka ̱te ̱na̱ndiḵoꞌ tu̱ mii̱ꞌ 
ra ̱iḵanꞌ. 5 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n ka ̱ra ̱xiinꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ ndii:

―Na kuꞌu̱n sav̱a ̱ndoꞌó te ̱kuuꞌ nu̱uꞌ xiinꞌ i ̱iḵanꞌ, te ̱tii̱ṉ 
kuac̱hi ̱ñaꞌ̱aꞌ ndoꞌ̱ naaꞌ ni ̱xaa̱ ̱ra ̱ii̱ṉ ña ̱nia̱ꞌ̱a ―ni ̱kachi ̱ra.̱

6  Te ̱kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱ni ̱ndoo̱ ra ̱tei̱ṉ ne ̱jaa̱̱nꞌ unia̱,̱ uun uxi ̱taꞌan ka ̱
kiviꞌ̱ ndii, ni ̱na̱kaaꞌ̱ ra ̱ñu̱u̱ Cesarea. Te ̱tu̱ku̱ kiviꞌ̱ ni ̱xiḵu̱nduꞌu̱ꞌ 
ra ̱miiꞌ xaꞌnú ra ̱kuac̱hi,̱ te ̱ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ ra ̱ña ̱kuꞌu̱n ndia̱̱ka ̱
te ̱xíinꞌ Pablo nuu̱ꞌ ra.̱ 7 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xaa̱ ̱Pablo iḵanꞌ ndii, ni ̱kati ̱
ñaꞌ̱aꞌ te ̱judío, te ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ñu̱u̱ Jerusalén jaa̱̱nꞌ, tiinꞌ kuac̱hi ̱ñaꞌ̱aꞌ 
ra ̱xiinꞌ kuaꞌaꞌ̱ kuac̱hi ̱vie,̱ teeꞌ̱ ndee kö̱oꞌ̱ a ̱ni ̱ku̱vi ̱niaꞌa ̱ra ̱xaꞌaꞌ̱ 
a.̱ 8  Te ̱ni ̱kaꞌa̱n Pablo xaꞌaꞌ̱ ra ̱ndii:

―Kö̱oꞌ̱ ndee̱ ̱ii̱ṉ ña ̱nia̱ꞌ̱a ni ̱xaaꞌ i ̱xaꞌaꞌ̱ tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ ndu̱, ne ̱
judío, ni ̱ndee̱ ̱xaꞌaꞌ yu̱kunꞌ kaꞌnuꞌ ndu̱, ni ̱ndee̱ ̱köo̱ꞌ̱ tu̱ a ̱ni ̱xaa̱ ̱i ̱
xaꞌaꞌ̱ tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ César, te ̱xaꞌndia chuunꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

9 Ndisu̱ xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱ni ̱kuni ̱Festo jaa̱̱nꞌ ndoo̱ vaꞌ̱a ̱ra ̱xiinꞌ te ̱
judío jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱ndaṯuꞌu̱nꞌ ra ̱Pablo ndii:

―¿Ñáá kaꞌán nimá u̱nꞌ kaa̱ ̱u̱nꞌ ñu̱u̱ Jerusalén te ̱sa̱naꞌmá i ̱
yoꞌó iḵanꞌ xaꞌaꞌ̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ? ―ni ̱kachi ̱ra.̱

10 Te ̱ni ̱na̱kuii̱ṉ Pablo ndii:
―Viṯiṉ ndii, miiꞌ xaꞌnú César kuac̱hi ̱iinꞌ i,̱ sa̱kanꞌ na yoꞌoꞌ 

kuní a ̱sa̱naꞌmá u̱nꞌ yuꞌu̱, sa̱kanꞌ ña ̱xiní kaxiꞌ u̱nꞌ ña ̱kö̱oꞌ̱ ndee̱ ̱
ii̱ṉ ña ̱nia̱ꞌ̱a ni ̱xaa̱ ̱i ̱xiinꞌ ne ̱taꞌanꞌ i,̱ ne ̱judío. 11 Sa̱kanꞌ ña ̱naaꞌ 
ni ̱xaa̱ ̱i ̱ii̱ṉ ña ̱nia̱ꞌ̱a, ña ̱kuní a ̱ku̱vi ̱i ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱ndii, kö̱oꞌ̱ a ̱kaꞌán i ̱
ku̱vi ̱i.̱ Ndisu̱ xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱süu̱ꞌ ña ̱nda̱ku nduuꞌ ña ̱tiinꞌ kuac̱hi ̱te ̱
judío, te ̱taꞌanꞌ i ̱kaaꞌ̱, yuꞌu̱ ndii, ndee̱ ̱ii̱ṉ kö̱oꞌ̱ kumiꞌ ña ̱nda̱ku 
te ̱sa̱na̱kuaꞌa ra ̱yuꞌu̱ ndaꞌ̱aꞌ te ̱kaaꞌ̱. Ña ̱jaa̱̱nꞌ na kuiiꞌ xikán i ̱ña ̱
na sa̱naꞌmá César yuꞌu̱ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

12  Te ̱kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱ni ̱kaꞌa̱n Festo xiinꞌ te ̱chindieeꞌ taꞌanꞌ xiinꞌ ra ̱
xiinꞌ kuento ndii, ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ Pablo ndii:

―Xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱ni ̱xika̱n u̱nꞌ ña ̱sa̱naꞌmá César yoꞌó ndii, nuu̱ꞌ 
César jaa̱̱nꞌ kuꞌu̱n u̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱iiṉ Pablo nuu̱ꞌ Agripa
13  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xkaꞌndia̱ ̱ndiaꞌviꞌ kiviꞌ̱ ndii, ni ̱xaa̱ ̱rey Agripa 

xiinꞌ ii̱ṉ ñaꞌ na̱niꞌ Berenice ñu̱u̱ Cesarea jaa̱̱nꞌ te ̱na̱kuaṯu̱ nia̱ ̱
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Festo. 14 Te ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱ni ̱ndoo̱ nia̱ ̱iḵanꞌ kiꞌinꞌ kiviꞌ̱ ndii, ni ̱
ndatuꞌunꞌ Festo xiinꞌ rey jaa̱̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ tu̱ndoꞌoꞌ Pablo kaꞌán ra ̱ndii:

―Ni ̱na̱ko̱o̱ Félix ii̱ṉ te ̱yiviꞌ̱ naá ra ̱viꞌ̱e ̱kaa̱ ̱yoꞌ̱o.̱ 15 Te ̱kiiꞌ̱ 
ni ̱xaꞌa̱n i ̱ñu̱u̱ Jerusalén ndii, ni ̱tii̱ṉ kuac̱hi ̱ñaꞌ̱aꞌ sutu̱ kuuꞌ 
nu̱uꞌ xiinꞌ te ̱xix̱a ̱nuu̱ꞌ ne ̱judío. Te ̱ni ̱xika̱n ra ̱nuu̱ꞌ i ̱ña ̱kaꞌa̱n 
chuunꞌ i ̱ña ̱ku̱vi ̱te ̱jaa̱̱nꞌ. 16  Te ̱ni ̱kaꞌa̱n i ̱xiinꞌ te ̱judío jaa̱̱nꞌ ña ̱
täxiꞌ tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ romano ña ̱kaꞌ̱niꞌ̱ eꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱ kiiꞌ̱ tïaꞌ̱an na̱kaꞌa̱n 
nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ nia̱ ̱nuu̱ꞌ te ̱tiinꞌ kuac̱hi ̱ñaꞌ̱aꞌ. 17 Ña ̱jaa̱̱nꞌ na kuiiꞌ kiiꞌ̱ ni ̱
kix̱iṉ te ̱judío jaa̱̱nꞌ yoꞌoꞌ ndii, nï ̱ku̱u̱ kuachí i ̱xiinꞌ tu̱ndoꞌoꞌ ra.̱ 
Süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii tu̱ku̱ kiviꞌ̱ ni ̱xiḵu̱nduꞌu̱ꞌ i ̱miiꞌ xaꞌnú i ̱kuac̱hi,̱ te ̱
ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ i ̱ña ̱kix̱iṉ ndia̱̱ka ̱te ̱xíinꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ i.̱ 18  Te ̱
kiiꞌ̱ ni ̱xiḵuita ̱te ̱tiinꞌ kuac̱hi ̱ñaꞌ̱aꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, kö̱oꞌ̱ ña ̱nia̱ꞌ̱a ña ̱
ni ̱ndiatu̱ i ̱xaꞌaꞌ̱ ni ̱tii̱ṉ kuac̱hi ̱ñaꞌ̱aꞌ ra.̱ 19 Süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii xaꞌaꞌ̱ 
ii̱ṉ uvi ̱ña ̱kandixaꞌ mii̱ꞌ ra ̱xaꞌaꞌ̱ Ndiosí ra ̱kuiṯiꞌ̱ ni ̱ka̱ni ̱taꞌanꞌ 
te ̱jaa̱̱nꞌ kuento xiinꞌ Pablo jaa̱̱nꞌ, xiinꞌ xaꞌaꞌ̱ ii̱ṉ te ̱xa ̱ni ̱xiꞌi,̱ te ̱
ni ̱na̱niꞌ Jesús, te ̱kaꞌán Pablo jaa̱̱nꞌ ña ̱tiaku ra.̱ 20 Te ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱
ña ̱nï ̱ku̱nda̱ni ̱i ̱ndee ña ̱saa̱ ̱i ̱xiinꞌ ña ̱ni ̱ka̱ni ̱taꞌanꞌ ra ̱kuento 
xiinꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱ndaṯuꞌu̱nꞌ i ̱Pablo naaꞌ kaꞌán nimá ra ̱
kuꞌu̱n ra ̱ñu̱u̱ Jerusalén te ̱sa̱naꞌmá ñaꞌ̱aꞌ i ̱iḵanꞌ xaꞌaꞌ̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ. 
21 Ndisu̱ Pablo jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱xika̱n ra ̱ña ̱ku̱ndia̱ṯu̱ ra ̱te ̱sa̱naꞌmá 
ñaꞌ̱aꞌ César, te ̱xaꞌndia chuunꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ. Sa̱kanꞌ na ni ̱kaꞌa̱n 
chuunꞌ i ̱ña ̱ko̱o̱ ndia̱a̱ ̱ka ̱ñaꞌ̱aꞌ te ̱xíinꞌ ndee̱ ̱kiiꞌ̱ ku̱vi ̱tiꞌ̱viꞌ ñaꞌ̱aꞌ 
i ̱ndaꞌ̱aꞌ César jaa̱̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱Festo.

22  Te ̱ni ̱kaꞌa̱n Agripa jaa̱̱nꞌ xiinꞌ Festo ndii:
―Kuni ku̱ni ̱so̱ꞌo̱ tu̱ yuꞌu̱ ña ̱kaꞌán te ̱jaa̱̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱ra.̱
Te ̱ni ̱kaꞌa̱n Festo ndii:
―Tiaa̱n te ̱ku̱ni ̱so̱ꞌo̱ u̱nꞌ ra ̱―ni ̱kachi ̱ra.̱
23  Te ̱tu̱ku̱ kiviꞌ̱ kiiꞌ̱ ni ̱xaa̱ ̱Agripa xiinꞌ Berenice viꞌ̱e ̱chuunꞌ 

ndii, ni ̱tii̱ṉ kaꞌnuꞌ xav̱aꞌ̱a ̱ñaꞌ̱aꞌ kuaꞌaꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱. Te ̱kuaꞌaꞌ̱ tu̱ 
te ̱xíinꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ ni ̱ndeḵuie̱ ̱xiinꞌ ne ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ kuaꞌaꞌ̱ te ̱
xix̱a ̱kuuꞌ nu̱uꞌ nuu̱ꞌ ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ Festo jaa̱̱nꞌ 
ña ̱kuꞌu̱n na̱ka ̱te ̱xíinꞌ Pablo te ̱kix̱iṉ ndia̱̱ka ̱ñaꞌ̱aꞌ ra ̱iḵanꞌ. 
24 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n Festo ndii:

―Yoꞌó, rey Agripa, xiinꞌ sa̱kuuꞌ ndoꞌó, te ̱ndieeꞌ yoꞌoꞌ viṯiṉ, 
te ̱yiviꞌ̱ te ̱iinꞌ nuu̱ꞌ eꞌ̱ yoꞌ̱oꞌ̱ ndii, kuaꞌaꞌ̱ va ̱ne ̱judío kaꞌán kuac̱hi ̱
nuu̱ꞌ i ̱ñu̱u̱ Jerusalén xiinꞌ ñu̱u̱ yoꞌ̱oꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ ra ̱kuaaꞌ tiꞌeꞌ nia̱ ̱
kaꞌán nia̱ ̱ña ̱kuní a ̱ku̱vi ̱ra.̱ 25 Ndisu̱ tuu yuꞌu̱ ndii, kö̱oꞌ̱ ndee̱ ̱
ii̱ṉ ña ̱xataꞌa̱n ku̱vi ̱ra ̱xaꞌaꞌ̱ ni ̱xaa̱ ̱ra.̱ Te ̱ndii, xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱ni ̱
kaꞌa̱n mii̱ꞌ ra ̱ña ̱César Augusto sa̱naꞌmá ñaꞌ̱aꞌ ndii, ni ̱chiṯuní 
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i ̱tiꞌ̱viꞌ ñaꞌ̱aꞌ i ̱ndaꞌ̱aꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ. 26  Te ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱kö̱oꞌ̱ a ̱niꞌíꞌ i ̱keꞌ̱i ̱i ̱
xaꞌaꞌ̱ ra ̱nuu̱ꞌ xtoꞌ̱o̱ eꞌ̱ César jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ i ̱te ̱ni ̱
kix̱iṉ ndia̱̱ka ̱ñaꞌ̱aꞌ ra ̱nuu̱ꞌ ndoꞌ̱ yoꞌoꞌ viṯiṉ, ndisu̱ nuu̱ꞌ yoꞌó ka ̱
viꞌ̱ rey Agripa. Te ̱kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱sa̱naꞌmá ñaꞌ̱aꞌ u̱nꞌ ndii, ko̱o̱ na ña ̱
ku̱vi ̱keꞌ̱i ̱i ̱xaꞌaꞌ̱ ra.̱ 27 Kuac̱hi ̱ndii tuu i ̱ña ̱süu̱ꞌ te ̱kuuꞌ kaxiꞌ 
nduuꞌ i ̱naaꞌ tiꞌ̱viꞌ i ̱ii̱ṉ te ̱naá viꞌ̱e ̱kaa̱ ̱nuu̱ꞌ César, te ̱käꞌa̱n i ̱
ndee xaꞌaꞌ̱ tiinꞌ kuac̱hi ̱ñaꞌ̱aꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ―ni ̱kachi ̱Festo.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱na̱kaꞌa̱n Pablo xaꞌaꞌ̱ ra ̱nuu̱ꞌ Agripa

26  1 Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaꞌa̱n Agripa jaa̱̱nꞌ xiinꞌ Pablo ndii:
―Ku̱vi ̱na̱kaꞌa̱n u̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ u̱nꞌ viṯiṉ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱kaṯa̱ni ̱ndaꞌ̱aꞌ Pablo, te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ nakaꞌán ra ̱xaꞌaꞌ̱ 
ra ̱ndii: 

2  ―Rey Agripa, vaꞌ̱a ̱kuni i ̱ña ̱na̱kaꞌa̱n i ̱xaꞌaꞌ̱ i ̱nuu̱ꞌ yoꞌó 
viṯiṉ xaꞌaꞌ̱ sa̱kuuꞌ ña ̱tiinꞌ kuac̱hi ̱te ̱judío, te ̱taꞌanꞌ i,̱ yuꞌu̱. 
3  Sa̱kanꞌ ña ̱xiní yoꞌó sa̱kuuꞌ ña ̱xixaá ne ̱judío, ne ̱taꞌanꞌ i,̱ xiinꞌ 
sa̱kuuꞌ ña ̱kaniꞌ taꞌanꞌ ne ̱ñu̱u̱ i ̱kuento xaꞌaꞌ̱. Ña ̱jaa̱̱nꞌ na kuiiꞌ 
kaꞌán ndaꞌvi i ̱xiinꞌ u̱nꞌ ña ̱saa̱ ̱u̱nꞌ ña ̱vaꞌ̱a,̱ te ̱ku̱ni ̱so̱ꞌo̱ u̱nꞌ xiinꞌ 
ña ̱maniꞌ̱ ña ̱kaꞌa̱n i ̱xiinꞌ u̱nꞌ.

 Hechos 25 ,  26
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Kaꞌán Pablo sa̱a ̱ni ̱nduu̱ ra ̱xtaꞌ̱anꞌ
4 ’Sa̱kuuꞌ ne ̱judío, ne ̱taꞌanꞌ i,̱ xiní saa̱ ̱xikaꞌ i ̱ndee̱ ̱kiiꞌ̱ ni ̱

nduu̱ i ̱te ̱sav̱a ̱tei̱ṉ ne ̱ñu̱u̱ i ̱xiinꞌ kiiꞌ̱ ni ̱nduꞌu̱ꞌ i ̱ñu̱u̱ Jerusalén. 
5 Ne ̱jaa̱̱nꞌ ndii, xiní tu̱ nia̱ ̱ña ̱ni ̱xika ̱i ̱nuu̱ꞌ ña ̱saniaꞌá te ̱
fariseo ndee̱ ̱xtaꞌ̱anꞌ viꞌ̱. Te ̱ku̱vi ̱ndie̱e̱ ̱yu̱ꞌuꞌ nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ 
naaꞌ kuní nia̱.̱ Te ̱te ̱fariseo jaa̱̱nꞌ nduuꞌ ii̱ṉ tiꞌ̱vi ̱te ̱xikaꞌ ndie̱e̱ꞌ 
ka ̱xiinꞌ tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí, te ̱sa̱kanꞌ sa̱kuuꞌ te ̱ñu̱u̱ i.̱ 6  Te ̱viṯiṉ 
ndii, tiinꞌ kuac̱hi ̱ra ̱yuꞌu̱ xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱ndiatuꞌ iṉi ̱i ̱xaꞌaꞌ̱ kuento 
ña ̱ni ̱ta̱xi ̱Ndiosí nuu̱ꞌ ne ̱xiiꞌ̱ yaṯaꞌ i.̱ 7 Te ̱kuento jaa̱̱nꞌ nduuꞌ ña ̱
ndiatuꞌ iṉi ̱ndu̱, ne ̱uxi ̱uvi ̱tiꞌ̱vi,̱ ne ̱viꞌ̱e ̱ne ̱Israel naṯii̱ṉ ndu̱, 
xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na xakaꞌnuꞌ chito̱ ndu̱ Ndiosí ndu̱viꞌ xiinꞌ ñu̱u. 
Rey Agripa, xaꞌaꞌ̱ kuento jaa̱̱nꞌ tiinꞌ kuac̱hi ̱ne ̱taꞌanꞌ i,̱ ne ̱judío 
jaa̱̱nꞌ, yuꞌu̱. 8  ¿Ndichun na vixi nia̱ ̱tu̱ nduuꞌ a ̱nuu̱ꞌ ndoꞌó te ̱
ka̱ndix̱aꞌ ndo̱ꞌ ña ̱ku̱vi ̱sa̱naṯiaku Ndiosí ne ̱ni ̱xiꞌi?̱

Kaꞌán Pablo sa̱a ̱ni ̱sa̱ndoꞌoꞌ ra ̱ne ̱nduuꞌ kuenta Jesús
9 ’Te ̱yuꞌu̱ ndii, ni ̱tu̱u̱ i ̱ña ̱kuní a ̱saa̱ ̱i ̱sa̱kuuꞌ ña ̱nduxaꞌ̱ 

te ̱sa̱ndiꞌiꞌ i ̱ne ̱iṉi ̱xini Jesús, te ̱ñu̱u̱ Nazaret. 10 Te ̱ni ̱xaa̱ ̱i ̱ña ̱
jaa̱̱nꞌ ñu̱u̱ Jerusalén, te ̱xiinꞌ ña ̱ndie̱e̱ꞌ̱ sutu̱ kuuꞌ nu̱uꞌ ni ̱kaꞌa̱n 
chuunꞌ i,̱ te ̱ni ̱ñuꞌu̱ kuaꞌaꞌ̱ ne ̱nduuꞌ kuenta ña ̱jaa̱̱nꞌ viꞌ̱e ̱kaa̱.̱ 
Te ̱ni ̱na̱kuita ̱tu̱ kuento i ̱xiinꞌ te ̱yiviꞌ̱ kiiꞌ̱ ni ̱xaꞌ̱niꞌ̱ ra ̱sav̱a ̱ne ̱
jaa̱̱nꞌ. 11 Te ̱kiꞌinꞌ va ̱ic̱hiꞌ ni ̱xaꞌa̱n i ̱saa̱ ̱viꞌ̱e ̱miiꞌ nakayá ndu̱ te ̱
sandoꞌoꞌ uꞌvi ̱ñaꞌ̱aꞌ i,̱ te ̱ka̱nia̱ꞌ̱a nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ Jesús jaa̱̱nꞌ. Te ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱
ña ̱ni ̱xiꞌe ̱xav̱aꞌ̱a ̱i ̱ni ̱xini ñaꞌ̱aꞌ i ̱ndii, ni ̱ndiku̱n i ̱sandoꞌoꞌ i ̱nia̱ ̱
ndee̱ ̱tu̱ku̱ ñu̱ꞌuꞌ miiꞌ kuaꞌa̱n nia̱.̱

Ndieeꞌ yu̱ꞌuꞌ ka ̱Pablo sa̱a ̱ni ̱na̱ma ̱Jesús nimá ra̱
(Hch. 9:1-19; 22:6-16)

12  ’Te ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ kuaꞌa̱n saa̱ ̱i ̱ñu̱u̱ Damasco xiinꞌ ña ̱ndie̱e̱ꞌ 
ña ̱xaꞌndia chuunꞌ sutu̱ kuuꞌ nu̱uꞌ, xiinꞌ ña ̱ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ ra ̱
xiinꞌ i.̱ 13  Ndisu̱ kiiꞌ̱ naá i ̱ic̱hiꞌ kuaꞌa̱n i ̱iḵanꞌ ii̱ṉ keꞌinꞌ ndii, 
kuni kaꞌa̱n i ̱xiinꞌ u̱nꞌ, rey, ña ̱ni ̱xiṉi ̱i ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ii̱ṉ ñuꞌu̱ ndee̱ ̱
ndiv̱iꞌ, ña ̱yiꞌé kooꞌ chukuuꞌ ka ̱te ̱sa̱kanꞌ ñu̱ꞌu̱, te ̱ni ̱xiṉu̱ndu̱u̱ 
a ̱yuꞌu̱ xiinꞌ te ̱kuaꞌa̱n xiinꞌ i.̱ 14 Te ̱ni ̱ndu̱va ̱sa̱kuuꞌ ndu̱ ñu̱ꞌuꞌ, 
te ̱ni ̱xiṉi ̱so̱ꞌo̱ i ̱ii̱ṉ tachiꞌ̱ yu̱ꞌuꞌ ña ̱kaꞌán xiinꞌ i ̱xiinꞌ tu̱ꞌu̱n 
hebreo ndii: “Saulo, Saulo ¿ndichun na sandoꞌoꞌ u̱nꞌ yuꞌu̱? 
Sandoꞌoꞌ xiinꞌ mii̱ꞌ u̱nꞌ ndee̱ ̱naa ndoꞌoꞌ toro kiiꞌ̱ kachaꞌniꞌ riꞌ 
kaa̱ ̱xíinꞌ nuu̱ꞌ”, ni ̱kachi ̱a.̱ 15 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n i ̱xiinꞌ a ̱ndii: “¿Yo̱o̱ 
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nduuꞌ yoꞌó, tákuiꞌe?”, ni ̱kachi ̱i.̱ Te ̱ni ̱kaꞌa̱n xto̱ꞌo̱ eꞌ̱ xiinꞌ i ̱
ndii: “Yuꞌu̱ nduuꞌ Jesús, ña ̱sandoꞌoꞌ u̱nꞌ. 16  Ndisu̱ ndoḵoo̱ u̱nꞌ, 
te ̱kuii̱ṉ ndic̱hi ̱u̱nꞌ. Sa̱kanꞌ ña ̱ni ̱saṯuví xiinꞌ miiꞌ i ̱nuu̱ꞌ u̱nꞌ, 
te ̱nda̱sa̱ndu̱u̱ i ̱yoꞌó te ̱ka̱ka ̱nu̱u̱ nuu̱ꞌ i,̱ te ̱ndie̱e̱ ̱yu̱ꞌuꞌ tu̱ u̱nꞌ 
xaꞌaꞌ̱ ña ̱ni ̱niaꞌa ̱i ̱nuu̱ꞌ u̱nꞌ xiinꞌ xaꞌaꞌ̱ ña ̱niaꞌa ̱ka ̱i ̱nuu̱ꞌ u̱nꞌ. 17 Te ̱
sa̱kakú i ̱yoꞌó nuu̱ꞌ ne ̱ñu̱u̱ u̱nꞌ xiinꞌ nuu̱ꞌ ne ̱tukuꞌ miiꞌ tianu̱ꞌ i ̱
yoꞌó kuꞌu̱n u̱nꞌ viṯiṉ, 18  te ̱sa̱kuniꞌ u̱nꞌ ne ̱jaa̱̱nꞌ te ̱na̱ko̱o̱ nia̱ ̱ña ̱
xikaꞌ nia̱ ̱ic̱hiꞌ nia̱a̱ꞌ̱, te ̱na ka̱ka ̱nia̱ ̱ic̱hiꞌ ña ̱yiꞌé ñuꞌu̱ i.̱ Sa̱kanꞌ 
te ̱kie̱e̱ ̱nia̱ ̱nuu̱ꞌ ña ̱xiko niꞌiꞌ ñaꞌ̱aꞌ ña ̱ndiv̱aꞌ̱a,̱ te ̱koꞌ̱ni ̱nia̱ ̱nuu̱ꞌ 
ña ̱viḵo̱ niꞌiꞌ ñaꞌ̱aꞌ Ndiosí. Sa̱kanꞌ te ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱iṉi ̱nia̱ ̱ku̱ni ̱nia̱ ̱
yuꞌu̱ ko̱o̱ kaꞌnuꞌ iṉi ̱Ndiosí xaꞌaꞌ̱ kuac̱hi ̱nia̱,̱ te ̱naṯii̱ṉ tu̱ nia̱ ̱ña ̱
vaꞌ̱a ̱ña ̱samaníꞌ Ndiosí ne ̱nduuꞌ ndiṯia̱ ̱a”̱, ni ̱kachi ̱a ̱xiinꞌ i.̱

19 ’Ña ̱jaa̱̱nꞌ na kuiiꞌ, rey Agripa, nï ̱xa̱so̱ꞌo̱ i ̱nuu̱ꞌ ña ̱ni ̱kaꞌa̱n 
xiinꞌ i ̱ndee̱ ̱ndiv̱iꞌ. 20 Süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii xiꞌ̱na ̱ka ̱ni ̱kaꞌa̱n ndo̱so̱ꞌ 
i ̱ñu̱u̱ Damasco, xiinꞌ ñu̱u̱ Jerusalén, xiinꞌ saa̱ ̱kuaꞌa̱n ka ̱nuu̱ꞌ 
ñuꞌuꞌ Judea, xiinꞌ tei̱ṉ ne ̱tukuꞌ, te ̱na̱ma ̱nia̱ ̱nimá nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ 
kuac̱hi ̱ña ̱xaaꞌ nia̱,̱ te ̱ku̱ndiku̱n nia̱ ̱Ndiosí, te ̱xiinꞌ ña ̱vaꞌ̱a ̱
ña ̱xaaꞌ nia̱ ̱niaꞌa ̱nia̱ ̱ña ̱xa ̱ni ̱na̱ma ̱xnaꞌ̱a ̱nia̱ ̱nimá nia̱ ̱xaꞌaꞌ̱ 
kuac̱hi ̱nia̱.̱ 21 Xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na ni ̱tii̱ṉ te ̱judío, te ̱taꞌanꞌ i,̱ yuꞌu̱ 
nuu̱ꞌ kiꞌ̱e ̱yu̱kunꞌ kaꞌnuꞌ, te ̱ni ̱xika ̱ra ̱kaꞌ̱niꞌ̱ ra ̱yuꞌu̱. 22  Ndisu̱ 
xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱ni ̱chiṉdie̱e̱ꞌ Ndiosí yuꞌu̱ ndii, kusaaꞌ kaꞌán i ̱tu̱ꞌu̱n a ̱
ndee̱ ̱viṯiṉ nuu̱ꞌ sa̱kuuꞌ ne ̱yiviꞌ̱, naaꞌ ne ̱ndaꞌvi soꞌ̱o̱ nduuꞌ nia̱,̱ 
uun naa ne ̱kaꞌnuꞌ nduuꞌ nia̱.̱ Te ̱saniaꞌá i ̱nuu̱ꞌ nia̱ ̱saa̱ ̱niiꞌ ni ̱
kaꞌa̱n te ̱ni ̱kaꞌa̱n tiakú tu̱ꞌu̱n Ndiosí, xiinꞌ ña ̱ni ̱kaꞌa̱n Moisés 
ña ̱kuní a ̱ko̱o.̱ 23  Te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱kaꞌa̱n ra ̱ña ̱kuní a ̱ku̱ndoꞌ̱o̱ 
ña ̱ku̱ndu̱u̱ Cristo, te ̱kiiꞌ̱ ku̱vi ̱a ̱ndii, xiꞌ̱na ̱ka ̱a ̱ku̱ndu̱u̱ ña ̱
naṯia̱̱ku̱ tei̱ṉ ne ̱ni ̱xiꞌi,̱ te ̱ku̱ndu̱u̱ a ̱ñuꞌu̱, ña ̱niaꞌa ̱ic̱hiꞌ Ndiosí 
nuu̱ꞌ ne ̱taꞌanꞌ a ̱xiinꞌ nuu̱ꞌ ne ̱tukuꞌ. Te ̱ña ̱ni ̱kaꞌa̱n te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, 
xa ̱ni ̱xinu̱ a ̱―ni ̱kachi Pablo.

24 Kiiꞌ̱ kaꞌán ka ̱Pablo ña ̱jaa̱̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ ra ̱iinꞌ ra ̱ndii, iḵanꞌ te ̱ni ̱
ndeꞌi ̱tiꞌeꞌ Festo kaꞌán ra ̱ndii:

―Te ̱küuꞌ kaxiꞌ nduuꞌ yoꞌó, Pablo. Ni ̱sa̱kuaa̱n kuaꞌaꞌ̱ va ̱u̱nꞌ 
ndee̱ ̱ni ̱sa̱na ̱viꞌ̱ xíniꞌ u̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

25 Ndisu̱ ni ̱na̱kuii̱ṉ Pablo ndii:
―Süu̱ꞌ te ̱küuꞌ kaxiꞌ nduuꞌ i,̱ xkuaaꞌ̱ Festo. Süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii ña ̱

ndix̱a ̱nduuꞌ ña ̱kaꞌán i,̱ te ̱ña ̱kuuꞌ kaxiꞌ tu̱ nduuꞌ a.̱ 26  Kuac̱hi ̱
ndii xiní rey Agripa ñaaꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ ña ̱kaꞌán i ̱yoꞌoꞌ. Ña ̱jaa̱̱nꞌ na 
kuiiꞌ iṉi ̱i ̱te ̱kaꞌán i ̱nuu̱ꞌ ra.̱ Te ̱xiní kaxiꞌ i ̱ña ̱xiní ra ̱sa̱kuuꞌ 
ña ̱jaa̱̱nꞌ, sa̱kanꞌ ña ̱süu̱ꞌ ña ̱ni ̱yoo̱ siꞌ̱e nduuꞌ a.̱ 27 Te ̱yoꞌó, rey 
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Agripa, ¿ñáá kandixaꞌ u̱nꞌ ña ̱ni ̱kaꞌa̱n te ̱ni ̱kaꞌa̱n tiakú tu̱ꞌu̱n 
Ndiosí? Xiní yuꞌu̱ ña ̱kandixaꞌ u̱nꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

28  Te ̱ni ̱kaꞌa̱n Agripa xiinꞌ Pablo ndii:
―Ndee xa̱ku̱ va ̱te ̱sa̱na̱nduuꞌ u̱nꞌ yuꞌu̱ te ̱ndikún ic̱hiꞌ 

Cristo ―ni ̱kachi ̱ra.̱
29 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n Pablo xiinꞌ ra ̱ndii:
―Ndee xa̱ku̱ꞌ, uun kuaꞌaꞌ̱ ka,̱ ndisu̱ xikán va ̱i ̱nuu̱ꞌ Ndiosí ña ̱

süu̱ꞌ yoꞌó kuiṯiꞌ̱ ku̱ndu̱u̱ tu̱ te ̱ndikún ic̱hiꞌ Cristo, süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, 
kuní i ̱ña ̱ku̱ndu̱u̱ tu̱ sa̱kuuꞌ ne ̱xini soꞌ̱o̱ ña ̱kaꞌán i ̱viṯiṉ ndee̱ ̱
naa yuꞌu̱, ndisu̱ süu̱ꞌ xiinꞌ ka̱rena ña ̱tiín i ̱yoꞌoꞌ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

30 Kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱ni ̱kaꞌa̱n Pablo ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱ndo̱ndic̱hi ̱rey 
jaa̱̱nꞌ xiinꞌ te ̱xaꞌndia chuunꞌ jaa̱̱nꞌ, xiinꞌ ñaꞌ naniꞌ Berenice, xiinꞌ 
sa̱kuuꞌ ne ̱ni ̱ndiee ̱xiinꞌ te ̱kaꞌnuꞌ jaa̱̱nꞌ. 31 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱kie̱e̱ ̱nia̱ ̱
kuaꞌa̱n nia̱ ̱ndii, ni ̱xaꞌ̱aꞌ ndatuꞌunꞌ xiinꞌ taꞌanꞌ nia̱ ̱kaꞌán nia̱ ̱ndii:

―Kö̱oꞌ̱ xac̱hiꞌ a ̱ni ̱xaa̱ ̱te ̱yiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ña ̱xataꞌa̱n ku̱vi ̱ra ̱xaꞌaꞌ̱, 
uun ku̱naa ̱ra ̱viꞌ̱e ̱kaa̱ ̱―kachi nia̱.̱

32  Te ̱ni ̱kaꞌa̱n Agripa xiinꞌ Festo ndii:
―Ku̱vi ̱sa̱ndoó ndiká eꞌ̱ te ̱jaa̱̱nꞌ naaꞌ nï ̱xika̱n ra ̱ña ̱sa̱naꞌmá 

ñaꞌ̱aꞌ César ―ni ̱kachi ̱ra.̱

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱tiꞌ̱viꞌ Festo Pablo ñu̱u̱ Roma

27  1 Kiiꞌ̱ ni ̱ndoo̱ Festo kuento ña ̱tiꞌ̱viꞌ ra ̱ndu̱ ñu̱ꞌuꞌ Italia 
xiinꞌ ii̱ṉ tundo̱oꞌ ndii, ni ̱sa̱na̱kuaꞌa ra ̱Pablo xiinꞌ tu̱ku̱ 

te ̱ñuꞌuꞌ viꞌ̱e ̱kaa̱ ̱ndaꞌ̱aꞌ ii̱ṉ te ̱xíinꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ, te ̱na̱niꞌ Julio, te ̱
xachuunꞌ ingaꞌ xiinꞌ ii̱ṉ tiꞌ̱vi ̱te ̱xíinꞌ, te ̱xikaꞌ nuuꞌ nuu̱ꞌ Augusto 
César. 2  Te ̱ni ̱ko̱ꞌni ̱ndu̱ ii̱ṉ tundo̱oꞌ, tunꞌ ni ̱kie̱e̱ ̱ñu̱u̱ Adramitio. 
Tunꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, xkaꞌndia̱ ̱nu̱ꞌ saa̱ ̱ñu̱u̱, ña ̱ñuꞌuꞌ yu̱ꞌuꞌ miṉi ̱nuu̱ꞌ 
ñu̱ꞌuꞌ Asia. Te ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ndu̱ kuaꞌa̱n ndu̱, te ̱kuaꞌa̱n tu̱ Aristarco, 
te ̱ñu̱u̱ Tesalónica, ña ̱kanduꞌu̱ꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Macedonia, xiinꞌ 
ndu̱. 3  Te ̱tu̱ku̱ kiviꞌ̱ ni ̱xaa ̱ndu̱ ñu̱u̱ Sidón. Te ̱Julio jaa̱̱nꞌ ndii, 
maniꞌ̱ ni ̱ku̱u̱ ra ̱xiinꞌ Pablo, sa̱kanꞌ ña ̱ni ̱ta̱xi ̱ra ̱kuꞌu̱n koṯo̱ te ̱
jaa̱̱nꞌ ne ̱xiní taꞌanꞌ xiinꞌ ra,̱ te ̱chiṉdie̱e̱ꞌ ñaꞌ̱aꞌ nia̱.̱ 4 Te ̱ni ̱kie̱e̱ ̱
ndu̱ iḵanꞌ te ̱kuaꞌa̱n ndu̱ xiinꞌ tundo̱oꞌ yaṯiṉ xii̱ṉꞌ ñu̱ꞌuꞌ Chipre 
miiꞌ kö̱oꞌ̱ tachiꞌ̱ ndie̱e̱ꞌ tiasi nuu̱ꞌ ndu̱. 5 Te ̱ni ̱xkaꞌndia̱ ̱ndu̱ miṉi ̱
kaꞌnuꞌ yaṯiṉ ñu̱ꞌuꞌ Cilicia xiinꞌ ñu̱ꞌuꞌ Panfilia, te ̱ni ̱xaa ̱ndu̱ 
ndee̱ ̱ñu̱u̱ ña ̱naniꞌ Mira, ña ̱kanduꞌu̱ꞌ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ Licia.

6  Te ̱iḵanꞌ ni ̱xiṉi ̱te ̱xíinꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ jaa̱̱nꞌ ii̱ṉ tundo̱oꞌ, tunꞌ 
ni ̱kie̱e̱ ̱ñu̱u̱ Alejandría, tunꞌ kuaꞌa̱n ñu̱ꞌuꞌ Italia. Te ̱ni ̱kaꞌa̱n 
chuunꞌ ra ̱te ̱ni ̱koꞌ̱ni ̱ndu̱ tix̱iṉ tunꞌ jaa̱̱nꞌ. 7 Te ̱kuaꞌaꞌ̱ va ̱kiviꞌ̱ ni ̱
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ñuꞌu̱ ndu̱ nuu̱ꞌ tiḵui sa̱kanꞌ ña ̱kuie va ̱kuaꞌa̱n tundo̱oꞌ jaa̱̱nꞌ, te ̱
ni ̱ndoꞌ̱o̱ xav̱aꞌ̱a ̱ndu̱ te ̱ni ̱xaa̱ ̱ndu̱ nuu̱ꞌ ñu̱u̱, ña ̱naniꞌ Gnido, 
sa̱kanꞌ ña ̱tachiꞌ̱ ndie̱e̱ꞌ ni ̱na̱ka̱si ̱nuu̱ꞌ ndu̱, te ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱kusaaꞌ 
xikaꞌ ka ̱tachiꞌ̱ ndii, ni ̱xaꞌa̱nꞌ seḵoꞌ ndu̱ ndee̱ ̱ñu̱u̱ ña ̱naá iꞌ̱nu̱, 
ña ̱na̱niꞌ Creta yaṯiṉ Salmón. 8  Te ̱xiinꞌ kuaꞌaꞌ̱ tu̱ndoꞌoꞌ̱ ni ̱xaꞌa̱n 
ndu̱ saa̱ ̱yu̱ꞌuꞌ miṉi ̱ndee̱ ̱ni ̱xaa ̱ndu̱ ii̱ṉ xaanꞌ miiꞌ na̱niꞌ Puerto 
Vaꞌ̱a,̱ ña ̱kanduꞌu̱ꞌ yaṯiṉ ñu̱u̱ Lasea.

9 Te ̱xa ̱kuaꞌaꞌ̱ va ̱kiviꞌ̱ ni ̱xkaꞌndia̱ ̱ñuꞌuꞌ ndu̱ nuu̱ꞌ miṉi,̱ te ̱
siinꞌ tu̱ku̱ ndii, xa ̱ni ̱ku̱u̱ kuainꞌ va ̱kaaꞌ ña ̱kuꞌu̱n ndu̱ xiinꞌ 
tundo̱oꞌ nuu̱ꞌ miṉi ̱jaa̱̱nꞌ kiiꞌ̱ sa̱kanꞌ. Sa̱kanꞌ ña ̱xa ̱kuyatinꞌ yoo̱ꞌ 
vix̱iṉ. Xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na ni ̱sa̱kuniꞌ chito̱ Pablo te ̱xaꞌndia chuunꞌ 
tix̱iṉ tundo̱oꞌ jaa̱̱nꞌ 10 kaꞌán ra ̱ndii:

―Te ̱yiviꞌ̱ raiṉ, tuu i ̱ña ̱naaꞌ kuꞌu̱n na kuꞌu̱n eꞌ̱ ndii, 
ku̱ndoꞌ̱o̱ kuaꞌaꞌ̱ eꞌ̱ te ̱ndoṉ̃uꞌuꞌ tundo̱oꞌ yoꞌoꞌ xiinꞌ sa̱kuuꞌ ña ̱
ndisoꞌ nu̱ꞌ. Te ̱ndee̱ ̱mii̱ꞌ eꞌ̱ iy̱o̱ ku̱vi ̱―ni ̱kachi ̱ra.̱

11 Ndisu̱ te ̱xíinꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ jaa̱̱nꞌ ndii ni ̱ka̱ndix̱aꞌ ka ̱ra ̱ña ̱ni ̱
kaꞌa̱n te ̱xiinꞌ ñaꞌ̱a ̱nu̱ꞌ xiinꞌ te ̱satuviꞌ̱ nu̱ꞌ te ̱sa̱kanꞌ ña ̱ni ̱kaꞌa̱n 
Pablo. 12  Te ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱väꞌ̱a ̱kaaꞌ yiꞌeꞌ jaa̱̱nꞌ te ̱ndoo̱ tundo̱oꞌ jaa̱̱nꞌ 
yoo̱ꞌ vix̱iṉ ndii, yatinꞌ sa̱kuuꞌ ra ̱ni ̱ndoo̱ kuento ña ̱kuꞌu̱n na 
kuꞌu̱n ndu̱, te ̱naaꞌ ni ̱ku̱vi ̱ndii, xaa ̱ndu̱ ñu̱u̱ Fenice, ña ̱nduuꞌ 
yiꞌeꞌ ñu̱ꞌuꞌ Creta jaa̱̱nꞌ. Te ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, soꞌ̱o̱ xitoꞌ a ̱miiꞌ ketá ñu̱ꞌu̱ 
xiinꞌ miiꞌ ketaꞌ a.̱ Te ̱iḵanꞌ ni ̱kuni ̱ra ̱ndoo̱ ndu̱ yoo̱ꞌ vix̱iṉ jaa̱̱nꞌ.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱sa̱ndoꞌoꞌ tachiꞌ̱ ndie̱e̱ꞌ ndu̱ nuu̱ꞌ miṉi ̱
13  Te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ xikaꞌ kuie tachiꞌ̱ ña ̱kua̱xi ̱xio̱̱o̱ miṉi,̱ te ̱ni ̱tu̱u̱ 

ra ̱ña ̱ku̱vi ̱kuꞌu̱n ndu̱ miiꞌ kuaꞌa̱n ndu̱ jaa̱̱nꞌ. Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ ni ̱
sa̱kaaꞌ ra ̱kaa̱ ̱vie ̱ña ̱tiín nu̱ꞌ, te ̱ni ̱kie̱e̱ ̱ndu̱ kuaꞌa̱n ndu̱ yaṯiṉ 
yaṯiṉ ni ̱yu̱ꞌuꞌ miṉi ̱ñu̱ꞌuꞌ Creta jaa̱̱nꞌ. 14 Ndisu̱ sie tio̱ꞌ̱ ni ̱xaꞌa̱n 
ndu̱, te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ xikaꞌ ii̱ṉ tachiꞌ̱ ndie̱e̱ꞌ, ña ̱na̱niꞌ Euroclidón, ña ̱
ni ̱kix̱iṉ nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ tu̱ku̱ taꞌviꞌ xio̱̱o̱ miṉi,̱ te ̱ni ̱koṉdia̱ ̱ndie̱e̱ꞌ 
a ̱tundo̱oꞌ jaa̱̱nꞌ. 15 Sa̱kanꞌ na ni ̱ka̱ñu̱u̱ a ̱nu̱ꞌ miiꞌ kuní mii̱ꞌ a,̱ 
te ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱nï ̱ku̱vi ̱sa̱na̱ndikoꞌ kuiín ra ̱nu̱ꞌ te ̱kuꞌu̱n nu̱ꞌ miiꞌ 
kua̱xi ̱tachiꞌ̱ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱ta̱xi ̱ra ̱ña ̱kuꞌu̱n nu̱ꞌ miiꞌ chindaꞌaꞌ 
ñaꞌ̱aꞌ a.̱ 16  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xkaꞌndia̱ ̱ndu̱ xataꞌ̱ ñu̱ꞌuꞌ sie ña ̱naá iꞌ̱nu̱, ña ̱
na̱niꞌ Clauda, miiꞌ xa̱ku̱ ndie̱e̱ꞌ xikaꞌ tachiꞌ̱ ndii, ni ̱ndoꞌ̱o̱ xav̱aꞌ̱a ̱
ndu̱, te ̱ni ̱sa̱kaaꞌ ndu̱ tundo̱oꞌ lulu. 17 Te ̱kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱ni ̱sa̱kaaꞌ ndu̱ 
nu̱ꞌ ndii, ni ̱saṯiín vaꞌ̱a ̱ra ̱tundo̱oꞌ chie ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ yo̱ꞌoꞌ. Te ̱xaꞌaꞌ̱ 
a ̱ña ̱yiꞌvi ra ̱ña ̱tiiṉ tundo̱oꞌ jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ ñu̱tiꞌ miiꞌ na̱niꞌ a ̱Sirte 
ndii, ni ̱nda̱xinꞌ ra ̱toto̱, ña ̱xikuꞌún tachiꞌ̱ tunꞌ ndoo̱ jaa̱̱nꞌ, te ̱

 Hechos 27

El Nuevo Testamento en el mixteco de Ayutla de los Libres © Wycliffe Bible Translators, 2017



448

ni ̱ta̱xi ̱ra ̱ña ̱kuꞌu̱n nu̱ꞌ miiꞌ chindaꞌaꞌ ñaꞌ̱aꞌ tachiꞌ̱ jaa̱̱nꞌ. 18  Te ̱
tu̱ku̱ kiviꞌ̱ ndii, ndie̱e̱ꞌ ka ̱xikaꞌ tachiꞌ̱ jaa̱̱nꞌ, xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na ni ̱
xaṯia̱ ̱ra ̱sav̱a ̱ña ̱ndisoꞌ tundo̱oꞌ jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ miṉi.̱ 19 Te ̱kiviꞌ̱ ña ̱
uni ̱ndii, ni ̱xaṯia̱ ̱ndaꞌ̱aꞌ ndu̱ sav̱a ̱ndac̱huunꞌ, ña ̱tiinꞌ ra ̱tix̱iṉ 
tundo̱oꞌ jaa̱̱nꞌ, nuu̱ꞌ miṉi.̱ 20 Te ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱xa ̱kuaꞌaꞌ̱ va ̱kiviꞌ̱ 
kuaꞌa̱n ña ̱kuä̱saꞌ̱ ka ̱nandiiꞌ̱, ni ̱ndee̱ ̱tiuu̱nꞌ tüviꞌ ka ̱ndieeꞌ, 
te ̱sandoꞌoꞌ va ̱tachiꞌ̱ ndie̱e̱ꞌ xav̱aꞌ̱a ̱ña ̱xikaꞌ jaa̱̱nꞌ ndu̱ ndii, ni ̱
xaꞌ̱ndia̱ ̱iṉi ̱ndu̱ ña ̱kaku̱ ndu̱. 21 Te ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱xa ̱kuaꞌaꞌ̱ kiviꞌ̱ 
kuaꞌa̱n ña ̱tïaꞌ̱an ku̱xi ̱ndu̱ ndii, ni ̱xiḵuiiṉ ndic̱hi ̱Pablo maꞌ̱inꞌ 
sa̱kuuꞌ ndu̱, te ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱ndii:

―Vaꞌ̱a ̱ka ̱naaꞌ ni ̱ka̱ndix̱aꞌ ndo̱ꞌ ña ̱ni ̱kaꞌa̱n i ̱jaa̱̱nꞌ te ̱kïe̱e̱ ̱eꞌ̱ 
ñu̱ꞌuꞌ Creta kix̱iṉ eꞌ̱. Naaꞌ sa̱kanꞌ ndii, kü̱ndo̱ꞌo̱ eꞌ̱ ña ̱iy̱o̱ kaaꞌ̱ te ̱
ndö̱ñuꞌuꞌ tu̱ ñaꞌ̱a ̱eꞌ̱ ña ̱ni ̱xaṯia̱ ̱eꞌ̱ kaaꞌ̱. 22  Ndisu̱ viṯiṉ ndii, kaꞌán 
i ̱xiinꞌ ndoꞌ̱ ña ̱sa̱ndie̱ṉi xiinꞌ mii̱ꞌ ndoꞌ̱, kuac̱hi ̱ndii ndee̱ ̱ii̱ṉ eꞌ̱ 
kü̱vi,̱ tundo̱oꞌ kuiṯiꞌ̱ ndoṉ̃uꞌuꞌ. 23  Kuac̱hi ̱ndii, Ndiosí, ña ̱xakaꞌnuꞌ 
i ̱te ̱xikaꞌ nuuꞌ tu̱ i ̱nuu̱ꞌ ndii, ñu̱u ndiꞌeꞌ̱ ni ̱saṯuví a ̱ii̱ṉ ángele a ̱
nuu̱ꞌ i.̱ 24 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n a ̱xiinꞌ i ̱ndii: “Kuän yiꞌvi u̱nꞌ, Pablo. Kuní 
a ̱kuꞌu̱n u̱nꞌ nuu̱ꞌ César. Te ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱kundani ̱Ndiosí yoꞌó ndii, 
sa̱kakú a ̱sa̱kuuꞌ te ̱kuaꞌa̱n xiinꞌ u̱nꞌ tundo̱oꞌ yoꞌoꞌ”, ni ̱kachi ̱a.̱ 
25 Xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na kuiiꞌ sa̱ndie̱ṉi xiinꞌ mii̱ꞌ ndoꞌ̱, te ̱yiviꞌ̱ raiṉ. 
Kuac̱hi ̱ndii iṉi ̱i ̱xini i ̱Ndiosí ña ̱ko̱o̱ a ̱saa̱ ̱niiꞌ ni ̱kaꞌa̱n ángele 
jaa̱̱nꞌ xiinꞌ i.̱ 26  Te ̱ndii, kuní a ̱ña ̱kuꞌu̱n tundo̱oꞌ, te ̱ka̱ni ̱nu̱ꞌ yu̱ꞌuꞌ 
miṉi ̱ii̱ṉ ñu̱ꞌuꞌ ña ̱ndasi iꞌ̱nu̱ xiinꞌ miṉi ̱―ni ̱kachi ̱Pablo.

27 Te ̱xa ̱uxi ̱ku̱miꞌ taꞌan kiviꞌ̱ kuaꞌa̱n ña ̱chindaꞌaꞌ tachiꞌ̱ jaa̱̱nꞌ 
tundo̱oꞌ nuu̱ꞌ miṉi ̱kaꞌnuꞌ ña ̱na̱niꞌ Adriático. Te ̱yatinꞌ na ñu̱u 
ndii, ni ̱tu̱u̱ sa̱kuuꞌ te ̱xachuunꞌ xiinꞌ nu̱ꞌ ña ̱xa ̱kuyatinꞌ ndu̱ 
nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ. 28  Sa̱kanꞌ na kuiiꞌ ni ̱kiꞌ̱iṉ ku̱ꞌva ̱te ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ yo̱ꞌoꞌ te ̱
ku̱ni ̱ra ̱saa̱ ̱kunu miṉi ̱jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱xiṉi ̱ra ̱ña ̱kunu a ̱oko̱ ndaꞌ̱aꞌ. 
Te ̱sie ndo̱so̱ꞌ ka ̱te ̱tu̱ku̱ ni ̱ni ̱kiꞌ̱iṉ ku̱ꞌva ̱ra ̱a ̱xiinꞌ yo̱ꞌoꞌ jaa̱̱nꞌ, 
te ̱ni ̱xiṉi ̱ra ̱ña ̱kunu a ̱xaꞌu̱n ndaꞌ̱aꞌ. 29 Te ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱yiꞌvi ra ̱ña ̱
ka̱ni ̱taꞌanꞌ nu̱ꞌ xiinꞌ yuu̱ꞌ ndii, ni ̱sa̱koyó te ̱jaa̱̱nꞌ ku̱miꞌ taꞌan 
kaa̱ ̱kiꞌ̱iꞌ vie ̱tix̱iṉ tiḵui xiinꞌ yo̱ꞌoꞌ, te ̱koṯiiṉ kutu̱ꞌ yoꞌ̱oꞌ jaa̱̱nꞌ 
suꞌmaꞌ̱ nu̱ꞌ. Te ̱ni ̱kaꞌa̱n va ̱nimá ra ̱ña ̱kitu̱ꞌ kiꞌiꞌ̱.

30 Te ̱ni ̱xika ̱te ̱xachuunꞌ xiinꞌ tundo̱oꞌ jaa̱̱nꞌ ku̱nu̱ ra ̱nuu̱ꞌ 
tu̱ndoꞌo̱ꞌ ja̱a̱nꞌ. Ña ̱ja̱a̱nꞌ na kuiiꞌ ni ̱xaꞌ̱aꞌ sa̱nuuꞌ ra ̱tundo̱oꞌ 
lulu nuu̱ꞌ miṉi.̱ Ni ̱xa̱a̱ ra̱ ndee̱ ̱naa kuni sa̱koyó tu̱ ra̱ ka̱a ̱
kiꞌ̱iꞌ vie ̱tix̱iṉ tiḵui xiinꞌ yo̱ꞌoꞌ, te ̱ko̱tiiṉ kutu̱ꞌ yo̱ꞌoꞌ ja̱a̱nꞌ nuu̱ꞌ 
nu̱ꞌ. 31 Ndisu̱ ni ̱kaꞌa̱n Pablo xiinꞌ te ̱xíinꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ xiinꞌ te ̱
xíinꞌ ra̱ ndii:
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―Naaꞌ ndöo̱ te ̱kaaꞌ̱ tix̱iṉ tundo̱oꞌ yoꞌoꞌ ndii, kü̱vi ̱kaku̱ 
ndoꞌó ―ni ̱kachi ̱ra.̱

32  Iḵanꞌ te ̱ni ̱xaꞌ̱ndia̱ ̱ii̱ṉ uvi ̱te ̱xíinꞌ jaa̱̱nꞌ sa̱kuuꞌ yoꞌ̱oꞌ ña ̱
tiinꞌ tunꞌ lulu jaa̱̱nꞌ, te ̱kuaꞌa̱n ndiꞌ̱i ̱nu̱ꞌ xiinꞌ tiḵui.

33  Te ̱kiiꞌ̱ xa ̱sa̱kanꞌ te ̱kitu̱ꞌ kuii ndii, ni ̱xa̱ndie̱ṉi Pablo 
sa̱kuuꞌ ndu̱ ña ̱ku̱xi ̱ndu̱, kaꞌán ra ̱ndii:

―Xa ̱kuaꞌa̱n uxi ̱ku̱miꞌ taꞌan kiviꞌ̱ ña ̱tïaꞌ̱an ku̱xi ̱eꞌ̱ ndee̱ ̱sie 
ña ̱ndiatuꞌ eꞌ̱ ndee ña ̱ko̱o.̱ 34 Ña ̱jaa̱̱nꞌ na kuiiꞌ kaꞌán ndaꞌvi i ̱
xiinꞌ ndoꞌ̱ ña ̱ku̱xi ̱eꞌ̱, te ̱ko̱o̱ ndie̱e̱ꞌ̱ eꞌ̱, te ̱ku̱tia̱̱ku̱ ka ̱eꞌ̱. Kuac̱hi ̱
ndii ndee̱ ̱ii̱ṉ ix̱iꞌ xíniꞌ eꞌ̱ ndöṉ̃uꞌuꞌ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

35 Te ̱kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱kiꞌ̱iṉ ra ̱ii̱ṉ xitaꞌ̱ 
vaꞌ̱a,̱ te ̱ni ̱ta̱xi ̱ra ̱ña ̱chiṉda̱ni Ndiosí xaꞌaꞌ̱ a ̱nuu̱ꞌ sa̱kuuꞌ ndu̱ 
itaꞌ ndu̱ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱taꞌ̱viꞌ ra ̱a,̱ te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ xixiꞌ ra ̱a.̱ 36  Sa̱kanꞌ te ̱
ni ̱xa̱ndie̱ṉi xiinꞌ mii̱ꞌ sa̱kuuꞌ ndu̱, te ̱ni ̱xaꞌ̱aꞌ xixiꞌ tu̱ nduꞌu̱. 37 Te ̱
ña ̱sa̱kuuꞌ ndu̱ te ̱ni ̱ñuꞌu̱ tix̱iṉ tundo̱oꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱ku̱u̱ ndu̱ 
uvi ̱ciento uni ̱xiḵo̱ xaꞌu̱n ii̱ṉ. 38  Te ̱kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱ni ̱xix̱i ̱ndu̱ ndii, ni ̱
koꞌ̱ni ̱te ̱xachuunꞌ xiinꞌ tundo̱oꞌ jaa̱̱nꞌ ndiḵinꞌ trigo miṉi,̱ te ̱ku̱u̱ 
xa̱ku̱ vie ̱nu̱ꞌ.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱tani ̱tundo̱oꞌ miiꞌ kuaꞌa̱n Pablo
39 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱kitu̱ꞌ ndii, nï ̱na̱ku̱ni ̱ra ̱ñu̱ꞌuꞌ miiꞌ ni ̱ndeḵuie̱ ̱ra ̱

jaa̱̱nꞌ. Ndisu̱ ni ̱xiṉi ̱ra ̱ña ̱yoo ii̱ṉ ndaꞌ̱aꞌ miṉi ̱miiꞌ yoo kuaꞌaꞌ̱ 
ñu̱tiꞌ, te ̱ni ̱kuni ̱ra ̱kuꞌu̱n chiḵa̱nduꞌu̱ꞌ ra ̱nu̱ꞌ ndee̱ ̱nuu̱ꞌ ñu̱tiꞌ 
jaa̱̱nꞌ naaꞌ ni ̱ku̱vi.̱ 40 Te ̱ni ̱xaꞌ̱ndia̱ ̱ra ̱yoꞌ̱oꞌ ña ̱tiinꞌ ku̱miꞌ saa̱ꞌ 
kaa̱ ̱kiꞌ̱iꞌ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱ndoo̱ a ̱miṉi ̱jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱saṯaya tu̱ ra ̱yoꞌ̱oꞌ 
ña ̱tiinꞌ kutu̱ꞌ tunꞌ ndikoꞌ niꞌiꞌ ra ̱tundo̱oꞌ. Te ̱ni ̱nda̱niꞌ̱i ̱ra ̱toto̱, 
ña ̱taꞌnuꞌ nuu̱ꞌ nu̱ꞌ. Te ̱ni ̱xika ̱ra ̱kuꞌu̱n nda̱ku ra ̱xiinꞌ nu̱ꞌ nuu̱ꞌ 
yu̱ꞌuꞌ miṉi ̱jaa̱̱nꞌ. 41 Ndisu̱ tundo̱oꞌ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱xaꞌa̱n xiḵuiꞌni ̱
nuu̱ꞌ nu̱ꞌ miiꞌ ndieeꞌ maṯo ñu̱tiꞌ, te ̱iḵanꞌ ni ̱tiiṉ ndiꞌ̱i ̱nu̱ꞌ te ̱nï ̱
ku̱vi ̱ka ̱ka̱nda ̱nu̱ꞌ. Te ̱suꞌmaꞌ̱ tundo̱oꞌ ndii, ni ̱xaꞌ̱aꞌ a ̱tiachiꞌ a ̱
xaaꞌ ko̱o̱ nuu̱ꞌ miṉi ̱jaa̱̱nꞌ.

42  Sa̱kanꞌ te ̱ni ̱ndoo̱ te ̱xíinꞌ kuento ña ̱kaꞌ̱niꞌ̱ ra ̱sa̱kuuꞌ te ̱
ñu̱ꞌu̱ viꞌ̱e ̱kaa̱,̱ te ̱kuaꞌa̱n tix̱iṉ tundo̱oꞌ jaa̱̱nꞌ, koṯo̱ ka ̱su̱ntiaꞌ 
ra,̱ te ̱ku̱nu̱ ra.̱ 43  Ndisu̱ xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱ni ̱ku̱ni ̱te ̱xíinꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ 
jaa̱̱nꞌ sa̱kakú ra ̱Pablo ndii, nï ̱ta̱xi ̱ra ̱saa̱ ̱te ̱jaa̱̱nꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ. 
Süu̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ndii ni ̱kaꞌa̱n chuunꞌ ra ̱ña ̱te ̱xiní su̱ntiaꞌ ndii, 
xiꞌ̱na ̱ra ̱sa̱koyó xiinꞌ mii̱ꞌ nuu̱ꞌ tiḵui miṉi ̱te ̱na̱xaa ̱ra ̱ndee̱ ̱
yu̱ꞌuꞌ miṉi.̱ 44  Te ̱sav̱a ̱tu̱ku̱ ra ̱kie̱e̱ ̱xataꞌ̱ vixinꞌ iṯunꞌ, uun 
kie̱e̱ ̱ra ̱xiinꞌ iṉga ̱tuꞌu̱nꞌ tundo̱oꞌ ña ̱chachiꞌ ja̱a̱nꞌ. Te ̱sa̱kanꞌ 
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ni ̱xaa̱ ̱ndu̱, te ̱ni ̱kaku̱ vaꞌ̱a ̱sa̱kuuꞌ ndu̱, te ̱ni ̱xaa ̱ndu̱ ndee̱ ̱
yu̱ꞌuꞌ miṉi.̱

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱xa̱a ̱Pablo ñu̱ꞌuꞌ Malta

28  1 Te ̱kiiꞌ̱ xa ̱ni ̱kaku̱ ndu̱ itaꞌ ndu̱ yu̱ꞌuꞌ miṉi ̱jaa̱̱nꞌ ndii, 
ni ̱xiṉi ̱ndu̱ kuento ña ̱Malta na̱niꞌ iḵanꞌ. 2  Te ̱ne ̱ndieeꞌ 

iḵanꞌ ndii, ni ̱naṯii̱ṉ vaꞌ̱a ̱va ̱nia̱ ̱ndu̱. Kuac̱hi ̱ndii ni ̱naꞌ̱mi ̱nia̱ ̱
ñuꞌu̱, te ̱ni ̱kaꞌa̱n nia̱ ̱xiinꞌ sa̱kuuꞌ ndu̱ ña ̱ku̱tuniꞌ̱ ndu̱ nuu̱ꞌ ñuꞌu̱ 
jaa̱̱nꞌ, sa̱kanꞌ ña ̱kuunꞌ va ̱saviꞌ̱, te ̱vix̱iṉ xav̱aꞌ̱a ̱xini ndu̱.

3  Sa̱kanꞌ te ̱kiiꞌ̱ ni ̱na̱kay̱a ̱Pablo sav̱a ̱tu̱tunꞌ, te ̱taa̱̱nꞌ ra ̱nu̱ꞌ 
nuu̱ꞌ ñuꞌu̱ jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱keṯa ̱ii̱ṉ koo̱ꞌ xatu̱ tei̱ṉ tunꞌ jaa̱̱nꞌ xinuꞌ 
riꞌ nuu̱ꞌ ña ̱iꞌ̱niꞌ ñuꞌu̱ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱tii̱ṉ nu̱ꞌu̱ riꞌ ndaꞌ̱aꞌ ra.̱  4 Te ̱kiiꞌ̱ 
ni ̱xiṉi ̱ne ̱ndieeꞌ ñu̱ꞌuꞌ jaa̱̱nꞌ taaꞌ xikoꞌ tiꞌ jaa̱̱nꞌ ndaꞌ̱aꞌ ra ̱ndii, ni ̱
kaꞌa̱n xiinꞌ taꞌanꞌ nia̱ ̱ndii:

―Te ̱kaaꞌ̱ ndii, kuän viꞌ̱ ku̱ni ̱eꞌ̱ ña ̱ii̱ṉ te ̱xaꞌniꞌ̱ ne ̱yiviꞌ̱ 
nduuꞌ ra.̱ Kuac̱hi ̱ndii, teeꞌ̱ ndee ni ̱kaku̱ ra ̱nuu̱ꞌ miṉi ̱ndii, xa ̱
ni ̱ka̱ni ̱ñaꞌ̱aꞌ ndiosí, ña ̱kendiaaꞌ̱ yaꞌviꞌ nda̱ku, te ̱kü̱tia̱̱ku̱ ka ̱ra ̱
―ni ̱kachi ̱nia̱.̱

5 Ndisu̱ ni ̱kis̱i ̱Pablo ndaꞌ̱aꞌ ra,̱ te ̱ni ̱na̱ma ̱koo̱ꞌ jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ 
ñuꞌu̱, te ̱kö̱oꞌ̱ a ̱ni ̱ndoꞌ̱o̱ ra.̱ 6  Te ̱sa̱kuuꞌ nia̱ ̱ndiatu̱ ña ̱nei̱ṉ 
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ndaꞌ̱aꞌ ra,̱ uun ii̱ṉ ku̱vi ̱tio̱ꞌ̱ ra.̱ Ndisu̱ kiiꞌ̱ ni ̱ku̱naꞌ̱aꞌ ndiatuꞌ nia̱,̱ 
te ̱ni ̱xiṉi ̱nia̱ ̱ña ̱kö̱oꞌ̱ a ̱ndoꞌoꞌ ra ̱ndii, ni ̱na̱ma ̱nia̱ ̱saa̱ ̱tuu nia̱ ̱
kaꞌán nia̱ ̱ña ̱ii̱ṉ ndiosí nduuꞌ ra.̱

7 Te ̱yaṯiṉ iḵanꞌ kanduꞌu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ ii̱ṉ te ̱na̱niꞌ Publio. Te ̱jaa̱̱nꞌ 
ndii, te ̱kuuꞌ nu̱uꞌ nduuꞌ ra ̱nuu̱ꞌ ñu̱ꞌuꞌ ña ̱ndasi iꞌ̱nu̱ xiinꞌ miṉi ̱
jaa̱̱nꞌ. Te ̱ni ̱naṯii̱ṉ ra ̱nduꞌu̱ viꞌ̱e ̱ra,̱ te ̱ni ̱xiṯo̱ vaꞌ̱a ̱ra ̱nduꞌu̱ 
uni ̱taꞌan kiviꞌ̱. 8  Te ̱yu̱vaꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, kuni ku̱vi ̱ra ̱kanduꞌu̱ꞌ 
ra ̱tiinꞌ ñaꞌ̱aꞌ kaꞌ̱niꞌ xiinꞌ tiṉda̱kuꞌ níiꞌ. Te ̱ni ̱ndiꞌvi ̱Pablo miiꞌ 
kanduꞌu̱ꞌ ra,̱ te ̱koṯo̱ ñaꞌ̱aꞌ ra.̱ Te ̱kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ 
Ndiosí xaꞌaꞌ̱ te ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱tondia̱ ̱ndaꞌ̱aꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra,̱ te ̱ni ̱sa̱ndaꞌa 
ñaꞌ̱aꞌ ra.̱ 9 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xkaꞌndia̱ ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱ndeḵuie̱ ̱sa̱kuuꞌ 
tu̱ku̱ ne ̱kuni ku̱vi ̱ndieeꞌ ñu̱ꞌuꞌ jaa̱̱nꞌ nuu̱ꞌ Pablo, te ̱ni ̱ndaꞌ̱a ̱nia̱.̱ 
10 Te ̱ne ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱tii̱ṉ maniꞌ̱ va ̱nia̱ ̱nduꞌu̱ xiinꞌ kuaꞌaꞌ̱ nuu̱ꞌ 
ña ̱vaꞌ̱a.̱ Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱kiꞌ̱iṉ ndu̱ tundo̱oꞌ kuaꞌa̱n ndu̱ ndii, ni ̱ta̱xi ̱nia̱ ̱
sa̱kuuꞌ ña ̱ni ̱kuni ̱nuu̱ꞌ ndu̱.

Soꞌ̱o ̱ni ̱xa̱a ̱a ̱kiiꞌ̱ ni ̱xaa ̱Pablo ñu̱u̱ Roma
11 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱ndiꞌ̱i ̱uni ̱taꞌan yoo̱ꞌ ña ̱ndieeꞌ ndu̱ iḵanꞌ ndii, ni ̱

koꞌ̱ni ̱ndu̱ ii̱ṉ tundo̱oꞌ, tunꞌ ni ̱kie̱e̱ ̱ñu̱u̱ Alejandría. Tunꞌ jaa̱̱nꞌ 
ndii, ni ̱ndiatu̱ nu̱ꞌ iḵanꞌ ndee̱ ̱xkaꞌndia̱ ̱yooꞌ̱ vix̱iṉ. Te ̱nuu̱ꞌ 
nu̱ꞌ ndii, itaꞌ uvi ̱taꞌan ndiosí, ña ̱na̱niꞌ ndiosí kuate. 12  Te ̱kiiꞌ̱ 
ni ̱xaa ̱ndu̱ yiꞌeꞌ, ña ̱kanduꞌu̱ꞌ ñu̱u̱ Siracusa ndii, ni ̱ndoo̱ ndu̱ 
iḵanꞌ uni ̱taꞌan kiviꞌ̱. 13  Te ̱ndee̱ ̱iḵanꞌ ni ̱kie̱e̱ ̱ndu̱ te ̱kuaꞌa̱n ndu̱ 
yaṯiṉ yaṯiṉ yu̱ꞌuꞌ miṉi ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ tundo̱oꞌ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱xaa ̱ndu̱ 
yiꞌeꞌ ña ̱kanduꞌu̱ꞌ ñu̱u̱ Regio. Te ̱ni ̱yaꞌa ̱tu̱ku̱ kiviꞌ̱ kiiꞌ̱ ni ̱xika ̱
tachiꞌ̱ vaꞌ̱a,̱ ña ̱kua̱xi ̱xataꞌ̱ a ̱miiꞌ kuaꞌa̱n tundo̱oꞌ jaa̱̱nꞌ. Te ̱tu̱ku̱ 
ka ̱kiviꞌ̱ ni ̱xaa ̱ndu̱ ndee̱ ̱yiꞌeꞌ ña ̱kanduꞌu̱ꞌ ñu̱u̱ Puteoli. 14 Te ̱
iḵanꞌ ni ̱xiṉi ̱taꞌanꞌ ndu̱ xiinꞌ sav̱a ̱ne ̱ndikún Jesús. Te ̱ni ̱kaꞌa̱n 
ndaꞌvi ne ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ ndu̱ ña ̱ndoo̱ ndu̱ iḵanꞌ uxa ̱taꞌan kiviꞌ̱ 
xiinꞌ nia̱,̱ ndiꞌ̱i ̱jaa̱̱nꞌ te ̱kuaꞌa̱n ndu̱ ndee̱ ̱ñu̱u̱ Roma. 15 Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱
xiṉi ̱ne ̱ndikún ic̱hiꞌ Jesús kuento ña ̱ni ̱xaa ̱ndu̱ ñu̱u̱ Puteoli 
jaa̱̱nꞌ ndii, ndee̱ ̱ñu̱u̱ Roma ni ̱kie̱e̱ ̱sav̱a ̱nia̱,̱ te ̱ni ̱kix̱iṉ naṯii̱ṉ 
nia̱ ̱nduꞌu̱ ndee̱ ̱yaꞌ̱vi ̱ña ̱na̱niꞌ Apio. Te ̱sav̱a ̱tu̱ku̱ nia̱ ̱ni ̱kix̱iṉ 
naṯii̱ṉ nduꞌu̱ ndee̱ ̱ii̱ṉ xaanꞌ miiꞌ naniꞌ uni ̱taꞌan viꞌ̱e.̱ Kiiꞌ̱ ni ̱xiṉi ̱
Pablo ne ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ni ̱ta̱xi ̱ra ̱ña ̱chiṉda̱ni Ndiosí xaꞌaꞌ̱ nia̱,̱ te ̱
ni ̱ku̱ndie̱ṉi nimá ra.̱ 16  Te ̱kiiꞌ̱ ni ̱xaa ̱ndu̱ ñu̱u̱ Roma ndii, ni ̱
sa̱na̱kuaꞌa te ̱xíinꞌ kuuꞌ nu̱uꞌ jaa̱̱nꞌ, te ̱ñu̱ꞌuꞌ viꞌ̱e ̱kaa̱,̱ te ̱ndiaa ra ̱
kuaꞌa̱n ra ̱jaa̱̱nꞌ ndaꞌ̱aꞌ te ̱xitoꞌ viꞌ̱e ̱kaa̱ ̱ñu̱u̱ Roma jaa̱̱nꞌ. Ndisu̱ 
ni ̱nduꞌu̱ꞌ siinꞌ mii̱ꞌ Pablo ii̱ṉ viꞌ̱e ̱xiinꞌ ii̱ṉ te ̱xíinꞌ, te ̱xitoꞌ ñaꞌ̱aꞌ.
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Kaꞌán ndo̱soꞌ̱ Pablo nuu̱ꞌ te ̱judío, te ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ Roma
17 Kiiꞌ̱ ni ̱xkaꞌndia̱ ̱uni ̱taꞌan kiviꞌ̱ ndii, ni ̱ka̱na ̱Pablo te ̱

judío, te ̱kuuꞌ nu̱uꞌ, te ̱ndieeꞌ ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ. Kiiꞌ̱ ni ̱na̱kaya ̱te ̱jaa̱̱nꞌ 
ndii, ni ̱kaꞌa̱n ra ̱xiinꞌ ra ̱ndii:

―Ña̱ni ̱taꞌanꞌ i,̱ yuꞌu̱ ndii kö̱oꞌ̱ ndee̱ ̱ii̱ṉ ña ̱nia̱ꞌ̱a ni ̱xaa̱ ̱
i ̱xiinꞌ ne ̱judío, ne ̱taꞌanꞌ eꞌ̱, te ̱ni ̱ndee̱ ̱nï ̱xkaꞌndia̱ ̱tu̱ i ̱ña ̱
ni ̱na̱ko̱o̱ ne ̱xiiꞌ̱ yaṯaꞌ eꞌ̱ xaaꞌ eꞌ̱. Ndisu̱ ni ̱tii̱ṉ te ̱taꞌanꞌ eꞌ̱, te ̱
Jerusalén, yuꞌu̱ ñu̱u̱ jaa̱̱nꞌ, te ̱ni ̱sa̱na̱kuaꞌa ra ̱yuꞌu̱ ndaꞌ̱aꞌ te ̱
xíinꞌ, te ̱romano. 18  Te ̱kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱ni ̱sa̱naꞌmá te ̱romano jaa̱̱nꞌ yuꞌu̱ 
ndii, ni ̱kuni ̱ra ̱sa̱ndoó ndiká ra ̱yuꞌu̱ xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱kö̱oꞌ̱ kuac̱hi,̱ 
ña ̱xataꞌa̱n ku̱vi ̱i ̱xaꞌaꞌ̱, ni ̱xaa̱ ̱i.̱ 19 Ndisu̱ xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱ni ̱kaꞌa̱n te ̱
judío, te ̱taꞌanꞌ eꞌ̱ jaa̱̱nꞌ, ña ̱sä̱ndoó ndiká ra ̱yuꞌu̱ ndii, ni ̱kuni ̱
a ̱ña ̱kaka̱n i ̱ña ̱sa̱naꞌmá César yuꞌu̱. Ndisu̱ nï ̱xaa̱ ̱i ̱sa̱kanꞌ, te ̱
tii̱ṉ kuac̱hi ̱te ̱ñu̱u̱ eꞌ̱ jaa̱̱nꞌ. 20 Xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na ni ̱ka̱na ̱i ̱ndoꞌó, 
te ̱ku̱ni ̱i ̱nuu̱ꞌ ndoꞌ̱, te ̱kaꞌa̱n i ̱xiinꞌ ndo̱ꞌ. Kuac̱hi ̱ndii, xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱
kandixaꞌ i ̱ña ̱ndiatuꞌ iṉi ̱yooꞌ, ne ̱Israel, tiín ka̱rena yoꞌoꞌ ndaꞌ̱aꞌ 
i ̱―ni ̱kachi ̱ra.̱

21 Te ̱ni ̱kaꞌa̱n te ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ ra ̱ndii:
―Ndee̱ ̱ii̱ṉ tu̱tu̱ tïaꞌ̱an naṯii̱ṉ ndu̱ ndaꞌ̱aꞌ te ̱taꞌanꞌ eꞌ̱, te ̱

ndieeꞌ ñu̱ꞌuꞌ Judea, ña ̱kaꞌán xaꞌaꞌ̱ yoꞌó, te ̱ndee̱ ̱ii̱ṉ tu̱ te ̱ndieeꞌ 
iḵanꞌ tïaꞌ̱an kix̱iṉ yoꞌoꞌ, te ̱chiṉduꞌu̱ꞌ ra ̱kuac̱hi ̱xaꞌaꞌ̱ u̱nꞌ, uun 
ka̱nia̱ꞌ̱a ra ̱xaꞌaꞌ̱ u̱nꞌ. 22  Te ̱ndii, kuní ndu̱ ku̱ni ̱so̱ꞌo̱ ndu̱ saa̱ ̱
xanini u̱nꞌ xaꞌaꞌ̱ ne ̱kandixaꞌ naa kandixaꞌ u̱nꞌ jaa̱̱nꞌ, sa̱kanꞌ ña ̱
xiniꞌ ndu̱ kuento miiꞌ ka ̱ña ̱kiṉi ̱va ̱ndatuꞌunꞌ ne ̱yiviꞌ̱ xaꞌaꞌ̱ ne ̱
ndikún ic̱hiꞌ xaa̱ꞌ jaa̱̱nꞌ ―ni ̱kachi ̱ra.̱

23  Te ̱ni ̱chiṉduꞌu̱ꞌ te ̱jaa̱̱nꞌ ii̱ṉ kiviꞌ̱ ña ̱ku̱ni ̱so̱ꞌo̱ ka ̱ra ̱xaꞌ̱aꞌ 
ña ̱jaa̱̱nꞌ. Te ̱kuaꞌaꞌ̱ va ̱ra ̱ni ̱kix̱iṉ viꞌ̱e ̱miiꞌ nduꞌu̱ꞌ Pablo kiiꞌ̱ ni ̱
xaa̱ ̱kiviꞌ̱ jaa̱̱nꞌ. Te ̱ndu̱viꞌ ni ̱kaꞌa̱n Pablo xiinꞌ ra ̱xaꞌaꞌ̱ saa̱ ̱ku̱vi ̱
koꞌ̱ni ̱eꞌ̱ ndaꞌ̱aꞌ Ndiosí, te ̱kaꞌ̱ndia̱ ̱chuunꞌ a ̱nuu̱ꞌ eꞌ̱, te ̱ni ̱xika ̱ra ̱
sa̱ka̱ndixaꞌ ñaꞌ̱aꞌ ra ̱ña ̱xaꞌaꞌ̱ Jesús kaꞌán tu̱ꞌu̱n ndei̱ꞌ Ndiosí, ña ̱
ni ̱keꞌ̱i ̱Moisés, xiinꞌ ña ̱ni ̱keꞌ̱i ̱te ̱ni ̱kaꞌa̱n tiakú tu̱ꞌu̱n a.̱ 24 Te ̱
sav̱a ̱te ̱jaa̱̱nꞌ ni ̱ka̱ndix̱aꞌ ña ̱ni ̱kaꞌa̱n Pablo, te ̱sav̱a ̱tu̱ku̱ ra ̱nï ̱
ka̱ndix̱aꞌ ña ̱jaa̱̱nꞌ. 25 Te ̱xaꞌaꞌ̱ a ̱ña ̱nï ̱nakuitá kuento ra ̱ndii, ni ̱
xaꞌ̱aꞌ kieeꞌ ra ̱kuaꞌa̱n ra,̱ sa̱kanꞌ na ni ̱kaꞌa̱n ka ̱Pablo ña ̱yoꞌ̱oꞌ̱ 
xiinꞌ ra ̱ndii:

―Vaꞌ̱a ̱va ̱ni ̱kaꞌa̱n Espíritu Santo xiinꞌ ne ̱xiiꞌ̱ yaṯaꞌ eꞌ̱, xiinꞌ 
ña ̱ni ̱keꞌ̱i ̱Isaías, te ̱ni ̱kaꞌa̱n tiakú tu̱ꞌu̱n Ndiosí ndii:
 26 Kuaꞌan te ̱kaꞌa̱n u̱nꞌ xiinꞌ ne ̱yiviꞌ̱ ñaaꞌ̱ ndii:
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Ku̱ni ̱so̱ꞌo̱ te ̱ku̱ni ̱so̱ꞌo̱ ndoꞌ̱, ndisu̱ kündani ̱xac̱hiꞌ ndoꞌ̱.
Te ̱koṯo̱ te ̱koṯo̱ ndoꞌ̱, ndisu̱ kü̱vi ̱xac̱hiꞌ ku̱ni ̱ndoꞌ̱.

 27 Kuac̱hi ̱ndii ni ̱xa̱xii̱ ̱nia̱ ̱nimá nia̱.̱
Te ̱xini soꞌ̱o̱ te ̱xini soꞌ̱o̱ nia̱,̱ ndisu̱ xäaꞌ nia̱ ̱kuenta.
Te ̱xitoꞌ te ̱xitoꞌ nia̱,̱ ndisu̱ kü̱vi ̱ku̱ni ̱nia̱ ̱ña ̱yoo jaa̱̱nꞌ.
Sa̱kanꞌ xaaꞌ nia̱ ̱koṯo̱ ka ̱ku̱ni ̱so̱ꞌo̱ nia̱.̱
Te ̱xaaꞌ tu̱ nia̱ ̱sa̱kanꞌ koṯo̱ ka ̱ku̱ni ̱nia̱.̱
Te ̱xaaꞌ tu̱ nia̱ ̱sa̱kanꞌ koṯo̱ ka ̱ku̱nda̱ni ̱nia̱ ̱xiinꞌ nimá nia̱.̱
Xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na nä̱ndiḵoꞌ nia̱ ̱nuu̱ꞌ i,̱ te ̱sa̱ndaꞌa ñaꞌ̱aꞌ i.̱

Ni ̱kachi ̱a.̱
28  ’Xaꞌaꞌ̱ a ̱jaa̱̱nꞌ na, kuní a ̱ña ̱ku̱nda̱ni ̱ndoꞌ̱ viṯiṉ, ña ̱Ndiosí 

ndii, nuu̱ꞌ ne ̱tukuꞌ tiꞌviꞌ a ̱ña ̱kaꞌán xaꞌaꞌ̱ ña ̱sa̱kakú a ̱yooꞌ. Te ̱
ne ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ku̱ni ̱so̱ꞌo̱ xnaꞌ̱a ̱nia̱ ̱a ̱―ni ̱kachi ̱ra.̱

29 Te ̱kiiꞌ̱ ndiꞌ̱i ̱ni ̱kaꞌa̱n Pablo ña ̱jaa̱̱nꞌ ndii, ndie̱e̱ꞌ va ̱kaniꞌ 
taꞌanꞌ te ̱judío jaa̱̱nꞌ kuento ni ̱kie̱e̱ ra ̱kuaꞌa̱n ra.̱ 30 Te ̱niiꞌ uvi ̱
kuiya ̱ni ̱ndoo̱ ka ̱Pablo viꞌ̱e ̱miiꞌ ni ̱taṯu̱ ra ̱iḵanꞌ. Te ̱ni ̱naṯii̱ṉ 
ra ̱sa̱kuuꞌ ne ̱ni ̱xaꞌa̱n koṯo̱ ñaꞌ̱aꞌ iḵanꞌ. 31 Kiiꞌ̱ sa̱kanꞌ ndii, kaꞌán 
ndo̱so̱ꞌ ra ̱xaꞌaꞌ̱ saa̱ ̱kuní Ndiosí kaꞌ̱ndia̱ ̱chuunꞌ a ̱nimá eꞌ̱, xiinꞌ 
xaꞌaꞌ̱ xtoꞌ̱o̱ eꞌ̱ Jesucristo. Te ̱ni ̱xaa̱ ̱ra ̱ña ̱jaa̱̱nꞌ xiinꞌ ña ̱ndie̱ṉi, te ̱
kö̱oꞌ̱ tu̱ ni ̱xiḵuiṯaꞌnu̱ nuu̱ꞌ ra ̱xaꞌaꞌ̱ ña ̱jaa̱̱nꞌ. 
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